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DE VERSUUM IAMBICORUM 


USU AESCHYLEO. 


DISSERTATIO INAUGURALIS 


QUAM 


AD SUMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES 


AB AMPLISSIMO 


ORDINE LIPSIENSI 


ARTHURUS PREUSS 


LIPSIENSIS 


LIPSIAE 
'YPIS HESSEI ET BE! 


Hoc autem praemittam, dissertationem mense Maio huius anni | PARENTIBUS CARISSIMIS 


confectam et a facultate philosophica universitatis Lipsiensis pro- 


batam esse, quare opusculorum vel dissertationum, quae inde ab ? 
SACRU M. 


hoe spatio prodierunt, rationem non esse habendam censui. 


Caput I. 


Versus singuli in ordinem redacti tractantur. 


J. A. Jambus solus. 
Invenitur jambus solus tum, cum interiectionis vice fungitur, 
non alias, ut 
a) dochmiacis immixtus occurrit: 
Sept. 95!): ἰὼ | μάχαρες εὐεδροι, ubi rectam mensuram adhi- 


10 


bent Rossbachius?) Christius?), Dindorfiusf, cum Bernhardi?) iam- 

bieos syncopatos esse contendat υἱ 2o vv. Sed iambum doch- 

miaco praemissum esse (ut Eur. Phoen. 108: ἐώ | πότνια παῖ “ατοῦς) 

vel ex eo apparet, quod aliis locis dipodiae vel tripodiae iambicae 

dochmiis antecedere solent) et pausa, quae post ἐώ facta est, magis 

ad interiectionem quadrat, quam si versus uno tenore continuaretur. 
b) inter trochaeos iambum habemus: 

Pers. 116: ὀᾶ — 192 ὀᾶ. Haec interiectio non cum sequen- 
tibus coniungenda erat, ut Schillerus fecit, quo pentapodia iambica 
nasceretur: ὀᾶ, Περσικοῦ στρατεύματος.υ —— o 2 o - v -, nam versus, 
qui in stropha certe praevalent, trochaici sunt, in quos iambus ille 
quasi fulmen subito immittitur. Sane difficile est nobis, quippe qui 
nostris carminibus assueti simus, trochaicos Graecos a iambis seiun- 
gere, cum, simulatque in uno carmine utrumque genus alterum post 
alterum sequitur, nos pergamus legere nihil curantes sintne iambi 


an trochael.* 


1)in versibus laudandis usus sum editione Kirchhoffiana (Be- 
rol. 1880). — 9) Metr. pag. 775 (id est specielle griech. Metr. 1889). — 
3) Metr. 1874 pag. 473. — 4) edit. Teubn. 1873, praef. pag. XLII. — 
5) de tones in med. sync. usu Aesch. pag. 9/10. — 6) cf. II A. — 7) Ut 
exemplum ex multitudine eligamus: si perlegimus carmen, quod vo- 
catur ,.Tristan und Isolde* compositum a Godofredo Argentoratensi 
v. 10163: .dà ist diu wunnecliche Ísót | iemer an den éren tót^ vel 
in Wolframii , Parzival* v.245: , Parzivál niht eine lac | gesellecliche unz 
an den tac*, habemus primo loco primum rhythmum ascendentem: 
X2X^2XZX4, tum autem descendentem: ^ x 2 X 2 X «4 loco altero 
contrarium accidit. Sed variatio metrorum nostras aures non ferit. 
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Quare ha 6. eavendum est, ne auribus nostris nimiam 
£dein ; babe: l l 
;dein: bkabeamus. Apud veteres enim trochaicum et iambicum 
rhythmum non ad libidinem permixtos esse, loci quidam apud ve- 
teres scriptores indicant, quos Pickelius!) commemoravit, ut apud 
Aristidem (pag. 56, 7 Westph.) utrumque genus seiungitur: ἐν δὲ 


€ 


τῷ 
) " P». w "" , : c B T" * ; , - €, ( , T] ) ( : 
ἰαμβιχῷ γένει ἁπλοῖ μὲν πίπτουσιν οἱδὲ ῥυϑμοί ἰαμβος εξ ἡμισείας 
, u LA ^ .} A AIRE : ( E : " - * , ^ , : , | 
«ootoc χαὶ διπλασίου ϑέσεως, τροχαῖος δὲ £x διπλασίου ϑέσεως xci 
4 p^ Γ pps ^ T -" ^ 1 à L j "d 
βοαχείας ἄρσεως; item apud Baecheum (&o«y. t£zv. uova. pag. 67,29 


- » 
Ὶ , o^ 117A7^4 ; ^ , 1 —- , 
Westph.) teufoc .... σύγχειται δὲ ἐχ βραχέος xci μαχροῦ χρονου 
. 4 ^" - 3 


, * Ὗ |] M 
ἄργεται δὲ ὦ "ng£aoc ^ 7n mudareas 2 ; - ^ 
Θχέται « πὸ €00€0G .. .. χορειος συγνξστῆκξεξ δὲ £x LGxXoOU χρόνου 


x«l βραχέος χρόνου ἄρχεται δὲ ἀπὸ ϑέσεως. Videmus igitur iambos 
non esse trochaeos anacrusi praeditos, ut Weckl. —  Zomarides* 
fecerunt et Christius.?) )) — Sed redeamus ad versum nostrum. Non 
necessarium videtur, cum Weilio ó& duplicare et cum sequentibus 
coniungere?) neque cum Dindorfio ó& 0& (diiambus) scribere?), nam 
illud & tamdiu producere licet, quamdiu libet, neque altera inter- 
iectione opus est. — Denique incredibilis mihi videtur Rossbachii*) 
sententia, ó«& esse spondeum ac cum sequentibus coniungendum: 

, ut versus trochaicus exsisteret. Immo, ut initio dixi, 
iambus, qui in medios trochaeos inicitur, ad sententiam totius stro- 
phae optime quadrat. Cum chorus cladis, quam exercitus Persarum 
accipere potest, mentionem facit, rhythmum non constanter proce- 
dere, sed subito alio genere interiecto variari oportebat. 

c) post phereerateum iambus oceurrit: 

Pers. 568: ἀχτὰς ἀμφὶ Κυχρείας | ὀᾶ — 516: παίδων τᾶς ἀμιάν- 

rov | ὀᾶ. ui 
d) anteit dipodia iambica. 

Pers. 571, ubi item ac locis modo laudatis monopodia iambica 
statuenda est, quod recte fecerunt Hermannus et Schillerus, cum 
sententiae Dindorfii*) Weilii?) Rossbachii!?), qui omnes ὀᾶ o0& le- 
gunt, repudiandae sint. 


e) inter trimetros jambicos. 
Ag. 1261: φεῦ φεῦ et Choeph. 1044 & ἃ. 
Vidimus igitur has monopodias iambicas solas interiectiones 
esse, qua re commotus in his iambis non habeam Sept. 88. 


1) diss. Argent. III, pag. 149. — 2) in editione 1891 (in μετριχῇ 
συνόψει). — 3) Metr. 1879, pag. 8513. — 4) conferas de hac re Bram- 
bachium in ,metr. Studien zu Sophocles*, pag. 36, qui anacrusin 
illam in veterum versibus repudiat. — 5) id quod eo consilio fecisse 
videtur, ut trimeter iambicus, ut infra V, 130 in trochaicos insere- 
retur. — 6) cf. lex. Aeschyl pag. 236 ,ego dupliceavi aliarum 
huiusce modi exclamationum exempla secutus." — 7) Metr. pag.200. — 

Ὕ , » m . . . . 
8) Philol. XIII, pag. 477, de qua accuratius dixi pag. 8. — 9) edit. 
Teubn. 1891. — 10) Metr. pag. 679. 


I. B. Diiambus solus. 
a) interiectiones solae. 

Pers. 665), Suppl. 834 c5 843. Pers. 1038. Ag. 25. 

Ag. 1168: /o? /ov. Optimo iure Weilius ex librorum ἐοὺ toi 
ὦ ὦ χαχά verba extrema in lacunam versus 1170 transposuit, quare 
hie diiambus efficitur, qui saepius trimetris jambicis praemittitur.*) 

Ch. 874. 

Sept. 135: £7 ἐή. diiambum qui quasi proodi locum obtinet ?), 
restituit Dindorfius.* 

Respondet v. 149, ubi item ἐὴ ἐή desideratur. 

Sept. 943: ἐὴ ἐή, quod idem Dindorfius pro tradito gà ἠέ 
scripsit. Etsi dubitari potest, quaenam forma propius ad verisimili- 
tudinem aceedat (2j an sé), tamen initio huius strophae iambos 
trochaeis praeferam. Sane occurrit etiam alibi ἠέ, ut Suppl. 800, 
quamquam ibi textus ita depravatus est, ut nihil certi possit statui, 
et Pers, 567. sed ibi sub finem versus logaoedici illud j£ magis ad 
numeros descendentes, qui praecesserunt, se applieat, ut suspicionem 


€) tr 


nullam moveat: ^u vuv-uv| ἠέ: Hic autem eodem modo ἃς 155 


optime iambi stropham exordiuntur et praeludii munere funguntur. 
Antistrophieus versus est V. 958: ἐὴ £m. 

Suppl. 106: ἐὴ ἐή. Non cum plerisque editoribus hic unum versum 
verbis sequentibus adiunctis accipiam: ἰὴ ἰή, ἰηλέμοισιν ἐμπρεπῆ, sed 
primum dipodiam iambicam, tum dimetrum iambicum, ut Christio?) 
visum est, qui alia exempla huius formae attulit, nam similiter, ac 
Sept. 185 hie quoque diiambus quasi praeludii munere, si non initio 
strophae, at tamen ante sequentem versum fungi videtur, quare inter- 
iectio, post quam pausa aptissima est, magis super cetera eminet, quam 
si sequentia verba statim atque uno tenore sequerentur. ^ 114: ἰὼ ἰώ. 

Fortasse huc etiam pertinet: Suppl. 819 iov iov, quod certe 
cum Hermanno ex ἐὼ ἐόν corrigendum est (an rectius Robortelli: 
ἐὼ ἰώ), quamquam in hac corruptissima ac desperata parte satis 
cavendum est. ne nimium restituisse nobis videamur. Fueritne ver- 
sus antistrophicus 881: βίᾳ βίᾳ (diiambus) in dubio relinquam. 

Prom. 560: d & ? Z, si modo haec interiectio recte se habet, 
nec potius dochmius magis arridet: ἃ ἃ, ἕα ἕα $9 v — 

Diiambi soluti inveniuntur: 

Pers. 1014 οὐ 1022. Suppl. 856: óroro roro? c 866. Non 
Weilium sequar, qui una syllaba ro deleta trochaeos accepit: óroto- 
roi, nam necessarium non fuit. 


1) eos solum versus exscripsi, quibus memoratu aliquid dignum 
oceurrit; alios laudasse tantum sat erit. — 2) ut V. 1269: ἐὼ ξένοι, 
Ch. 874: io? ἐού; Soph. in Aiace 718: /o? iov. — 8) cf. Christium 
Metr. pag. 443, qui de hiatu ἐή orofov verba fecit. 4) praef. ad 
Aesch. ed. Teubn. 1878, pag. LIII. — 5$) Metr. pag. 


b) interiectiones cum aliis verbis coniunctae. 
Ag. 1269: ἰὼ ξέγοι, quod eodem modo trimetris praemittitur 
Soph. Phil. 219. 
Suppl. 852: oíoi, πάτερ, qui versus fortasse initium strophae 
fuit, ut quasi praeludium animos audientium ad sequentia praepa- 
raret. (ut Sept. 185, Suppl. 106). c» S62: μαιμᾷ πέλας. 


c) diiambi, qui constant ex aliis verbis, quae omnia 


commotionem animi indicant. 


παπαῖ, παπαῖ. 

Pers. 1026 «ο 1032, 

Prom. 563: (sv, ὦ δᾶ. Hanc veram esse lectionem Weilii et 
Ahrensii?) vestigia secutus existimaverim, ut diiambus oriatur, ne- 
que vero cum Hermanno verba εἰδωλον Ἄργου γηγενοῦς, ἄλευε δᾷ οἱ 


B 


Weckleinio: εἴδωλον Ἄργου γηγενοῦς, ἄλευ᾽ & δᾶ in iambicum tri- 
metrum redigam, nec Dindorfii rationem probem, qui scripsit: εἰ, 
Ao. γηγ. ἄλευ, δᾶ itaque tres trimetros syncopatos se excipere voluit, 
qua in re fautorem invenit Heimsoethium.?) Neque etiam coniec- 
turis opus est. Scilicet Medicei φοβοῦμαι post δᾶ expungendum est, 
quod omnes praeter Blomfieldium fecerunt; tum diiambus exsistit. 
qui in his verbis turbulentis ac concitatis optimo iure locum obti- 
net, nam tres versus, qui plane pares (ut Dindorfius voluit) aut 
similes (ut Hermanno et Weilio visum est) sint. languidos esse cre- 
diderim, immo in oratione hominis furore exagitati subito commu- 
tationem in versuum formis fieri conducit. 

Pers. 571: οὐράν ἄχη. Rectissimam viam ingressi sunt Her- 
mannus et Schillerus, qui illud ὀᾶ, ut iam pag. 6 vidimus, a versu 
separaverunt, cum Weilius!) et Rossbachius?) interiectionem dupli- 
catam ad versum adderent, ut dimeter iambicus oreretur.)  Weck- 
leinius autem mirum in modum verba sic diduxit: o? | ocv( ἄχη, ὀᾶ. 
Át causam, cur ó& repetatur, non video, nam ad ea, quae stropha 
continet, interiectiones post versus singulos intercalatae optime 
morsus acres doloris depingunt neque intellego, quomodo Dindortius 
hac in re haerere possit. 

PME 7s τοὶ δ᾽ ἄρα πρωτόμοροι, φεῦ. 
J -v« | λειφϑέντες πρὸς &v&yxav .. né 


] » ^ b] , σ , )- 
Ju | υὦ-- | αἀχτὰς ἀμφί Kvyosíag .. ὀᾶ 


" , , ) " )- 
tum: éuu.. !— OUVOCVL. (&y9n — 0€ 


1) cf. Christium, Metr. pag. 40. — 2) in Philol. XXIII. pag. 206, 
adn. 19; cf. ,Kleine Schriften", pag. 419, 19. — 3) Wiederherstel- 
lung der Dramen des Aschylus pag. 330. — 4) edit. Teubn. 1891. 
9) Metr. pag. 679. — 6) cf. Dindorfium in Philol. XIII, pag. 477; 
aeschyl. Chorges. pag.23: ,ferner ist nicht einzusehen, warum in dem 
Verse drei Jamben statt eines krüftigen vollen Dimeters gesetzt sind.^ 


Q 


Imprimis variationem rhythmorum observemus, quae tam op- 
portuna est, ut ,plenus ille dimeter*, quem Dindorfius desiderat, 
contra poetae sententiam facere videatur. Plane autem respuenda 

. . P] " , . i 
est ratio eorum, qui syllabas o? et ράνε divellerunt. Dactylus enim 
primo pede sine dubio servandus est, quippe quo dolor, qui usque 
ad caelum pertinet, exprimatur, nam dactylus motum, qui sursum 
fit, significat, qui per gestum fortasse spectatoribus accuratius ante 


oculos demonstratus est. 


II. Diiambus coniungitur eum aliis versibus. 


A. cum docehmiacis. 


a) dochmius sequitur. 

Eum. 172: παλαιγενεῖς [δὲ Μοίρας φϑίσας, quam mensuram 
cum Dindorfio!) et Rossbachio?) accipiam, non cum S. Reitero? 
dochmium syncopatum, cuius forma ὦ — v ., quod quidem viderim, 
usitata non fuit. Exempla, quae sequuntur, hunc diiambum —-- doch- 
mium probabunt, praesertim cum iambici dochmiacis quodam modo 
similes sint eosque partim diiambi, partim tripodiae, partim dimetri 
praecedant.!) eo 176: μεάστορ᾽ εἶ | σιν, οὗ πάσεται (sic Kirchhoffius 
pro Medicei £xs&/vov). 

Ag. 1054: ἰὼ πόποι | τί ποτε μήδεται. Hic quoque diiambum 
ante dochmium tuear, etsi Blomfieldius duplicato ἐώ dimetrum doch- 
miacum inducere studuit. Ceterum diiambum etiam Seidlerus?) re- 
tinuit, qui aliis locis saepissime ad dochmios statuendos pronus est. 
co 1061: io τάλαι | να, τόδε γὰρ τελεῖς. 

Ag. 1071: φόνου. στάσις | δ᾽ ἀχόρετος γένει co 1082: τύπτει. 
πίτνει | δ᾽ ἐν (addidit Schuetzius) ἐνύδρῳ τεύχει. Hermannus ,metri 
indieio induetus* scribit ϑενεῖ; sed causam frustra quaerimus, cum 
accurata responsio in tali carmine necessaria non sit. 

Suppl. 3384: παλαίχϑονος | téxog, χλῦϑί μου. Exempla, quae 
modo attulimus atque afferemus, sententias H. Schmidtii 9), Dindorfii ἢ), 
Reiteri*) refutant. co 345 ἰδοιτο δῆτ᾽ ἄνατον φυγάν. 

Suppl. 355 co 366. Suppl. 704 c» 71t. 


Quae exempla omnia Rossbachium effugisse videntur, qui in 


1) in metris 1842, pag. 55. — 2) Metr. pag. 775. — 3) de syl- 
lab. in trisem. longit. product. usu Aesch. et Soph. pag. 182. — 
4) de qua re conferas Christium Metr. pag. 443, Seidlerum, de vers. 
dochm. pag. 117. Ceterum similiter Soph. Electr. 1253 ὁ πᾶς ἐμοί! 
ὁ πᾶς ἂν πρέποι. — δ) 1. l pag. 117. — 6) qui in ,,Kunstformen d. 
griech. Poesie* I, pag. 285 mirum in modum paeona anacrusi prae- 
ditum accepit: v: o -. — 7) qui in Metr. pag. 65 solos dochmios 
statuit. — 8) qui hie et ubique de dochmio syncopato cogitavit; 


cf. l. l. pag. 182. 
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Metr. pag. 781 dieit: .in den Hiketides sind Dochmien mit Jamben 
nieht s&ebraucht.* 


b) dochmius anteit. 

Ch. 153: ἰὼ τίς óoovo | ϑενῆς ἀνήρ. Sic versum legunt Weck- 
leinius (in Orestia) Kirehhoffius aliique illud alterum βέλη V. 155 
cum Heimsoethio delentes, ut versus legibus metricis obtemperantes 
sine ulla difficultate currant. 152 tripodia iambica soluta: ÓtOTtO TO 


roto totoi. tum dochmius -ἰ- diiambus vu .. ον — v .., tum dochmii 


? 


usque ad finem sequuntur: ἀναλυτὴρ δόμων Σχυϑικχά τ ἕν χεροῖν 


“ἡ ) » , i 2 F^ , , , - ) , - 
παλίντον ἕν toyo | πιπάλλων Agno | σχεδιὰ t «vtoxo πα vouov 


y^ ^ 


βέλη. Plane respuenda est responsio, quam Hermannus, ut alii 
loeis, hic detexisse sibi visus est, nam nisi per vim stropha et 
stropha effici non possunt. Praeterea haud sequar partes 
bachii!), qui versus sie distribuit: ὁτοτ ὼ tic... ἀνήρ (tetram. 


jiamb. syne.) tum ἀναλ. dou. Xx. τ᾿ ἐν χερ. παλίντονα (dim. dochm. 


diiamb.) tum ἐν ἔργῳ βέλη etc., nam hiatus παλίντονα ἕν, etsi non 
plane eontra usum facit, tamen vitandus est, quoad eius fieri potest, 
eum haud elegans videatur et rarissime occurrat; imprimis hic, ubi 
ultima syllaba per ictum altius effertur, hiatus magis ad aures per- 
venit, quam si ultima syllaba ietu careret. 

Eum. 156: ἔτυψεν δίχαν | διφρηλάτου.  Dindorfius?) iambicis 


E 
buit, sed in hoc carmine, quod ex dochmiis et iambis 


solis locum tri 
compositum est, nostram mensuram accipere praestabit. Mira ra- 
tione H. Sehmidtius?) hunc versum ceterosque descripsit, qui ad 
hune versum haee apposuit signa: v . 9 | -v. IJ, de qua ratione 
non fusius disseram, cum unusquisque videat, de baecheis, trochaeis, 
paeonibus hie minime cogitandum esse. co 163 χρατοῦντες τὸ πᾶν! 


δίκας πέρα; 5ὶς Heimsoethius*), M: πλέον. 


B. Diiambi eoniuneti cum daoetylis. 

Horum versuum formam, quippe quae maxime ad ingenium 
artis Aeschyleae spectet, Euripides in ranis Aristophanis (inde a V.1264 
deludit. Fere omnes versus ex fabulis deperditis sumpti sunt. 

ex Myrmidonibus (frgm. 132 apud Nauckium) — Ar. Ran. 1264: 
Φϑιῶτ᾽ ᾿Αχιλλ εὖ τί ποτ᾽ ἀνδροδάϊχτον ἀχούων. 

ex Telepho (Frgm. 238): χύδιστ᾽ Aye | ov ᾿ἀΑτρέως πολυχοίρανε 
μάνϑανέ μου, παῖ — Ar. Ran. 1270. 

Ran. 1291: χυρεῖν παραὶ σχὼν ἰταμαῖς χυσὶν ἀεροφοίτοις, de 
euius versus origine nihil certi liquet. 

Ag. 108: ὅπως Age | v δίϑρονον χράτος Ἑλλάδος ἥβας, quem 
versum Dindorfius?) penthemimerem iambicam coniunctam cum 
paroemiaco putat: : : .. confertque Soph. 


1) Metr. pag. 782. 2) Metr. pag. 53. 9) Kunstf. I, pag. 
249. — 4) Wiederherst. pag. 103. 5) Metr. pag. 93. 
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Cr 


Oed. Tyr. 175: ἄλλον δ᾽ ἄν ἄλλῳ προσίδοις ἅπερ εὔπτερον ρνιν. Sed 
hoe ipso metrorum antecedentium et sequentium conexu non àanà- 
paesticos rhythmos, sed dactylicos potius accipiam et versum tetra- 
podiam dactylicam praemissa basi iambica esse crediderim: v o — 
ou-vue-vu--) Recte igitur Bernhardi?) disputavit: non licere 
nobis tripodicum colon v o —- a sequente ordine distinguere. ^ 


, 


122: χρόνῳ μὲν &y | θεῖ Πριάμου πόλιν ἅδε χέλευϑος. 

Ag. 118: φανέντες ἔχ | vag μελάϑρων χερὸς £x δοριπάλτου c 
127: στρατωϑέν' ot χῳ γὰρ ἐπίφϑονος Ἄρτεμις ἁγνά. Neque hoc 
silentio praetermittendum est, diiambum in eius modi versibus medio 
n verbo quodam finiri, quod poeta, ut Christius?) annotat, eo consilio 


fecit, ut diiambicum praeludium artius eum sequentibus conecteret. 


C. Diiambi coniuncti cum cehoriambo. 


Ch. 48: δνόφοι zaAónx | τουσι δόμους o o2 |-vv-. Wilamo- 
witzius in indice lect. Gott. 1895, pag. 15, quo commentariolo osten- 
dit, pro diiambo per anaclasin choriambum admitti posse*), hoc loco 
anaclomenon illum a phereerateo (δεσποτῶν ϑανάτοισι) tamquam 


clausula excipi censet.) Sed choriambus post diiambum positus 


1) de quo versu Brambachius in ,rhythm. und metrische Unter- 
suchungen* inde a pag. 50 accuratius disseruit, qui ad eundem finem 
pervenit. 2) 1. l. pag. 14. 3) Metr. pag. 238 (i. e. anni 1874): 
 Wortschluss nach der einleitenden iambischen Dipodie hat der 
Dichter in Strophe und Antistrophe wohl deshalb gemieden, um das 
iambische Vorspiel mit dem Hauptteil der Periode enger zu ver- 
knüpfen.* 4) quod ante eum iam Luthmerus (diss. Argentor. VIII, 
pag. 12 566. demonstrare conatus est. 5) sed rem ita turbat, ut 
hune versum v vv. 9 modo pro diiambo ducat, modo, ut hoc 
loco, pro pherecrateo, quorum genus ad hune diem nemo confundere 
ausus est. Dicit: ,nam nune quidem pherecrateum esse concedere 
malo, sieut videtur, ne demonstrationis cursum turbem; aliquando 
fortasse vel hie ad iambos revocabitur.^ Huic rationi, de qua iam 
hie dicendum puto, assentiri me non posse profiteor, nam, ut exempla 
docebunt, pherecrateorum ingenium non comprehenditur, ubi quasi 
iambiei tractantur. Interest enim multum inter rhythmum ascen- 
dentem iambicorum et descendentem pherecrateorum, de qua re 
accuratius capite III egi et in exemplis ipsis tractandis breviter 
disputavi. Pherecratei enim et in universum loraoedici in fine 
strophae eo consilio adhibiti sunt, ut per eos πάϑος iambicorum mi- 
nueretur, et motus incitati sedarentur, aut, ut interdum fieri solet, 
augerentur. Detraheres multum arti Aeschyleae, si fingeres, poetam 
sine ulla variatione semper eundem numerum usurpasse, immo per 
pherecrateos, quibus rhythmus descendit, stropha variatur et senten- 
tiae, quae eum numeris conspirant, bene illustrantur. - Bene de 
clausulis logaoedicis, non iambicis, dixerunt Rossbachius (Metr. 
pag. 268, pag. 690), Christius (Metr. pag. 959, pag. 610, pag. 581). 


vim rhythmi auget, nam hoc munere choriambus fungitur), done: 
versu sequente rhythmus descendit et aures in logaoedicum nume- 
rum traducit Neque alii scaenici ab hoc versu abhorrent cf. Soph. 
Ant. 781: ἔρως, ἀνίχατε μάχαν, Eurip. Herc. Fur. 756: μεταλλαγαὶ 
γὰρ δάχρήων, μεταλλαγαὶ ξυγτυχίας. Arist. Vesp. 1450: ζηλῶ γε τῆς 
εὐτυχίας xtÀ. Of. de hae re Rossbachium in Metr. pag. 1700, Chri- 
stium in Metr. 1874, pag. 5005), praeterea Heimsoethium 1n 
.Wiederh.* pag. 328. Non cum Conradtio?) verba óvogo: usque ad 
ϑανάτοισιν in unum versum coniunxerim, nam causam, cur sollemnis 
distributio evertatur, ego non video frustraque in Conradtii com- 
mentariolo quaesivi* Immo hoc fieri solet, ut stropha iambica 
phereerateo claudatur, non tam longa serie ut viro docto visum est 
— co B8: μένει. χρονίζοντας ἄχη sic Dindorfius pro Medicei μένει 
χρονίξοντ᾽ ἄχη βούει. 


Suppl. 507 ^» 514. 


D. Diiambi eum logaoedicis coniuneti. 


Quinque formas statuendas censeo. 
E wu. Du E 
diiambus -ἰ- logaoedicus, qui constat ex dactylo et dipodia 
trochaica catalectica, euius prior pes solutus est. 
Pers. 1046: ἰὴ i | βάρισιν ὀλόμενοι. Diversis modis hie mutatum 
est, haud iure, ut credo, excepto tradito ἢ ἢ ἢ ἢ. Weilius, ut pares 


versus sub finem efficeret, seripsit: [ἢ ἰή, τρισχάλμοισι [eoo φϑιτοὶ 


tetram. iamb. sync. v v .— .-v-v-v.-) Blomfieldius doch- 


miis maiorem auctoritatem attribuit: βάρισιν ὀλόμενοι:. $2 4 v, 
eti tum: πέμψω τοί σε δυσϑρόοισιν γόοις lcu Add ἀρ "MN 
dochmiis hic locum non esse Rossbachius?) ostendit5), cum fabula 
longioribus carminibus dochmiacis careat, et omnino unum tantum 
dochmium exhibeat (V. 266). Ego quidem diiambum ]logaoedico 
auctum maxime hie desiderari autumo, nam variatio rhythmorum in 
fine huius tragoediae aptissima est. Seilicet Hermanni responsionem, 
quam per vim perficere studuit, plane respuo, nam certe poeta de in- 
dustria hoe efficere voluit, ut, postquam Persae patriae ruinam satis 
conquesti sunt, versu 1037 severus ordo liberiori compositioni cederet, 


1) ef. Christium in Metr. pag. 462: ,so0 passte der choriamb. 
Rhythmus vorzüglich zu den ungestümen Bewegungen der in rasen- 
der Verzückung bald hierhin, bald dorthin gerissenen Bacchantinnen.* 

2) ubi sententia O. Meissneri, quam de mensura diiambi habuit 
(cf. Philol. X, pagg. 1—24) refutatur. — 3) ,,Neue Jahrb. f. Philol. 


—- 
ς 


u. Pád.* 1895, pag. 301. — 4) dicit ,,dagegen müssen nach durch- 
gehender Regel —- quaenam est illa regula? — die beiden áolischen 
Kola am Schlusse vereinigt werden. — 5) Metr. pag. 779. 6) cf. 
Christium in Metr. pag. 456. 
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qua parte dolor ita crevit, ut non iam more solito stropha et anti- 
stropha se exciperent, sed singuli versus summam desperationem ex- 
primerent.! 


1 
D 


diiambus | pherecrateus primus. 

Pers. 990 τί δ᾽ οὐχ; 0Ao | Atv μεγάλως τὰ Περσᾶν. (sic Her- 
mannus, traditum: μεγάλατε. Applicem me in huius versus metro 
definiendo ad Rossbachii iudicium?), qui idem diiambum pherecrateo 
auctum statuit, non sequar hac in re Dindorfium?), qui diiambum 
excipi a choriambo et baccheo putat: uv | -νυ-[|υ--- Cho- 
riaambus enim?) minime hic exspectatur, nam continuum per se est, 
hic autem verba — λὲν μεγάλως τὰ Περσᾶν uno tenore decurrunt, quae 
non choriambo interiecto: | Atv μεγάλως | ac sequente baeccheo in 
duas partes dirimenda erant. Nec placet mensura Hermanni, qui 
versum esse antispastum v v |vv-v--]|eredit?), qui versus 
iam diu a metricis illustrissimis, ut Westphalio et Rossbachio 9), 
quasi commentum metricorum veterum iure abiectus est. c» 1000. 

Agam. 133: δρόσοις &éx | τοις μαλερῶν λεόντων. sic Hermannus 
pro tradito δρόσοισιν ἀέλπτοις u. À., recte, nam facile inducimur, ut 
hune quoque versum diiambum -Ε pherecrateum esse concedamus * 
cum tales versus, qui diiambo incipiunt et rhythmo descendente 
finiuntur, nobis ex antecedentibus strophis haud ignotisint. Itaque 
non cum Schmidtio*) δρόσοισιν ἀέπτοις scribam nec Dindorfii castra 
sequar, qui contra nostrum metrum dixit in ,Jahrb. f. Phil.* 1863, 
pag. 73, ubi haud iure Triclinium vituperavit, qui hoc metrum 
defenderat. 

Ag. 138: jov | δὴ καλέω Παιᾶνα. M: ἰήμον δέ; δή Ahrensius, 
δ᾽ ἀγκαλέω Gilbertus. Repudianda Schmidtii?) sententia videtur, qui 
tradita fovet mirisque signis versum notavit. 

Suppl. 112 c» 121. Suppl. 511 c» 518. 

Suppl. 748: χόνις ἄτερ | 9€ πτερύγων ὀροίμαν (sic Dindorfius 
recte pro óAo(uev). Monendum est, in χόνις alteram syllabam pro- 
duci, ut ex accusativo concludi potest: cf. Prom. 1085: στρόμβοι δὲ 
χόνιν εἱλίσσουσιν. Suppl. 170: ὁρῶ χόνιν ἄναυδον, quare Pauwii 


* B , 2 B aee » 
coniectura xovig y supervacanea fuit. c» 4755. 


1) optime Westphalius (,Prolegg. zu den aeschy]l. Tragoedien*^ 
pag. 127/28) hoe epodicum*^ einen Operneffekt* nominat, quo musica 
priores partes egerit, poetica autem facultas magis recesserit 
2) Metr. pag. 680. — 3) de metr. scaen. pag. 41 nr. 16; Metr. pag. 
39. — 4) de cuius natura fusius disputabit Johannes Lamer. — 5) in 
elementis pag. 233 et in ,Zeitschrift f. Altertumswissensch. 1855, 
pag. 9386. — 6) cf. griech. Metr. 1856 praef. pag. XIX sqq. — 7) non 
diiambum -- tripodiam daectylicam, quam Ahrensius commendavit scri- 
bens: λειόντων. — 8) Kunstf. I, pag. 148. — 9) Kunstf. I, pag. 148. 
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diiambus | glyconeus primus 


» "c . Je A - ] "s : I "/ ἡ £j 

Pers. 991: OQtg tO λοι] xov roóst τᾶς ἑμᾶς στολᾶς.  Praebet 
hie versus unicum huius formae exemplum, quam frustra alibi in 
Aeschylo quaeres. Etiam in hune versum cadit, quod ad Pers. 990 


de Dindorfiana et Hermanniana mensura monuimus. ^» 1001. 


aiu. wu 
diiambus —- logaoedieus, qui constat ex dactylo tribusque 
trochaeis. 
Pers. 955 £7 ἐὴ | τλάμονες ἀσπαίρουσι χέρσῳ. sic Dindorfius pro 


eeu «εὖ 
í 


€ E. co 967: go& Box μοι (inseruit Dindorfius) μελέων ἔντοσθεν 


Fortasse quintam quoque formam assumere licet, quamquam 
non bona fide affirmaverim hane recte se habere. 


C “ νω» 
diiambus -ἰ- logaoedicus, qui constat ex dipodia dactylica et 
dipodia trochaica catalectica. 

Sept. 464: ἐπεύχομαι δὴ τάδε μέν σε τυχεῖν, ἰώ. 

In versu tradito: ἐπεύχομαι δὴ τάδε μὲν εὐτυχεῖν, ἰώ per se 
nemo offendere potest; est trim. iamb., quem Weckl. Zomarides in 
editionem receperunt. Sed praeterquam, quod antistropha haud 
congruit!), alia aecedunt: si ceteros versus respicimus, habemus 
dochmios (465, 466) logaoedicum (467) iterum logaoedicum (468), in 
quibus dactylus praevalet: 


Quare etiam primus huius strophae versus 


Aeschylus eum dochmiacis miscere solitus est.) Legendum igitur 
est ἐπεύχομαι | tum logaoedicus versus sequitur, qui haud scio an 
secundum Weilii coniecturam egregiam?) talem praebuerit speciem: 
δὴ τάδε μέν σε τυχεῖν, ἰώ. Observandum etiam est, hoc metrum ne 
ab eis quidem, quae versu exprimuntur, abhorrere. In diiambo u ὦ. 
ubi rhythmus ascendit, precum initium bene depingitur, nam, ut 
animi ad deos mittuntur, sie rhythmus ipse ascendit, tum autem, 
cum preces ipsae proferuntur, vivacior rhythmus consurgit: ^uo 
συ-υ-, quo vota ex intimo pectore emissa per dactylos*) appa- 
rent. — Antistropha V. 504 praebet: πέποιϑα τὸν Διὸς ἀντίτυπον 
ἔχοντ᾽, quae verba idem Weilius (editione 1863) mutavit in πέποιϑα 
τὸν | δὴ Διὸς ἀντίτυπον νέμοντ᾽, quod sensui ac metro sufficit. 


1) quod quidem non satis causae est, cur versum mutemus. 
2) ef. Rossb. Metr. pag. 788. — 3) quam etiam Rossbachius (Metr. 
pag. 784) laudibus effert. — 4) qui saepius in precibus adhibentur, 
cf. Soph. Oed. Col. 236 sqq. Eur. Suppl. 278 sqq. 
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E. Diiambi cum trochaeis coniuncti. 

Quamquam alibi haud pronus sum ad iambicotrochaeos sta- 
tuendos, eum versus compositi saepissime per τορήν in unum versum 
eiusdem generis redigi possint, unum tamen exstat exemplum, quo 
iambos eum trochaeis coniunetos aecipiam. 

Pers. 636 c» 6431 παντάλαν᾽ ἄχη  διαβοάσω;. συ. ἰῴυν- 
Bernhardi?) trochaeis solis hie locum dedit, quod idem acciperem. 
nisi antistrophico versu ad alium finem ductus essem. Ibi enim 
legitur: πέμπετε δ᾽ ἄνω, oiov οὔπω | Περσὶς αὖ ἐκάλυψεν. In his autem 
verbis πέμπετε δ᾽ ἄνω, quibus de ascensu ipso agatur, certe rhythmus 
ascendens, minime descendens postulatur, quare iambi principatum 
tenent, quibus ascensus ipse depingitur. Tum autem hiatu &vo | oiov 
ad trochaeos sequentes accipiendos impellimur, ut totus versus con- 
stet e diiambo et ditrochaeo, quod metrum etiam ad strophae verba 
quadrat: παντάλαν᾽ ἄχη | διαβοάσω, ubi diiambo vox altitudinem sum- 
mam ascendit itaque verbum παντάλαν᾽ magis effert. Quare haud 
necessarium puto eum Dindorfio?) διαμβοάσω et τὸν oiov scribere, 
vel cum Rossbachio?) παντάλαν᾽ ἄχη διαβαύζω in textum recipere et 


de tripodia paeonica catal. cogitare. 


III. Tripodia. 
1. iambi soli. 
A. iambi puri. 

Ag. 185: ἐπεὶ δὲ καὶ πικροῦ. Sane haec verba unum efficiunt 
versum, tripodiam, quae bene desperationem Graecorum depingit. 
Si inde a V. 179 versus recitamus et ad hunc versum pervenerimus et 
hanc tripodiam legerimus, subito haerebimus, nam consueti sumus te- 
trapodiis vel hexapodiis magis, quam tripodiis, quae in his carminibus 
iambicis raro occurunt; desiderant aliquid aures nostrae in tripodia, 
quae de industria a poeta electa est. Quare reicienda videtur Wila- 
mowitzii descriptio*), qui verba inde a τρίβῳ usque ad πικροῦ coniun- 
xit itaque vim tripodiae plane debilitavit. Rectius H. Sehmidtius?) hos 
versus descripsit. eo 198: τί τῶν δ᾽ ἄνευ xaxov; hic quoque post inter- 
rogationem pausa fit, quae optime ad verba eius, qui quaerit, apta est. 

Suppl. 415: ἱππηδὸν ἀμπύχων. Haud scio an haec quoque 
tripodia inter dochmios mixta sit, sed cum antistrophieus versus 


1) 1. 1. pag. 8. — 2) AÁschyl. Chorgesünge pag. 27/28. — 3) de 
Pers. cant. psychag. in indice lect. Vratisl. 1861, pag. 9. — 4) quam 
l.l pag. 4 instituit. — δ) Kunstf. I, pag. 155: ,aber man kommt 
mit allen Sinnen nicht weit vorwürts, daher kleine Tripodieen; jeder 
Gedanke stockt, — hinter der Tripodie eine Pause, in allem Denken 
ist kein wahrer Zusammenhang,- keine logische Unter- und Über- 
ordnung.* 


haud consonaret, diversae de mensura prolatae sunt sententiae. 
Seidlerus!) tradita tenuit et dochmios numeros huic versui attribuit: 
ἱππηδὸν ἀμπύχων:.  ὦνυ.-, ut responderet: ὕὅμοιαν ϑέμιν. Sed 
potestne fieri, ut syllaba «uz corripiatur ego dubitaverim, de qua 
re conferas Bambergerum?), qui ipse tzzxe«óóv . 2v proposuit. 
Concedere debemus difficile esse diiudicare, utrum dochmio an iam- 
bico palma danda sit; fortasse ob id tripodia iambica praeferenda 
est, quod ὅμοιος V. 419 suspicionem movet, cum diverbiis potius, 
quam eanticis dignum sit.) Quare cum Klausenio ὁμοίζαν aut rectius 
cum Heimsoethio*) ἀντίῤῥοπον ϑέμιν scribam et iambicos statuam, 
quos idem Pickelius?) haud reiecit. — 

Dubitationem summam movet: 

Suppl. 854: ἄραχνος ὡς βάδην, quae verba inter corruptissimos 
versus exstant. Respondere videntur V. 863: ἔχιδνα δ᾽ ὡς μέ τις, ubi 
ultimum verbum Turnebus addidit. 

B. iambi soluti. 

Ch. 152: óroro tototo τοτοῖ. "Tradita interiectio contra Weilii 
óroto toto totoi (dochmius) defendi poterit. — Eodem modo 

Eum. 158: ὑπὸ φρένας, ὑπὸ Acgov tripodia dochmiacis inserta 
est, quem versum Bambergerus5) constare e disyllaba anacrusi et 
dochmio censet nixus in Hermanni sententia, qui?) dicit: , harum 
(formarum) prima est, quae in principio anacrusin disyllabam habet.^ 
Sed si metimur vu |uvvvvv ego quidem post anacrusin doch- 
mium non video, cum una syllaba plane desit, praeterea magis ad 
totius strophae naturam tripodia iambica quadrat, cum canticum ex 
dochmiis constet, quibus cola iambica immixta sunt. — Repudianda 
etiam videntur, quae Otfr. Muellerus protulit: per paracatalogen 
haee dieta esse neque certam formam statui posse. Contra Her- 
mannus rectius, quam in elementis iudicaverat, in opusculis VI, 2, 
pag. 143 dicit: ,,es bedarf nur ganz gemeiner Kenntnis der Metrik, 
um die ganz unzweideutig daliegenden Jamben zu erkennen.* 

co 165: περὶ πόδα, περὶ χάρα. 

Sept. 765 co 772. 

C. iambi syncopati. 
Pers. 633: βάρβαρα caqm5v;: |o o.-.. Cum V. 640 legere- 


tur: δαίμονα μεγαλαυχῆ viri docti conati sunt, versus exaequare, 


1) k l pag. 25. — 2) opusc. pag. 111. — 3) invenitur enim 
semel tantum in cantico (Sept. 704), at ter decies in diverbiis. — 
4) Wiederh. pag. 288. — 5) diss. Argentor. III, pag. 195. — 6) opusc. 
pag. 21,1. — 7) elem. pag. 253 —  &) cf. edit. pag. 85: , Kurze 
Silben, die, in iambische u. dochmische Rhythmen eingeschoben u. 
beinahe wie Prosa (χαταλογάδην) in einem gleichmáüssigen schweben- 
den Tone vorgetragen, das scheinbar Regellose jener Masse aufs 
hóchste steigern.* 


b, cuius primus 
itiae obstiterunt 
tius, Reiterus, Rossb: . BMcehmidtius enim?! choriam- 
mensuram instituit, cum antistrophicum versum integrum 
cum Hartungio in stropha scripsit: βάρβαρά γε σαφηνῆ 
-, quam rationem etiam Gevaertius?) amplexus est, 
notae musicae indicant. Sed choriambus solutus ^ v ὠς apud 
tragicos locum non habet neque ullo exemplo firmari potest. Nee 
cum  hHossbachio faciam. qui' dipodiam paeonicam  catalecticam 
accepit, Heiterus?) traditam scripturam servavit et trochaeos sta- 
tuit ν᾿ aris βάρβαρα σαφηγῆ 
e χα, TIN δαίμονα μεγαλαυχῆ 
id est in stropha tetrapodiam, cuius primus pes syncopatus, 
tribraehyn solutus est, tertius et quartus iterum syncopati sunt; in 
antistropha eundem versum accepit, nisi quod hic pes primus integer 
servatus est. bDemonstrare enim studuit in dissertatione, μαχρὰν 
τρίσημον respondere posse puro pedi . ὦ vel .. . : sed μεγαυχῆ pro 
μεγαλαυχῆ non inter gravissimas mutationes numerandum est. quare 
quod vulgo scribitur, nos quoque accipiamus. 

Pers. 952 co 964. Sept. 753: ἀνδρῶν ἀλφηστᾶν, quae verba 
sane iambicos numeros efficiunt, non dochmiacos, ut Seidlero? 
visum est, nam in hac stropha iambieca iambos ab initio usque ad 
versum quintum percurrere credo, donec hie rhyvthmus ultimo versu 
pherecrateo excipitur. Itaque, quod iam pag. 11 monuimus, hie 
quoque valet: non posse pherecrateum pro dimetro iambieo loeum 
obtinere, a qua ratione Wilamowitzius?) non discessit, qui versum 
nostrum cum sequente coniunxit et tetrametrum iambicum catal. indi- 
cavit: . Ἔξ συν -. Legas versum, iam intelleges, quam 
male quattuor illae rove/ sonent, quae statim se sequuntur.5, ὦ 759. 

δορί. 761: ἐπεὶ δ᾽ ἀρτίφρων. Jambicum versum dochmiaco 
praeferam, quoniam alii iambici sequuntur, qui per hunc versum 
inducuntur. Weilius (nov. edit.) legit ἐπεί usque ad γάμων uno te- 
nore, quam descriptionem etiam apud Wilamowitzium?) invenimus. 
Nescio, quo iure tripodia tollatur, nam ipsa illa species cum eis, quae 
narrantur, bene congruit. Ut iam ad Ag. 185 vidimus, tripodia 
dubitationem exprimit et cursum numerorum coercet. Hie autem, 
ubi explicatur, quomodo Oedipus coniugium infaustum paullatim 
detexerit, per tripodiam audimus, quomodo sentiat, quamnam in 


1) quod recc. unus exhibet. — 2) Kunstf. I, pag. 356. — 3) histoire 
et théorie de la musique de l'antiquité* pag. 76. — 4) ,,de Pers. cant. 
psych." in indice Vratisl. 1861, pag. 9. — δ) 1]. 1. pag. 145. — 6) I. 
l. pag. 29. — 7) l. l. pag. 15. — 8) aliud esset, si preces hie effun- 
derentur, ubi τοναί frequentes, quae se excipiant, rectissime se habe- 
rent: οἵ. Suppl. 857, 859, Eum. 940. — 9) 1. 1. pag. 28. 


Preuss, De Versuum etc. 
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rimonium duxerit, nani Inesse n hoc versu haer: ndi el 
ndi notionem persuasum habeo. 
o 768: τέχνοισιν δ᾽ ἀρᾶς. Hoc Hermannus pro τέχγοις ὁ 
ἀραίας proposuit, eontra Reiterus nihil mutavit, ut responderet: 
Sed illud v ἐφελχυστικόν in codicibus omissum 


. ! 
Ι | 


(168) nihil demonstrat, responsionem fuisse liberiorem. 
peccata sescenties inveniuntur. Praeterea ictus in τέ- 
χγοισιν v c... . hoe rerum eonexu magis commendatui 
Sept. 934: .LV: πεισθεὶς ἔπαισας, Haec verba a ceteris seiun- 
ut tripodia syncopata exsistat, verba sequentia autem trochaeos 


efficere eredam: IX: ev δ᾽ t£9«vec zerecazgravror!), nam psa in metro- 
rum variatione Aeschvlus perfecisse videtur. ut sorores diversis modis 


"ὦ ^ 
(a oloreni aperirent: 


2. '"Tripodiae eum aliis versibus coniunetae. 
A. συμ dochmiis 


speetat: 

Prom. 577: οἰστρηλάτῳ δὲ δείματι δειλαίαν PG ee Ὁ 
quem versum Hermannus*) et Dindorfius?) penthemimerem ianibicam 
addito dochmio censent, Pickelius *) tetrapodiam iambicam cataleecti- 
cam : . Me autem versum aliter explicare non posse 
aperte profiteor. quani ut supra euni explieavi, quamquam certi 
nihil statuerim. IN 505, AS. 110: T7? γάμοι. γάμοι Πάριδος ὀλέϑροι. 
cum Hermanno?, illud φίλων, quod in fine huius versus legitur, ad 
sequentia traham, minime cum Dindorfio*) versus iambico-trochaicos 
amplectar uu v-|vusuv-, nam ipsa cantiei natura nos 

eis ad iambicos et doehimiacos statuendos invitat, quam ad tro- 
chaeos. c» 11?1. 

AÀÁv. 1111: q ULOY ἰὼ Σχαμάν | ὁρου πάτριον ποτὸν ςς 1192: τὸ 
nr ie πρόπυρ γοι ϑυσίωι πατρός. Non in hoe offendendum 
mediis in his tripodiis enuntiatum finiri: φίλων ἰώ 
ἰώ « . AM similiter res sC€ habet M. 1070 φόνου στύσις ye 
τύπτει | πίτνει. 

Hic quoque tripodia iambiea, quam dochmius se- 


, 


quatur admittenda videtur: ἀπέδικέ σ᾽ ἀἁπέταμέν 6 ἀπόπολις δ᾽ 31; 


sic Wieselerus pro ἀπέδικες et ἀπέταμες et Seidlerus*) pro ἄπολις). 


, 
- 


T . ᾿ . . . ) , Ἁ 
Nam si antistrophicum versum respicimus, ἀτίετον ἡ ἔτε σὲ χρὴ  στε- 


ρομέναν φίλων, magis ad hune versum statuendum proni sumus, 


D leezendum enim est χαταχτανών o. v., cf. 942. 2) elem. 

pag. 262. 3) Metr. pag. 9. . l pag. 20 5) in editione. 

6) Metr. pag. 43. 1) l. l. pag. 172. ) sic seeundum Pari- 
sinum c. 
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quam ad dimetrum dochmiaeum, cui Weilius!) aditum praebuit, 


quam mensurani Pickelius?) quoque probat. 

Eum. 148: ὕπνῳ χρατηϑεῖσ᾽ | ἄγραν ὠλεσα. Dindorfius elegan- 
tiam rhythmorum non sentire videtur, qui?) iambico-trochaicam men- 
suram proposuit ; o. --—v^* quae, ut verbis eius utar 
babilior videatur, quam quae ipsa non reprehendenda sit, iambico- 
dochmiaca./ Hunc autem versum ἢ recte defenderunt Heimsoethius ? 


et Christius*), 


, 


aec summo quidem iure, nam natura atque indoles 
τογῆς: ὕπνῳ χρατὴη ϑεῖσ, qua vis somni, quae vivaces deas oppressit, 
depingitur, mihi persuadet, ut de nullo alio versu cogitem. Huc 
accedit, quod in antistropha V. 154: τί τῶνδ᾽ ἐρεῖ tic δικαίως ἔχειν, 
minime novus versus ab enclitiea τὰς incipere potest, immo sic 
interpungendum est: τί τῶνδ᾽ ἐρεῖ τις || δικαίως ἔχειν. 

Eum. 773: μεϑεῖσι χαρδίας σταλαγμὸν χϑονί. Causam non vi- 
deo, cur Hermannus et Weckleinius (in Orestia) ,97^ ex antecedente 
versu transposuerint, ut trochaei evaderent, aut cur Weilius (nov. 
edit.) V. 772 et 718 ad unum coniunxerit. c» 801. 


Suppl. 872: LC) 7T 0A£G C cy oi 7UOOLLOL, δάμναμαι. Kruseius^ de 


iambieca hexapodia 9. pede svncopata cogitavit UJ uuu Lu A ueri Kom ars Nd 


sed talem versum nisi apud Euripidem non occurrere Rossbachius ? 
observavit, ut rectius de hoc versu Weilius?) iudicasse videatur, qui 


metrum sie deseribit: e . 63 NEDe 


DB. cum lovgaoedicis. 


Unum tantum exemplum huius formae exstare puto 

Pers. 954: στυγνὰς ᾿Αϑάνας | πάντες ἑνὶ πιτύλῳ 
tripod. iamb. sync. | log., qui constat ex dactylo et 
dipodia trochaica catal., cuius pes prior solutus est. 


) 


Hune logaoedieum Rossbachius!") dochmium censet, sed loga- 
oedieus ob id praeferendus est, quod proximo versu similem speciem 
habemus, praeterea, quod dochmiaci versus in hac fabula praeter 
v. 266 plane omissi sunt. co 966 ἄλαστ᾽ ἄλαστα (addidit Hermannus) 


^ 


στυγνὰ προχᾶαχα λέγων. 


IV. Tetrapodia. 
A. iambi puri. 
Ac primum strophicos versus, qui ex puris pedibus constant, 


tractabo tum vero versus antistrophieos, qui suum versum sequentur. 


1) qui scribit: σ᾽ ἀπέδιχέν σ᾽ dnéteu ... et ἄντιτον ἔτι σὲ χρή. 

2) l. 1. pag. 192. 3) in Metris pag. 52. 4) qualem habemus 

Eurip. Bach. 1155: r&v τοῦ δράχοντος | ἐχγενέτα Πενϑέως. Iph. 

Taur. 829: ἔχω σ᾽ Ὀρέστα | τηλύγετον χϑονός. 5) Wiederh. pag. 335. 

6) Metr. pag. 446. i) in editione Supplicum. 8) Metr. pag. 
251. 9) in editione 1866. 10) Metr. pag. 161. 
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Praeterea eos solum versus exscribam, quibus memoratu aliquid 
dignum occurrit, alios laudabo tantum. 

Pers. 979 c» 985. 

Pers. 1018: óiecvrouci γοεδγὸς ὧν oco 1010 αἰαῖ eiecti. δύα. δύα. 
Versuum locum eum Butlero et Passowio mutavi, nam si Xerxes 
chorum iubet, calamitatem deplorare (óíeuve, δίαινε πῆμα... .) chorum 
certe respondere exspectamus. Sed hoc uno tantum versu excepto 
videndum est, ne textum versibus commutandis et transponendis ni- 
mium sollieitemus. Neque enim hominum re adversa oppressorum 
est, diligenter ad ea respondere, quae ex eis quaesita sunt, immo 
dolor ad tantam gravitatem progressus est, ut longe ab arte poetica 
abesset, si logico quodam ordine responsio quaestionem exciperet. 
Jure optimo Wilamowitzius!) docuit, locum haud ita corruptum esse, 
quam à plerisque viris doctis iudicatus sit. Bene etiam Westphalius?): 
es kommt vor, dass die an derselben Strophe teilnehmenden Sünger 
in der Heftigkeit des Schmerzes auf die gegenseitigen Worte nicht 
Rücksicht nehmen.* 

Pers. 1011 —» 1019. Pers. 1012 ^: 1020, Pers. 1015 c 1023. 

Pers. 1037. Prom. 161 ^» 181. Prom. 163 c» 183. 

Prom. 433: ?jo( δὲ πόντιος χλυδών. Hiec versus nulli respondet, 
nam postquam strophae et antistrophae convenienter se secutae sunt, 
nune quidem epodicum finem facit inde a V. 427, ubi ego quidem 
nullum responsionis vestigium detegere possum. Alii aliter cen- 
suerunt et responsioni per vim vias aperuerunt, ut Hermannus?), 
qui putat, nostro versui respondere V. 427, quem in μόνον δὲ πρόσ 
ϑεν ἕν πόνοις formavit, tum Weilius* secundum quem hic versus 
olim sic fuit: βοᾷ δὴ πόντιος χλυδών ὦ. co 497: μόνον δὴ πρόσϑεν 
ἄλλον ἐν πόνοις, qua ratione etiam in nova editione sibi constitit, 
deinde L. Sch midtius, qui in editione hoc proposuit: μόνον δὴ 7o. 
ἐν πον. oco βοᾷ δὲ mort. xàvó. Heimsoethius?) idem responsioni 
favit et Hermanni vestigia pressit. Ab altera parte hi exstiterunt. 
Dindorfius*, Kirchhoffius, Weckleinius, O. Ribbeckius*) qui rectis- 
sime epodieum tenuerunt. 

Ag. 116 c» 130. 

Ag. 427—428. Sitne recta descriptio, quae in libris invenitur, 
quam amplexi sunt Weckleinius, Engerus, Heimsoethius 5), 

στένουσι δ᾽ εὖ λέγοντες ἄν- 
ὅρα, τὸν μέν, oc μάχης tópic, dubitari potest. 


1 b 3 " oss , )( 
rov ὃ £v φοναῖς χαλῶς πεσόντ ὃ) 


1) 1. 1. pag. 22. — 2) ,Prolegg. zu d. üschyl. Tragódien* pag. 

3) opusc. VII, pag. 255. — 4) in editione 1864. — 5) Wiederh. 
214. — 6) Metr. pag. 7. — 7) qui in Mus. Rhenano XIV, pag. 
versus 49859 sqq. ante versus 427—432 posuit. — $8) Wiederh. 


. 959. 9) hunc versum, quamquam inter versus initio spondiaco 


2] 


Kirchhoffius duos statuit trimetros (στένουσι — ὡς et μάχης — πεσόντ᾽ 
quod aeceperunt Weilius et Dindorfius!), refutavit Heimsoethius?;; 
in Metris autem?) Dindorfius tetrametrum (στένουσι — tógic), tum 
dimetrum (τὸν δ᾽ — πεσόντ) sequi voluit. Mihi quidem dimetri 
melius eurrere videntur, quam longi trimetri, nam per dimetros 
sententiae melius distinguuntur: primo dimetro omnino notio deplo- 
randi et laudandi inest, sequente vir, qui pugnae peritus fuit, effer- 
tur, tertio denique vir qui bene in pugna versatus mortem occubuit, 
praedicatur. Sie divisio quaedam per dimetros facta est. Respon- 
dent. si modo haee distributio recta est: 
441—445: tvy5oov ovrt ἄνευ δίχας 
παλιντυχεῖ τριβῷ βίου 
τιϑεῖσ᾽ εἰμειυρόν, : ' 

ἱ yy ἀλλαγῷ λόγου καμεῖν. Sine dubio recte a Weilio et 
Klausenio observatum est, £v, quod ante γυναιχός in versu proximo 
legitur, in initium huius versus transponendum esse, ut dimeter 
iambieus evaderet, qui multo magis ad versuum antecendentium et 
sequentium rhythmum quadrat. Ace ne hoe quidem epodico, quo 
singula membra praeclarissime sententiis accomodata sunt, Wilamo- 
witzius?*) omisit, ordinem traditum turbare, qui epodicum variis co- 
loribus ornatum solis ex tetrametris iambicis et trochaicis constare 
voluit, legens: πυρὸς ϑοί 


" ER rd 
βάᾶξις ὅεῖον ἐσ- 


rut τύϑος χεχομμένος 
φλογὸς πυρωϑέντα χαρ- 
δίαν αἰχ- 

uc πρέπει ξυναινέσαι. 
πιϑανὸς ταχύπορος, ἀλ- 

λὰ χλέος. 

Quae descriptio mihi quidem haud recta videtur, eum nulli 
metrorum variationi provisum sit, quae secundum sententias, quae 
singulis versibus proferuntur, efficienda erat. Versus enim tali modo 
sine colore devolvuntur, quasi non chorus haee diceret in parte 


meliea fabulae, sed persona quaedam in diverbio.?) 


numerandus est, hoe loco attuli, quod fere omnino ex puris iambis 
constat et antecedentibus dimetris simillimus videtur; quare non cum 
Engero in spondeo offendam, (dicit: ,spondeus suspicionem movet, 
cum in toto hoe carmine pedes diligentissime exaequati sint.) nam 
vis spondei in hoc articulo, quem ó' sequitur, minime aures nostras 
ita pungit, ac si legeremus ὦ Ζεῦ vel tale quid, ubi robur spondei 
magis elucet. 1) in poetis scaenicis. — 2) Wiederh. pag. 959. 

9) pag. 97. — 4) l. l. pag. 14. 5) Versus enim nonnulli in hoc 
epodico satis declarant, se in aliam formam, quam quae tradita sit, 
non esse mutandas, ut 457 et 458, qui pari ambitu similem praebent 


eo magls auteni oflensionen) nmniovet. 


Ch. ὁ ictÀtoc £y δόμων fry -" 21 τορος γὰρ ὀρϑόϑριξ φόβος. τ τα E | deis FA : 1 R T 
; M "e^ vidimus, diiambus nisi interlectionibus 
φόβος ex corrupto qoigoc!) ab Heathio probante O. Hensio*) restitu- "T : 


tm E em ΗΣ aHa maderent elamationibus aut orbis, quae homines vel 
Bm es; Cum ai 4 à suaaere ; : ec ἱ 3 

Ch. 97 c» 86. Ch. 45 c» δὅ. Ch. 46 co ὅθ. Ch. 47 οὦ 57 dealing coca casti AE MP A 
gs : x severe 
Ch. 412 c» 433. Ch. 446 ο 451. 


Ch. 931: διπλοῦς λέων, διπλοῦς Aoxc. Habemus 


niininie 


Ch. 622: τὸ δ᾽ ἄγχι πλευμόνων ξίφος. Displicet tam. longum 1 
“ΔΛ i : 5 - LUN : ( 
. A P o . D MeL eum inter dochmios.!) ^» 941. 
colon inde a τὸ δ᾽ usque ad οὐτῷᾷ, cui Rossbachius?) favit, quod E | ow | 
. 1 ' . : . : . . Ch. 936 idem hue referendus est, scrib. ndun autem pro vzo 
Heimsoethius*) vituperavit iure, nam decapodiae iambieae contra 


E. 5 cum Hermanno ὑπαὲ δυοῖν μιαστόροιν, nam totum carmen ingenium 
leces solitas faciunt.?) c» 628. 


" ἢ , t ν , iambieodochmiacum spirat, ut 1 ochael V Rude, τ VES MERC loeum aene- 
Us. 621: Ó Lei Πἰχας (tO μῆ 2 εμις) et | 


riverim. 


626: τὸ πᾶν ἅιος σέβας TL o€x - sintne dimetri iambici, (ut apud : ' 1i 
Ch. 958. Eum. 4GS: (o ὕϑεοι νεώτεροι. Hune dini 


Kirchhoffium faetum est) et versus 675 et 67i trochaiei. an 624 cum 


"Or (0p à (^7 : de : - 2s - minime cuni H. Sehmidtio* et Gevat rtio? n dochmium 
625. 626 cum 62/ eoniunegeendi, ut tetrametri1 exsistant, evo diiudicare 


erat, sequitur dochmius, Id quod 1an saepius ODservavlnil 


non ausim, cum certe demonstrari non possit. Hoe autem bona fide 


Nept. 103: φόρους, μόρους ὑσὶ 0 φίλων. Hiec 


affirmaverim. versu 624 post τὸ μὴ ϑέμις verba γὰρ ov expungenda 


. . , is ] , ΄ ᾿ P. antecedunt, ^ 4358: ἑδωλίων UA£0ZOT. 

esse, nam versu antistrophico V. 630 legimus: τέχρον ὁ ἑπεισφξρει . ns 

"Wpp dc ks , ! T "L.: | Sept. 752: πρόπρυμνα δ᾽ ἐκβολὰν φέρει. Versu antece 
ÓLULCO:t ultimum verbum fuisse δόμοις "cehuetzis vidit Cete- isi ΤῊ Kid Ἢ 


oec " 99 , , Ἄ , uc"£routvove cum Buechelero et Kirchhoffio leg: 
rum v. τοῦ respondet 632: tive μυσος yoovo χλυτῆ, quen versuni 


(s 1: | nendum ceenseo.!) o» 498: 060v 
eodem iure eum sequente It v phe llieo eoniunsgere licet, ut tetrametel 


" , . " . " ΝΕ Nept. S190: γεχοοὶ e λύουσι: δυσφόρως; 
*vncopatus eveniat. med de Versuuni deseriptione aliquid CCTUVI pro- - : : - ; ὰ peo, 
Ν . " *] ὁ 0f» TT e - , . poc pturani Ritseh« |lus t X DIK M ri Ίῷ 111 eIOIltLi1IOD( 
terre iata nos vetant, cum nihil difficilius sit. quam aimnetros 1ambi- : 


"ἡ : [s . peo T0) vGOTOYVOL. TrOÓ &£i0 .. IC. 2B58T n alu, ui Kirchh 
eos ——- dimetros trochaicos separare ἃ tetrameiris 1ambicis. E 

Ἴ 1233211 ( 1:21 ἐγ» : 143 , ^ e Q) . A 
Ν Weckleinius S19 |etll anhiDICO. . 820: JCrYortec ? 
624 - LM 


( 
)Un6G00VvV 


i 
an. - -- --: ( pro eodem aute ro troehaiceo habuerunt, all, 
625 | "uo 


| 
| 


ἢ 5 1 ZU uno tenore lesel ia du unt et, quae res 


Bernhardi LE ant, 

an. 321, pro dimetro tr ico accipere, alii denique, ut Weilius, versus 

hn vet 

l YET E SU E AES y — 621 ad etrametrum .i1anibDiCcuni vnceopatum  coniunxerunt. 
autem deseriptionem refutare licet, Weckleinianam (in | 

! ( 


) ^ " ω ἣ n : : )1 n9» )*) 
Orestia): ro πᾶν Διὸς βὰς etc. »mtropham per trimetrum synco- ν 


] τς , ] , « ammoft: 
LLOCL al « Ξ ad Dag. aa annot: 


: ' "IMP : E. gs 7 L habuerim: utroque loco fieri non pot 
patum terminari, per se minime ab Aeschyii consuetudine abhorret, ! i 

omnes uno ore consentiunt, aperte 
speciem similesque sententias continent. Tum vv. 461 et 462 haud versuum eompositionem esse veram. 


aliter describendi erant, nam bene post interrogationem, quae dimetro: Sept. 940: 4LV: ἴτω γόος. IX: ἴτω δάκρυ. Ante 
΄ ς 


) UA ἊΝ μ 7h " . . 
ἐν &AA«yc λόγου χαμεῖν clauditur, responsio sequitur, quae 1psa quo- : Weilius et Hartungius V. 942 substituerunt, sine iure 
que dimetro, ac syncopato quidem, incipit. lum trimeter ille 464, nam hoe proodico, quo sorores dolores acerrimo 
. . 1 . . l 
ubi pedes soluti bene electi sunt, haud delendus erat, nam in eo aec ' 
: supe à vc ; pectoribus effundunt, leges severae, quod ad 
impetus fastie1un ascendit et per solutiones loón&ius productus esSSO : 
. ! - ! e ervandae non sunt." Praeterea no 
videtur, quam alia cola. Postremo observandum est, quam egregie 
ultimus trimeter syncopatus finem facit huius epodici, quod alias iam x ert E 19 
, xil t ATE à ; | ef. meidieruni, 1. Jag. 1. 

saepe videmus. Versus igitur tradita specie teneam. 1) quod à dipsa er P T 

Fea AU . τ τ ot TN . . , T. | DI a . et théorie de là mus." . 
Weckleinium (Philol. XXXVIII, 351) defensorem invenit. — 2) Krit. tis 


15 ) 9 - "ad 29 | stud. Lips. XIV, pag. 355: ἐχβολᾶν. - 
Blütter I, pag. 8. — 8) Metr. pag. 21 4) Wiederh. pag. 9. | id "P P | pum 


4)})ε});, 


ut iam hae oecasione monendum est, proodiceum vv. 994 9429 con- 


&) 
5) Ceterum longum versum Rossbachius ipse non tam integrum 


er Er diua Sa fp 
AMBAE - . : | tineri ego cum plerisque editorum arbitror, neque vero strophicaim 
duxit, cum confiteatur: ,So kónnte man, wie es bisher geschehen, j ἱ ' ᾿ ἔτ τὸς 


5 " H : ] ὺ —A—— " a1 I ICT, 111 , t1 
. , . : . . ' . responsionem huic 10CO obtrudendam esse, quali H« rnannus 1Π|51}- 
mit δεανταίαν einen neuen Vers beginnen. 6) Conatus quidem sum, i d aen cae mas m E 
tuit. Vide autem, qua arte Aesehyius doloris gradus expresserit, 
| 


x 


capite III aliqua ex parte trochaeos ὦ. v. v probare, sed etiam 


hi . qui primo doloris impetu puellas verba sine responsione effundentes 
de eis, quae ibi prolata sunt, dubitare possis. eum ; m i 


Nept. 051: 
versum coniunxerii 
Nept. 974 


responsi 
"um ani 
Nept. 975. 

ὡ πόνος I2; 

expungendum videt 

cum Heimnsoethio 


lnteenio 


conspirant, 


1; 
proximo denuo 


1 1 
(0nec sub 
podiae principatum tenent, 


Ipsi quoque variati 


fecerit, tum autem (inde a V. 


phan sequi . done iterun 

partim (inde a V. ra Ine respon 

Christium, Metr. pag. 351. 2) q | ad mensuran 

quasi 1jocosa et ridicula doctrin: trica videtur. qu: le hoe versu 


11 aneecedotis ( hisianis prolata est; 4 jJ 00G / , ᾿ " TOLULETOOC 
δ ς ς 


ααχαταληκτος μετρεῖται veto οἱ ΤΟ ΤῸ) (tt 50c. /OO0£fLOC 
i ^ v B ^ 


/ | / 
to OCC OV δάχτυλος cue 7 περιττὴ OVAL CDI. Dene [150] 
quas ineptias grammaticorum praecepta interdum 

cf. ad Eurip. Phoen. pag. 29: .ac sane, sl fieri p 
ut in antistrophieis pedes sibi exacte respondeant 
Weilus: ,frustra Lachmann aliique συϑείς, etiam versu priore ten 
tato ad longam anacrusin removendam.* 5) de hae responsione 
haud exacta rectissime Christius iudicavit in Metr. pag. 641: ,am 


j -— 


háufigsten finden sich jene Abweichungen in trochüischen τι. mehr 


] 
noch in iambischen Strophen*, pag. 980: ,fast in allen Strophen 


vermisst man eine strencve Responsion von Strophe und intistrophe 


in Bezug auf die Auflósuneg der Làncen.* ) Wiederh. pag. 36. 


"T. 
EH 


Suppl. 67: 


Suppl. 


! ^T γ 
eQCLIO 


Ι ( 
i 


Suppl. 
Suppl. 


Versus cuni era ΚΙΟ st: Iani; G/€tUCTO) Iu 


C/OUOt O6CIltv 


Hermanno nomen deae: “ἄρτεμις restituendum sit. 


) 


, ) ἐπ ἃ . . 
CVO TIL A f : D) haud scio an pro 


: »H i x . bs 
Versus sequentes metiendl , tum videbinius, ubl 
1 


traetabimus.!) 


Suppl. 573: γένους παλαιόφρων μέγας, ex quo versu Bambergerus 


4, 
verbum γένους deprompsit, ut antecedentem. 1: ) desidera- 
batur, suppleret.?) e» 578: πάρεστι δ᾽ ἔργον ὡς € 
Suppl. 746: νέφεσσι γειτονῶν zc, ubi νέφεσσ 
textum reducendum esse iam Arnaldus vidit 
traditae lectioni fidem praestitit et sic metitur: 


, 


μέλας γενοίμαν χάπνος | νέφεσι γειτονῶν 

Sed, ne dieam de infeliei ratione, quam de syncope adhibuit*), in 
antistropha, ubi legimus (7592) βρόχου τυχεῖν £v ἀρτάναις, coactus est, 
pro tradito βρόχου in textum inferre: πρόπρο. Multo melius autem 
metro consuli arbitror, si in νέφεσιν litteram c duplicamus neque 
verbum βρόχου eicimus languidumque illud πρόπρο inducimus, quod 
nescio quo pacto etiam Dindorfius?) defenderit, quamquam ipse quo- 
que concedit, verbum apud tragieos non inveniri, usurpari potius 
ab Apollonio Rhodio, cum tragici verbo πρόπαρ ἡ utantur. 

Suppl. 776: βίαια μὴ φιλῇς ὁρᾶν. M: φιλεῖς; φιλῇς Hartungius. 


o 784: βίαια δίζηνται λαβεῖν, ubi tertio pede spondeum habemus. 


1l) ceterum cf. quae cap. III de totius strophae compositione 
dieta sunt, ubi singula eola secundum ea, quae continent, accura- 
tius descripsi. 2) ef. ad v. 9512. 9) l. l. pag. 163. 4) au- 
tumat enim, ut ex signis, quae apposuit, apparet, rorzv non sylla- 
bam, quae ante syllabam syncopatam est, ferire, sed syllabam syn- 
copatam ipsam. Hoc autem modo vis vo»zc, quam capite V planius 
illustravimus, radicitus expulsa est, nam si legimus cr« ^," pro 
& .. χὰ , letus non in « primo, sed in altera syllaba versatur, 
quare ea syllaba effertur, quae ietu non egebat. Contra hanc opi- 
nionem ef. Westph. ,Rhythmik und Harmonik* 1867 pag. 738: ,die 
rov» trifft nicht die schliessende Thesis, sondern die vorausgegangene 
Arsis, die im iambischen Masse zu einer τρίσημος ausgedehnt wird.* 


ed. Teubn. 1873, pag. LXXIV. 6) οἵ. Suppl. 755. 


|! nit εἰ Ovoq:0001 


auidem rhvthl 


Pers, 994 c» 1004. Suppl. 1 


1 ὁ)ὺὼν ] s d M eA, ' , 2 -. 
ha 133 leveeretur: D c Zz00t 


δ᾽ 


ὶ γ( 001 ((006C VO 


trochaeis COn1DOSIÍl 
| 


studut 


Prom. 162 182. Sept. 975. 
j ΟΥ̓ “15 pedibus. 


Pers. 256: Gv) ἅνια χαχὰ νεύχοτα. 

sequente coniunctus varium 1n modum definitus est. 
us yt ἅγια ν»εύχοτα " 7 (ui "LOU versuniqu« accipit 
Pers. 1018: voe μέλος ὁμοῦ τιεϑεὶς dochmio hvpercatalectic J AD AX x X 
tribracho 1ambun Zomarides de ereticis duobus et dochmio hyperca 


MM M i 
tO JA. JL. tA. πο νη. ) T. 

win ἄγε ανιὰ | χαχὰ ve 
ἢ πὲ ἡ ( [ 


Dindorfius! rsum constare ex 
(ὁ GOD UCCT( 


denique has 


IOLLCT (C e . 
— l solutam sequi voluit. 
'Orrecul |I CONL. ierte repu l1: l: 'SÍ1 Inm u' mensura, v : , í TN : 
ud dimetrum iambicum 1 ribrachos solutum 
| jn ᾿ ; | ; euntur. aptum esse crediderim. b1 primunm 
LOAAG N j [ AERE 7 . [ f 1 11. j. I1 ' IBN FT". "ὦ ] . e 13 
' al allatus est"), eximium quoddam poeta 


hi palpitant 
Pa. nen . 1 . 
Prom. aider ino versu dolor aliqua ex 
Cup didt: μὲ ; TUER PUN NOR NAT. - 
uj pl. will i iambos svneopatos (au elenitur. l ( ) εἶ pherecrat: uni 
NS] corruptum àebet te n: δισφορον (08t£Y05 3 ua EIL S 1 1 WT zs δες 
Ἴ yh i s ͵ ' ducitur. Eodem modo Rossbachius? rsum metitur ἢ 
versum non explent Metti ui consuluit Hermannus: TC 1 1 ΠΟΥ TET 9(11. 
: RT : ; dochmiacum ab hoe loco piane abhorrere eontendit. ^ 261: 
ὀυσοιστον αρσενογέγές, ἔς; B6 ; VCI in hac re ei assentiar, quod »} & "n 
" " . A οτος O0€ γὲξὲ τις 
versu {Ὁ ϑεοῖσε Λετανα 501 . ut versus pedibus plane exaequaren- hiv ute dB ubi 
: i IMs ; : E Prom. 899: ἐμοὶ ὃ οτὲ μιξ ομαλοὸς ὁ γᾶμος. 
tur; responsio autem) se ir ' vin indaucta mper vitanda est. : : : 
| | | Hermanni responsionem hie 


, 
-—0 


quoque dicendum est. 
P . . A , à ὁ l Ϊ 
Weilium *) quoque muror, qui « / d 4 eta talem versum facit . l.: ] id c eI Y 1 innt ς 
iambicunm esse, onines, (quot qui em viderim, consentiunt, 
CAC tem: ue “εοῖσ j ' , Qqu« *hvthmus subit . e . Y t 1 ν à 
xeuntem: J4€A1 OLGL .ALCTCCOUN : " [UO rhvthimu u bito modis "um cireumseripserunt. Evo eum Kirchhoffio. Wi 
) 


, Wilamowitzio^) dimetrum 1ambieum aecipiam, non Weilii 
omnia uno tenort legit: yYyCVOG YtCO 4 yUTUCtLOVP ὶ ΠΝ ὁυσι ΟΟΟΥ͂ Ὶ ) ^ ) Ὁ A e ( EUN IER: : ; ᾿ 
11 : / / S / ^S 0 abruptum ampiectar: &4L0t Ó OT (0) Le) OLLCI OC 0 /€Huoc 60:0, 


4 


eontra omnem usum abrumpitur.* Alia distinetio est Wilamowitzii* 


, 


1 . B s 1 . 
ἀοσενογενέο et haee verba iambicum lere versum voluit: Itm ; 
ue " : iterum svllabam desideramus. 


1) in editione ; pag. 
3) Wiederh. pag. 56. - lem. pag. 262 0) 1 " pag. | 1) Metr. pag. 25. 2) v. 254. — 3) Metr. pag. 771. 


6) ad Troad. v. 1246. | edit. 1891. 8) rectissime Oberdickius | haec sign: "EU vu v certe mendo typographieo laborant, 


in editione pag. 9): οὶ il eiebt, ist ein vólliy unmóglicher | haec potius exspectemus: « JA u x, 5) l. l. pag. 


) 


Vers.* 9) 1l. 1. pag.. ZU. | 6) edit. 1364. 1) ef. pag. 26 ad Suppl. 775. 


Ag. 465: 


0 1 


530 
e» À 


ε εἰ 


Ag. 1361: χϑονοτρεφὲς 
Weckleinio aliisque nee non 
cÓcro 
ποτόν aut creticum 
verba si iclone earent.^) 1350, 

Ch. 28 c5 34. Ch. 1418: "to0c toU δε χαχῶν χεδνῶν τ 
Plerique dochmio hie (quoque viam pate acere studu« runt, ut Wt ilius, 
Weckleinius, sed nullo iure, nam exemplis multis didicimus iambi- 
cos inter doehmios immisceri, etiam tetrapodias, imprimis, quae in 
tribraehos solutae sunt. Quare etiam Ch. 149 ἀπότροπον ἄγος 


Kirehhoffiun 


suram accedit, qui 


1 ' : “ἘΞ " ; , 
Eum. 161: j( 01 [t T1€01/» P L 4 Ct Ἂ j/A.0O06UVO001] ('00- 
ί s ΝῊ ς Í : c 


hr 38SNU: δοθέντι 
sept. 762: εἐγενὲ ϑλίων co Y69: ἐφῆχεν ἐπιχοότους 


rooq«c. meecundunm raàatiol n. à qua ] ri ionsionibus Vversuuni diiudi- 


1) Kunstf. I, pag. 166 2) recte Weckleinius: ,sarkastisch 
ist d. Gleichklang ταχύπορος ταχύμορος; der schnelle πόρος führt 
zu schnellen μόρος," et Schneidewinus: ,bitter klingt der An- 
klang.* 9) l. l. pag. 183. 4) ut edit. 1858 visum est 
) reiciendae quoque Hermanni (elem. pag. 280) et Seidleri (l. ] 

. 154) mensurae videntur, qui quattuor breves syllabas dochmios 
comitari voluerunt 6) cf. Ag. 1361, Eum. 161. — 7) Metr. pag 


(82. 3) de Wilamowitzii et 'eilii deseriptionibus iam ad v. 761 


pag. 17) diximus 


Sept. 936: 


his1àarl Πάρι ] P 11111 . HMctt /€0 OU tUtGC 


'tOorOCc 01:0 συμ 


Ἢ , , 1 r E »* ] - )^ ) / 
JUG ALI ' B OUvVtOG ( Í 
400€£LOV καὶ €vC& (CU 0» καὶ παλιν ἐνῶ /00€L0Y και 

| nusquisque autem hane doetrinam perversam 


1 


ue exspectabit, me pluribus de ea disserturum esse. 


ΠῸ (11 

sept. 971: ΑΛ -- ὀλοὰ λέγει ΤΩΣ θλοει δ᾽ ορᾶν. Ha: C quoqu 
verba dimetrum exhibent. 

Suppl. 105: λιγέα βαρέα δαχρυοπετῆ. ne doloris impetus per 

triplicem solutionem, quae etiam versu priore apparet, redditur. 

o 114: ἐπίδρομ᾽ ὁπόϑι ϑάνατος ἀπῇ. Mic Hermannus pro: £7zu0pou 


ὧποϑι ὁπῆι, euni Schwerdtius ἐπίδροπ οὔι θάνατος ἕν (CU, coniceret. 
quod contra leges, quas in ictu ponendo observandas puto, facit. 
Apud Aeschvlum enim numquam ϑάνατος (- ^ invenitur, sed aut 


9evatoc (uv) aut ϑανάτου (o o 2) aut ϑαναάτῳ ( /») aut ÜS«vecroc 


Suppl. 131 c» 141. Suppl. 774: τέλεα δὲ πως, πελομενᾶ μοι. 
μοι, quod. post δέ insertum erat, Paleyius recte removit, nam anti- 


- , , , ] 
stropha (782): μετά μὲ δροόμοισι διόμενοι praebet. 


Suppl. 775: λύσιμα' μάχαν (sie Hermannus pro μαάχεμα ὁ £7ÓE, 


πάτερ. SWeilicet post λύσιμα semicolo interpungendum est. c» 483: 
φυγάδα μάταισι πολυϑροοις. 


᾿ : | iio ἜΣ 
Suppl. 821 sitne inter hos versus referendus, ambiguum est; 


) , 


fortasse. si cum Hermanno scribimus: ατίετος ἀνὰ πολιν ἀσεβῶν C 

, '? ba ^ P 35 AA qom Φ 1 1,2] 
$323: moózcaze nca oAousve παλάμαις dimetel iambieus exit, sed nihil 
certi statuisse malo, quam nimia fidueia textum restituisse mihi videri. 


) spondei pro iambo positi. 


(1] promo pede. 
Pers. 546: viv δὴ πρόπασα μὲν στένει. γάρ, quod post vov in 
M. legebatur, propter antistropham: 556: πεζοὺς ve x«i 9aA«cotovc 
reete eiecit Porsonus, nam initium huius strophae ex 1ambis constare 
pt rsuasunti habeo, qui nunmerus etiam ain sequentibus principatum 
obtinet, nam hi versus sine dubio non trochaliei sunt, ut Westph. 
Gleditschio "2 P Bergekio! visum est.?) Hermannus Οἵ Rossbachius 5) 


nostro versu Medicei seripturam tuentur et de pentapodia trochaica 


ὡραῖον, vide Amselium in diss. Vratisl. I, pag. 65. — 5) ,Lheorie d. 
eriech. Metr.* pag. 9595. 4) ef. Rossb. Metr. pag. 207. — 5) ef. 
Heimsoethium (Wiederh. pag. 951): ,der Anfang muss iambisch sein, 
sehweriambisch ist er beim Klagelied gebildet; der natürliche An- 


fang des mit diesen Worten beginnenden Gesanges ist viv δὴ." — 


1) pag. 25 ed. Mangelsdorffius. — 2) quomodo expliees illud 


6) Metr. pag. 200. 


y δὲ χυανώπι 
"us VOY OT7UÓ: c pri 
Pers. 548: Xéo& 
μέν loeum occul 
Pers. 519: 
LOTOL. Observes 
rum deleet 
Pers. 1059, 
E ἀνθρώπων H 


' 


Ὁ Autem BOVET responslionc 
| eortm : d i iw ἢ quet 
Η οι. certum est, , | aimmetruni arn bicum, 


ostendit : [128 ς tti κε 0 χαχοφρονῶν τί θη- Gt 


i 
editoribus et metriels iambos acceptos video * 
Weilius ex antistrophico versu eollezgit, alteram versus partem 


hmium: χαχοφρονῶν τίϑη- Sed hie * iambicam nal 


aperte prae se fert. ut de metro nullus restet serupulus 


Eum. 380 ^: NS, δορί. 719. χαὶ vea zonc 71 HW. Metri 


/ 
pro tradito /J)0ri& Hermannus y «t recepit, nam. ut v. 24$ ἃ 


1 


δ᾽ ἐς τρίτον μένει, et versus sequentes docent, dimetro iambico, noi 
v]yconeo - - ; — suffraeandum est. Neque hic cum Wilamowitzio 
faciam5), qui in antistropha παλαιγεγῆ usque ad ὠχύποι tum »o) 
αἰῶνα — usque ad μάϊος legit, quare omnes incisiones silentio praeterit 


nec moras retinet, quae e versuum distributione vulgo faeta apparent. 


δορί. 946: ἐντὸς δὲ χαρδία στένει co 962; : δείξατ᾽ £x φυγᾶς 
ἐμοί. In utroque versu tam celare jiambieum ingenium effulget, ut 
nesciam, qua de eausa Weilius trochaeis magis faverit, scribens: £ 


E 


δὲ καρδία στένει ῳ TOY ὃ δὲ ξατ᾽ cx φυγᾶς. 
1) Dindorfius (üsch. Chorges. pag. 16 δῆ sustulit. 
1) 1.1. pag. 20. 
" " : ) . 1 ᾿ . e " 
Christium in Metr. pag. 90 (ubi pro Dept." lecmas . Pers*) qui 1bi 


v. 968 et '/54. 3) àsch. Chorezes. pag. ΕἼ, 


Luciani epigramma 39 laudavit (in utraque editione quod ego qui- 
dem detegere non potui, quamquam diu lateque quaesivi. 6) de 
qua re monuit Jacobius in ,de aequal. stroph. et antistr. respons. 


conform.* pag. Δ]. i et. Seildlk rum l. | pag. 120. 


Suppl. a5N* ZO )/.t 'Ao i C ἀηδόνος. 
| illud Hermannus 
Suppl. 758: ἡ λισσᾶς t 


11 11 
/ Ust] tt 


anacrusis 


existimo, 


Nam 


spondeus non 


^'YTOLUTO . LOL 


ilaruni SW ncopataruni 


1 


Iv enoruov δαΐοις. 'Traditum est: tvÀs ἄποτμον βοᾶν, 
versu respondente 284: στυγναί y Αϑῆναι δαῖοις. Possis vero versus 


] 


exaequare, si legis στυγναί ', δέοις, itaque dimetrum iambi- 


/ 


cuni syncopatuni AGCClDIS . "3 .. talem autem versui 11 


} 


Aeschyvlo frustra quaeres, quod inde originem ducit, quod wi 


p! ssime sonat propter spondeum jin quarto pede. 


cum Hermanno, in stropha potius tium latere 

(^7LOT L0 δαΐοις recepto illo δαϊοισ. quod 

ceteri versus restituendi sint, loco suo : 
5 , 


* .}" & e , , T ^. . à ᾿ : 5 1" τ 
Eum. 2541: O0 0 CGUtt y OUY C^c0] χων. irum dadinmetel 


dochmios exstitit, quem Weeckleinius minime in trimetrum 1am 


redieere debebat?), eum dimeter optima valetudine floreret.*) 


cum Hermanno?) illud ovv expungam, nec cum Kirehhoffio aliisqi 


περὶ βρέτει ad dimetrum adiungam, ut trnneter fiat, nam, ul Weilius 


1 


recte annotavit, raro apud poetas Atticos vocalis br vis ante j9 
producitur. 


* - 4$ , ) ME - -- ) fes Εἰ ^ E sens 
Sept. (63: γάμων ἐπ ἄλγξι δυσφορῶν co 440$ ciet πικρογλώωσσοῖςς 


coc. De Weilii et Wilamowitzii!9) descri Xtionibus ef. pag. P 
( | | 


Sept. 947: io ἰώ, πάνδυρτε, σύ (sic Ritschelius; an rectius, 


l. 1. pag. 20) amplexus est. — 5) Christius dicit: .,die einfachste 
Art. die Periode einzuleiten, bestand in dem Vorschlage eines Auf- 
taktes.^ — 4) ut in Weckl. — Zomaridis editione re vera faetum est. 

5) de qua re cf. cap. II. 6) ὁ δ᾽ αὖτε γουνὸν ζάϑεον ὡς ἀλχὴν 
ἔχων. --- 1) cf. Rossbachium in ,de Eum. antichoriis? pag. 12: ,non 
enim habet haec forma: v v σ-ὖ - in canticis dochmiacis quid- 
quam offensionis," — δ) opusc. VI, pag. 49. — 9) cf. Suppl. 414: 


446, Sept. 194. — 10) 1. 1. pag. 26. 


1) Metr. pag. 611. — 2) quam rationem etiam Wilamowitzius 


Hermannus: ἐὼ io, δαχρυτέ, σύ). co 962: « 
hReiterus!) primo /o Blomfieldio expuncet 
meter syncopatus non syncopato respondeat: 
N 

"ed ne hie | idem mutationes Hermanni ve itsche tantas diffi- 
cultates praebent, ut reiciendae sint. 

δορί, 976. Suppl. 542: ἐπέρχεται Τυφῶ μένος. Plerique edi- 
torum ἐπέρχεται ad versum antecedentem transtulerunt et verba inde 
a Τυφῶ — usque ad γόσοις ἄϑιχτον continuaverunt, ut tetrameter 
iambicus fieret, ut Heimsoethius?), qui, ne descriptione sua metrum 
laederet, coactus erat, post μένος inserere 9', deinde Weilius?), qui 
proposuit: Τυφῶ μένος, γάνος τὸ Νείλου zt4.; editione 1891: T. μένος 
4 ὕδωρ τ. N..., postremo Kirchhoffius, qui versum traditum retinuit 
metrieam nihil curans: μένος ὕδωρ. Alii, ut Hermannus et Weck- 
leinius dipodiam iambieam Τυφῶ μένος | statuunt, quam Schmidtius! 
defendit, quod in Typhone nominando admiratio moveatur. Sed 
exempla dipodiarum, quae sub I B collegimus, hane dipodiam non 
probant.) Versus rectos Oberdickius statuisse videtur, qui verba 
ἑπέρχεται usque ad μένος comprehendit9); verbum enim ἐπέρχεται 
arte cum Tvgo μένος cohaeret, ut utrumque in eundem versum 
redigendum sit.*) &» 550 μεξόμβροτον, τὰν μὲν βοός. Hac in re autem 
Oberdickio assentiri non possum, quod, cum hic primus pes spon- 
deus sit, etiam strophicum versum hoe spondeo ornare studuit, scri- 
bens: &(géoytteu. 

Suppl. 557: δύα δ᾽ ἀπημάντῳ σϑένει. M; βία; corr. Hermannus. 
"o 964: φυσίζοον γένος τόδε, ubi tertius pes non per spondeum ex- 


pressus est, quod Krusius?) bene observavit. 


d) diversis pedibus spondewus admittitur: 


as "áté B £2 J , ^, ^ ^, ^, ' ^Y 
Prom. 2562: £tÓocA01 Áoyoi γῆγξενουνς, (Quomodo de 


cum proximo coniuncto iudicandum sit, ad v. 563 (pag. 
suimus. 


y) diversi pedes, qui non puri iambi sunt. 


Duo genera distinguenda sunt: 


4) Kunstf. I, pag. 291. — 5) ef. pag. 23. — 6) in syllaba anci- 


1) l. l. pag. 150. — 2) Wiederh. pag. 287. 3) edit. 1866. 
piti, quae fine versus versatur: μένος | ὕδωρ, nihil offensionis inest; 
cf. Pers. 980/81: δαίμονες | ἔϑεσϑ᾽ Sept. 986/87: χϑονός | ἰώ Ch. 393/94: 
τυραννίδες | ἴδετε. Suppl. 123/24: δορός  ἀχείματον. --- 7) quod etiam 
Bernhardi (l. l. pag. 8) intellexit, qui, etsi versum secundum Weilii 
coniecturam legit, tamen haee addidit: ,quamquam in utraque stro- 
pha levis sententiae incisio suadet, ut primam dipodiam (Τυφῶ μένος 
cum antecedente versu iungamus.* 3) in editione pag. 136. 


Nept. 1541: πολιν δορίπονον u 70000 9- 
Versum hac specie indutum esse ex simplicissima strophae descrip- 
tiont sequitur: 
7» παναρκεῖς θεοί 
ἰὼ τέλειοι. τέλε 
πυργοφύλαχες 
πόλιν δοριπ. μ. πρ. 
Neque vero de Hermanni circumscriptione idem potest dici: 
z ἰὼ παναλχεῖς ϑεοί 
ἰὼ τελ. τελ. τε γ. τᾶςδε π. 


γοφ. πολ. 000. μ. προ. 
4 ^ i hj 
ubi, quomodo tertius versus explieandus sit, haesito.') Multo melius 
in tradita descriptione ultimo versu iambieus rhythmus excipitur, 
cum preces ipsae proferantur: , nolite urbem per hastas hostium 
oppressam prodere,4 ubi iambicus rhythmus, quippe qui a levi syl- 
laba incipiat, verba altius effert, quam per trochaeos fieri potuit. c 
161: μέλεσϑε δ᾽ ἱερῶν δημίων. 
- ὃ b : Un 2 Α Η : . ἊΣ Wil: : 
σπειρᾶς ἀρουρᾶν, ιν τραφῇ. unc versuni 1liamo- 


" - - JJ - -— 


witzius?) eum sequente coniunctum dimetrum iambicum -- pherecra- 
teum nominat — hie igitur pherecrateum non respuit, cum antea 
iambieum anaclomenon statuisset.)) oo 749 μεταξὺ δ᾽ ἀλχὰν δι᾿ ὀλίγου. 
Alii pedes hie obviam fiunt: pro spondeo purus iambus exstitit, pro 
tribracho dactylus, id quod Heimsoethiusf) delevit scribens: ἀλχὰ 


Suppl. 542: λειμῶνα χιονόβοσχον, ovv. De versu et eis, qui 


sequuntur quomodo optime definiendi videantur, iam pag. 92 anno 


tavimus. eo 550: βοτὸν ἐσορῶντες δυσχερές, ubi iterum alii pedes 
atque in stropha a poeta adhibiti sunt, neque vero haec causa est, 
eur cum Heimsoethio (βόσχημ᾽ ἀπόχαρι δυσχερές) vel Hartungio (σῶμ᾽ 
εἰσορῶντες δυσχερές) vel Hermanno (βοτὸν κακόχαρι δυσχερές) mute- 
mus. Jure optimo Engerus et Krusius versum defenderunt, nam 
ictus in ultima correpta syllaba his exceusatur exemplis: Eum. 161, 
RMept. 986, Suppl. 782. 


, A ) , 
t ) ) - 2 : "m ΣΙ "ἡ" ^r , A, * , 
ἴνζε δ᾽ ὀμφὰν οὐράνια co 180: γένος γὰρ Αἰγυπτιοὶ 


AE 


| 


* 


Suppl. 
r2oiv. Scilicet etiam hie versus strophiceus responsionis causae mu- 


tationibus satis donatus est^), sed ipse tribraehys in verbo οὐρανία 


D utrum ereticus — dim. iamb., an trochaei, an dochmius — duo 


eretiel (« T J ως RA Uu dus iJ) accipiendi sint, nescio. — 2) 1. 


pag. 97. — 38) et. pag. 11. — 4 Wiederh. pag. 265. — ὃ Dindorfius: 
ὀρανίαν, Peiperus: otgíav, Oberdickius: οὐρανῷ, Weckleinius: ὀρϑίαν. 


Preuss, De Versuum etc. 9 


Ag. 1045 : GCULOq Ore χα Zcoctoutc; sIC Kavst rus 


zoe χάρταναι. 3) Metrum autem, quod Dindorfius accepit 


dochmium) probabile non est, versus potius dim. iaml 
1050: χλαιόμενα τάδε βρέφη σφαγάς. 

Sept. 142: ποῖ ὃ 

iambicum dimetrum, qui minime cum Dindorfio*) in dochmium mu- 


1 


) 


ἔτι τέλος ἐπάγει 9s0c; Finitur stropha pei 


tandus erat: ποῖ δὲ τέλος προϑάς ἐπάξει ϑεός, neque cum Hermanno? 
et Seidlero5) ereticus ante doehmium accipiendus: ποῖ δ᾽ ἔτι té | Aoc 
ἐπάγει ϑεός, aut, ut Seidlerus legit: ποῖ δὲ τέλος 

ἔτ ἐπ. 9. — Similiter Eum. 161 stropha, quae eadem e iambicis et 
doehmiis constat, per dimetrum iambicum solutum clauditur. ^» 150: 


ἑπταπυλον ( doc £7t:001 OV, 


iambi syneopati. 
€) syncope in altero pede. 


Ag. ἃ ttA« Ó οὖν ϑυτὴρ ytvéo- Priusquam ad versum de- 


fendendum aecedamus, iuvabit, versuum formas proferre, quas vir] 


doeti statuerunt. Hermannus it: ἐτλ. Ó οὖν ÜOvr. γεν. Svv. 
/ 


Dindorfius: πρωτοπ. £tA. Ó ovv ϑυτὴρ | γεν. γυναιχοποίνων πολέμων 


«ooy&r. Engerus: -τοπῆμ. &t4. Ó οὖν ϑυτ. γεν. ϑυγ. Rossbachius?) 


ζαλ. — ττὰ. Ó οὖν ϑυτ. γεν. πολ. WSchmidtius? πρωτοπ. ἔτλ. 


) 
δ΄. Svr. γεν. 9vy. quam distinetionem Bernhardi?) laudat. Harum 
autem descriptionum nullam mihi placuisse profiteor; sequar potius 
Weilium, Kirchhoffium, Weckleinium /in Orestia versusque 

finiam, ut ordo quidam et rhythmus, qui cum sententiis conspiret, 


oriatur. Versum 210 verbis τάλαινα usque ad πρωτοπ. propter rovrnm 
^ ! 

contineri capite III monstrabitur, nostro autem versu iambi fastigium 
(quo τομὴ littera ἃ et ictus in ϑυτὴρ reetissimo loco ver 


"umma enim huius strophae certe haee fuit, Avamemnona 


induxisse, filiam immolare, quod dimetro per τονήν; ἔτλι 
bene illustratur. Quo facto rhythmo paullatim descen- 
qua perductus Agamemnon filiam sacrificari 
Itaque hie quoque ex eis, quibus poeta usus est verbis, 


idi erant, et lex illa aurea iterum ante oeulos ver- 


illud Anaereontis &vezérouc: (ap. Hillerum fregm. 
idorfius: ee zex ἀρτάναι 5 . meidl. ]. ] 
5) elem. pag. 
Kunstf. I, pag 


" - 
unum recte jocum eonstitulisse., 


sabatur: per ijambos affectum crescere, per trochaeos et 
[er« semper I1 ] ] | - pl: ;4 '. (uae Wilamowitzius 
distribuendis coeltaverit, 
aseripsit, coenosci potest. 
221: προνωπῆ λαβεῖν ἀερ.-., ubi iterum rov» provinciam bene 
administrat, nam, ut capite V videbimus, eum in aliis verbis, tum 
in eis collocata est, quae notionem extendendi comprehendunt, quod 
huie loco bene convenit, nam ubi primum versum recte pronuntia- 
vimus, subito puella illa prona ante oeulos versatur, quam munistri 
apprt henderunt. 

Ch. 74: δαχρύω δ᾽ ὑφ᾽ μάτων quae verba ab antecedentibus 
segreganda erant, cum ex his verbis στύγος χρατούσῃ. δαχρύω δ᾽ ὑφ᾽ 
εἱμάτων nullum probabile metrum expedire possim.! 
χρατούσΊ ad vVversuni priorem traham, ; 'erDa, quac 
metrum iambicum syncopatum reddere crediderim, quam mensuram 
etiam a Weilio?), Weckleinio?), Sehmidtio*) adhibitam video.? 


Sept. 750: βαρεῖαι χαταλλαγαί. Hermannus in editione miro 


A 


modo ad hune versum τὰ δ᾽ 020€ ex sequente apposuit, eo consilio, 


ut dimeter dochmiaceus evaderet ὦ... Ὁ ΜΕΝ uv, in elementis? 
versum peo. zct. constare ex doehmio — 1ambo censuit. Dindorfius * 
versum inter baecheos diiambo auetos numerat: o -[ὺ--υ-- Nos autem 
rovi ila ab inferis revocata non ignoramus, de dimetro syncopato 
cogitandum ὌΝΟΝ c 196: ξέγοι χαὶ ξυγξέστιοι. ξένοι: Palevius M: φεοί. 
Sollemnem formam versus Wilamowitzius ne hie quidem retinuit? 
uno tenore legens: ϑεοὶ (quod per synizesin legi iubet) χαὶ 

πόλεος ὁ πολύβοτος. li 

Suppl. 124 295: πνοαῖς οὐδὲ μέμφομαι Dimetros 

contra usum sollemnem nos cum Oberdickio praeferre iam pag. 25 
docuimus, neque vero in hoe ab eius partibus stare possum, quod 
πτνοιαῖσιν proposuit.!" Nam πργοαῖς τον in (ἐς) De metricas vio- 
lare ego quidem persuadere mihi non potui. δῦ (Ag) τεμις παντὶ 
betur (tradit.: ἀσφαλές). 


' 1 1" 
) 


(«vr €y χρόνῳ. ἕν ab Hermanno addi- 


ubi Aorsuuc Hermanno de 
Suppl. 125,26: τελευτὰς ὁ 


tum est, ut versus antistrophico, qui quocunque modo lel 


1 
i 


metrum iamb. exhibet, par fieret. Difficile autem est dictu, 


" | ; , : ) ^ "M 
| quod etiam in hune versum: Zoc«tovor, ÓcxQoUo ὁ Ug εἰμάτων: 


cadit, qui ab usu sollemni recedit, nam trime- 
pede syncop. a ibi non legitur. 2) nov. edit. — 3) in Orestia. 


D) Kunstf. I, pag. 210. 5) recte, nam «xgvo, non δάχρῦω 


! : ζεῖ ἐν 
levendum esse commemoravit Rossbachius in ,de Choeph. locis 
"V. 8. Ceterum cf. Ag. 70. 6) pag. 


nonnullis eomment.* pa 
metr. poet. seaenic. pag. 40. 8) ef. Bernhardium 


.des Metrums wegen*^, ut in 


strophicus versus antistrophico an hic illi exaequetur, quoniam utra- 
que forma occurrit . ων ΟὟ MEM . el , et indicia certa 
desunt. quibus nixi huie 1 illi T pn alm: le Ftia "ases 

Sl , quibus ΠΙΧῚ huiC vel 111] speciei paimam aemus juam versu 
respondente 135/36 quo me vertam nescio, nisi quod hoc unum 
constat, verbum ἀσφαλέας corruptum esse, sed utrum rectius sit 
dimetrum altero pede sync. διωγμοῖσι EE an dimetrum altero et 


tertio pede sync.: διωγμοῖς » —. statuere, diiudicari nequit. 


b) syncope n tertio pede 


Pers. 978 c» 984. 

Pers. 980: ἰὼ io, δαίμονες c» 986: Ἰαόνων γναυβατᾶν. HReiterus 
ex consuetudine sua !) Ἰάνων Medicei retinuit, quod τονάς non eodem 
versus loco redire oportere credebat. Sed nihil interest, scribamusne 
Ἰαόνων an Ἰάνων, nam utraque forma pariter adhibetur, hic autem 
cur responsionem neglegamus nihil causae video. Praeterea accepto 
Ἰαύνων versus melius currit. Similiter res infra V. 998 se habet; 
eur ibi eontra .M. T&vov praeferendum sit, loco suo explanabitur. 

Pers. 981: £9:69' ἄελπτον χαχόν. Scriptura quidem codicum 
haec est: ἔϑετ᾽, sed ut antistropha 987: χύρσαντες οὐχ εὐτυχῶς, tum 
autem metrorum in hac stropha usurpatorum conexus docet, cum 
Schneidero ἔϑεσθ᾽ legendum est.?) Reiterus?) autem non dubitat, 
talem proferre responsionem: 

εϑετ᾽ ἄελπτον χαχὸν 


^ χύρσ. οὐχ εὐτ. " 
Versum trochaiecum autem lambico respondere non posse, pag 
monuimus. 


Ag. 132: τόσον πὲρ tvqoov, χαλά, ubi M: τόσσων ab editoribus 
recte in τόσον emendatum est, Metro prorsus satisfactum est, quare 
supervacaneum fuit, cum Hartungio ante χαλά articulum ἃ inserere, 
ut dimeter non syncopatus existeret, quod Schmidtius!) probavit, 
aut cum Weckleinio?) suspicari, versum ab initio hanc habuisse 
speciem: τόσον 71 ξ0 εὐφρον, ὠ χαλὰ lioc x00. 

Ag. 230 co 940. Ag. 358 c» 315. 


) 
B 


AZ. 399; πατοῖϑ᾽. ὃ ὃ οὐχ εὐσεβ ' cv 940: roto τε χαὶ προσ- 
βολαῖς. Responsionis causa Triclinius τε addiderat, sed Reiterus*5) 
in textu tradito tam lente inhaesit, ut haec sibi respondere velit: 
ἊΝ - v. ρα partieula τε saepissime in codicibus omittitur, 
--καου- ut mutatio Triclinii haud insolita sit. 
Ag. 422 co 439. Ag. 423 c. 410. 
1) 1. 1 pag. 173. - 2) Hermannus: δαίμονες  ἔϑεντ᾽, Weilius: 
διιμόνων | 9évrov. — 3) 1. 1. pag. 173. — 4) Kunstf. I, pag. 148. 
δ) in Orestia. 


ε 
. 


n U7I fUO^U'VEAOV. i ] hot epodico (üuescri- 


tU Oo0Cc 
^ / d 


ad Kirchhoffium, Hermannum, Engerum, Bernhardium !) 
ius nos applicavimus, idque a dimetro incipere censemus, non tam 
longo colo, ut Wilamowitzius et ante eum iam Otfr. Muellerus 
voluerunt, cuius distinctionem iure reprehendit Hermannus.* 

Ag. 455: πόλιν διήκει 9oc. Dimetrum, qui per se neminen 
laedere potest, Keckius exstinxit verbis πρὸς Ἰλίου additis.?) Sed 
seeundum hane rationem rhythmum haerere et interrumpi facile 
aliquis sentiet. 

Ag. 459. Ag. 462. 

Ag. 1078: ταχεῖα δ᾽ ἄτα πέλει. Non cum Weilio et Weckleinio 
verba δύντος αὐγαῖς huie versui praemittam: 
δύντος αὐγαῖς ταχεῖα δ᾽ cte πέλει, quod haec ipsa dimetrorum 
Ὁ ΕΝ i ze species: v — « » . saepius ii 

dim. troch). dochmius) 
dochmiacis versibus occurrere solet.*) Hue aecedit, quod hic di- 
meter stropham bene claudit, et rov; in verbo «-r« posita praeclare 
cum Aeschyleo usu congruit.) e» 1089: φόβον φέρουσιν μαϑεῖν. 

Ch. 72: πρέποντ᾽ cm ἀρχᾶς βίου, quem versum assequimur, si 
traditum ἀρχάς cum Weilio in ἀπ᾿ ἀρχᾶς corrigimus.?) Heimsoethio' 
haec descriptio non placuit neque vero causas, quas contra protulit 
probare possum, nec Sehmidtii*) rationem amplectar, qui πρέποντ 
ἀρχέταν βίου scripsit, neque Hermanni, qui trimetrum: δίχαια χαὶ μὴ 
᾿μαῖς πρέπον τύχαις βίου statuit, nam variatio sententiarum varlatio- 
nem metrorum postulat.) 

Ch. 396 c» 409. 

Ch. 417: ἐὼ i», δαΐα c» 438: ὦ. δι otov δὲ συν-(τέτραιγνε) 
Quomodo lacuna, quae propter metricam statuenda erit, explenda sit. 
difficile est dictu; nihil aliud statuam, quam pedem primum excidisse 
eodem modo, quo versu priore iambus sub finem evanuit. (cf. Her- 


mannum : ,quid exciderit, diei non potest.^ 1^) Nee cum Palevio 


1) l. l. pag. 6. 2) opusc. VI, pag. 46. 3) cf. edit. pag. 288: 
.hier fehlt also zur Herstellung vólliger Symmetrie nach $o« eine 
iambische Dipodie. Aber dass hier eine Lücke in den Codd. ist. 
muss man auch ohne die Erinnerung von seiten des Rhythmus füh- 
len.^ — 4) ef. Ch. 932, Eum. 258. 5) ef. caput V. — 6) ef. schol. 
alterum: ,,,ἐξόϑεν τοῦτο ἐπανήρημαι τὸν βίον. 1) Wiederh. pag. 292. 

8) Kunstf. I, pag. 210. 9) cf. caput III — 10) videre autem hoc 
exemplo lieet, in quas ineptias Reiteriana illa ratio incidere possit 
Reiterus enim (l. 1. pag. 157) nullam neque hoc neque antecedent: 
versu lacunam statuit, sed trimetrum iambieum sic legit: τοιαῦτ᾽ 
ἀκούων £v φρεσσίν | dimetrum: γράφου óc eror δὲ συν-: 


quem turpissimum versum tantum alios pràecedere dicit, ut 
nihil perfectius possit cogitari. Ego autem hanc praestantiam sentire 


non possum, malo autem eum eis lacunam statuere, qui meliori 


versu strophico alterum 
strophae indicant, solis 
mio inserto 

Ch. 419 —» 440. Ch. 420 c» 441. 

Ch. 424 οὐ 429. Ch. 425 οο 430. 

Ch. 618: ϑεοστυγήτῳ δ᾽ ἄγει o 610 ἐπ᾽ ἀνδρὶ τευχεσφόρῳ. Stro- 
pham reete post antistropham posuit Preussius. 

Eum. 258: δυσαγχόμιστον, παπαῖ, quem versum Dindorfius 
iambico-trochaieis numerat 
bandam esse jam saepius vidimus 

Eum. 377: μένει yc&p εὐμήχανοι. Miri profecto versus ex sen- 
tentia Dindorfii?) prodierunt, qui inde a μένει usque ad σεμναί verba 
coniunxit et de ,iambieo eretieo dupliei eum iscehiorrhogico* cogi- 
tavit. Haec opinio nune quidem arma posuit, nam versus dimetros 
iambieos esse scimus, qui post paeones quartos bene ad leniorem 
quae sequitur sententiam quadrant, cum sine solutionibus, immo 
τοναῖς praediti rhythmum severum servent. Imprimis initio: ,manet 
firmum hoc*?) iambieus rhvthmus maiestatem optime depingit. e» 385. 

Eum. 378 co 386. Sept. 151: o παναρχεῖς ϑεοί. Cum hic 
versus ac sequens pari verbo inciperent: ἐὼ z«vegz. ἰὼ τέλειοι. nostro 
versu dimetro magis faverim, quam dochmio iambo praemisso, ut 
*eidlerus!) voluit. e» 158: ἰὼ (ίλοι δαίμονες.ἢ 

Nept. dio: τὸν ἀμφῳιτειχῆ λεών c 9290: ὕδωρ ré Πρχαῖον 
*itne cum hoe versu sequens coniungendus: 

274: δράχοντας, ὡς τις τέχνων co 291 τραφέστατον πωμάτων, 
ut tetrameter tertio et septimo pede sync. exsistat?), diiudicare non 
ausim, de qua re iam pag. 23 docuimus. In medio rem relinquere 
hie quoque eoactus sum, cum certa indicia desint. 

Sept. 717: ἐπειδὰν αὐτοχτόνως co 129 παλαιγενῆ γὰρ 
Wilamowitzius verba usque ad ὠχύποινον ἢ non interrumpi voluit 
iambieumque versum ea efficere credit, nihil eurans verba παρβασίαν 
χύποινον c αὐτοδάϊχτοι 9«vooiY — o X 2 — v rhythmum descen- 
dentem praebere.*) 

Sept. 721 ^ 

Sept. 722: τίς ἄν σφε λούσειεν; o.  Weckleinius-Zomarides de 


duobus trimetris cogitaverunta τίς ἄν σφε-δόμων νέοι π. συμμ. χακ., 


rhythmo viam aperiunt, quam cum Reitero traditis fidem praestare 
et versum plane aversum ab usu sollemni recipere. Recte de hac 
re iudicavit R. Klotzius in ,Berlin. philol. Wochenscehr.* IX, pag. 
216. 1) Metr. pag. 52. — 2) Metr. pag. 55. — 3) sic enim inter- 
pretandum est; cf. Hermannum in opusc. VI, 2, pag. 74. 4) 1. 1. 
pag. 115. — 5) de eodem verbo initio versus strophici et antistro- 
phiei monuit Christius in Metr. pag. 642. 6) ut Weilius fecit. 

7) l.l. pag. 26. — 8) cf. ad v. 719 pag. 30. 


ad speciem 1| i tiu trophae quadrant, qui 
ambiem ra finin 17" I imis ἢ Vesehvlum | sapit 
ambicun versum d1iniuntul mprimis noc Aescnvyiunm Saplitl 
eiusdem formae eodem 
xod eom)! τς E 
9i (90s μεσομφάλοις Πυϑιχοῖς. 
σφε. | 
τύμβῳ μέλος fortasse idem hue spect 
versu coniunctus tetrametrum eincit 
v S5: μέριμνα ὃ ἀμφὶ πτολι 


Sept. 853 co 859. 
Nept. S66: τετι μμέγοι 079. O0HO - ον ς 


(4$ στένουσι 7UUQ7'OL, στένει. 


[ntellegere non possum, quo iure Weckl. Zomarides à 


more recesserint et tripodiam: τετυμμένοι 0759 , tum pentapodiam: 

ὁμοσπλάγχνων t£ πλευρωμάτων statuerint. Nam ipsi dimetri synco- 

pati in canticis, quibus querelae?) effunduntur, a poeta adhibentur, 

ita, ut bini se excipiant. Praeterea in antistropha similem versuun 
στένει et μένει non casu accidisse crediderim. 

Sept. S67 c» 878. Sept. 890 c: 901. Sept. S91 c» 902. 

Sept. 911: διαρταμαῖς o? φίλαις. Codd. trochaeos: διατομαῖς ov 
φίλαις, s v x ETT Schuetzius et Dindorfius amplexi sunt in anti- 
stropha 0253 pro διοσδότων Ιοσοηΐοβ διοδότων. Sed verbum διόσδοτος 
minime per aliam vocem, quae alibi non occurrit, ut διόδοτος. eicien- 
dum erat, eum ipsum apud Aeschylum?) διόσδοτος bis legatur.*) 
[n initio igitur antistrophae nihil inest, quod offensionem moveat, 
quare iambieo locum esse arbitror et in stropha cum Hermanno 
διαρταμαῖς scribendum esse. Repulsam autem Reiteri opinio ferat", 
qui ne hie quidem non dubitat, traditam lectionem defendere ac 
versus statuere, qui nusquam sibi respondere possunt. 

διατομαῖς οὐφι ju uc -υ-. 

διοσδότων ἀχϑέων o ὦ 

Sept. 917 c» 929. 

Sept. 920; χαχὸς δατητὰς Ἄρης. Weckl. — Zomarides hie ἃ 
more solito deflexerunt scribentes: χαζ. ó«r. Ag. ἀρὰν πατρῴ αν τι- 
ϑεὶς ἀλαϑῆ. Sed multo magis cum ingenio artis Aeschyleae concinit, 
stropham iambicam claudi per dimetrum iamb. sync. et trimetrum 
syne.*) eo 932: ἐν αἷς ἐϑείνοντο καί. 


- 


Suppl. 667 οὐ 673. Suppl. 668 c» 674. Suppl. 745 co 752. 


1) ef. Choeph. 419/20, 424/25. — 2) ef. vv. 721 et 722, 890 et 
391. Pers. 980 et 981, Ch. 419 et 420, 424 et 425. — 5) cf. Eum. 
616, Ag. 1345, ubi per Porsonum restitutum est. 4) nee Pindarus, 
qui affinitate quadam eum Aeschylo coniunctus est, a verbo abhor- 
ruit: δεόσδοτος αἴγλη (pyth. VIII, 100) διόσδοτος «&oz« (frgm. VIII ap. 
Boeckhium). 5) de quo eonferas Hermannum in commentario. 
6) 1. 1. pag. 158. — 7) ef. Ch. 396/97, 420/91, 425/26, Suppl. 668/69. 


A () 


Cc) syncope in quarto pede, id est: dimeter catalecticus 


) » 


I 

Pers. 1041. Pers. 1042: ἰωὰ δῆτ᾽ cr "LY Mie Weilius in- 
ceniose pro tradito δῆτα, vet, vec! 

Prom. 437: στένουσιν ἄλγος οἰχτρόν. De versuum ambitu et 
de responsione, quae ἃ quibusdam viris doctis investigata est, iam 
pag. 20 disseruimus. Ex eis, quae ibi prolata sunt, sequitur, non 
esSsSe seribendum ἀλγοῦσιν, ut Heimsoethio responsionis suae eratia 
plaeuit, nee verba inde a z«y«í cum Dindorfio ad nostrum dimetrum 
applicanda esse, cum epodicum dimetro catalectico optime clauda- 
tur, quo ro»; in tertio pede exitum advenisse evidentius indicat, 
quam si dimeter purus vel alius versus legeretur 

Prom. 903: ἔχω τίς «v γενοίμαν. Contra responsionem, quan 
Hermannus instituit, pag. 27 sententiam nostram aperuimus, nun: 
nostrum est, dimetrum iambicum?) defendere. 

Sane mirum videtur, quod fere omnes editores, postquam 902 
legere coeperunt: ἀπόλεμος)... .. partim iam verbo πόριμος subsi 
stunt!) partim inde ab ἀπόλεμος usque ad τίς ἄν legunt?), partim" 
inde a πόριμος usque ad γενοίμαν novum statuunt versum. Ego 
quidem fateor, ubi primum inde ab ἀπόλεμος etc. verba recitare 
coepi, me non prius posse consistere, quam οὐδ᾽ assecutus sim. 
tum vero vocem meam subsistere sentio. Sequitur dimeter 903 pei 
quem poeta animos audientium ἃ trimetro soluto ad trochaieum et 
pherecrateum traducit: 

Imprimis syllabae producta: 
sub finem dimetri: γεν οεμείν 
iam ad descendentem rhythmum 

M A osi: praeparant.", nam rhythmus qui- 
dam non semper, sed paullatim in alium traduci solet.5) 

Ag. 1090: io i$ ταλαίνας. Dindorfius hercle vehementer errat, 
iui dipodiam iambieam cum dochmio coniunetam metrum huius 
versus putat. —Kectius Christius?) dimetrum syncop. dochmium 
praeire credit, cum Seidlerus'?) et Hermannus!) de dochmio hypei 
catal. cogitarent et Rossbachius!?) primum ἐώ deleret. Sed altera 
pars versus: χαχόποτμοι τύχαι magis dochmii speciem praebet, quam 


iambici versus, praeterea τορή in r«Acireg omittenda non erat, quippt 


1) ef. Rossbachium in Metr. pag. 719. 2) quem cum Weilio 


(edit. 1891) statuimus. 9) nisi quod Dindorfius ἀπολέμιστος legit 
et trochaeos aecipit, qui ab hoc epodico longe abhorrent. 

apud Kirchhoffium, Weckleinium, Schmidtium videmus. 

Weilio (edit. 1864) et Wilamowitzio (l.l. pag. 18) faetum est. 

6) ut Hermannus. — 7) de qua re accuratius egi capite III, ad Ap. 


8) cf. Christium, Metr. pagg. 630, 631, 637. — 9) Metr. 
10) 1l. l. pag. 170. 11) elem. pag. 254. 12) Metr. 


41 


quae dolorem infelicis virginis molliter nobis ad animum revocet. 
Eodem modo res se habet 1100: ἰὼ ἰὼ λιγείας, ubi per τονὴν voceni 
luscinae felicissime depictam esse omnes sentient. 


Suppl. 510: πιϑοῦ τι χαὶ γένει σῷ. Sic Lobeckius!) pro πείϑοι 


T] 
--— 


, " , p] E: 
γενέσθω. co 917: νέωσον svqoov αἶνον. 


d) diversis locis in uno versu. 
a) xg. pede syncop. ν. , S Uo 

Pers. 279: δυσαιανῆ βοᾶν. Ut iam pag. 31 vidimus, v. 278 βοάν 
eiciendum fuit, quod hoe versu eum Hermanno substituam. uo 
facto versus elegantissimus fit ac propter hoc laudandus est, quod 
per rorv«g: δυσαι-α-νῆ querelae bene redduntur. c» 285: μεμνῆσθαί 
tot πάρα. 

g. 360: πέφανται δ᾽ ἐγγόνοις. Coniecturas, quippe quae non 


F^ 


ad rem metricam spectent, omittam. co 944: μελαμπαγὴς πέλει. 
Ag. 361: ἀτολμήτων Aon co 378: διχαιωϑείς, ἐπεί. 
Ch. 70: πατρῴων δουλίαν. Tradita verba: πατρῴ. δούλιον ἐςγον 
αἶσαν rem metricam laedunt. Sane de iambicis agi omnes editores 
intellexerunt, etsi formae diversae prodierunt. Blomfieldius, ut trim. 


iambieus catalect. fieret, mutavit óov4iov in óovA(tv: o συ 


Sed spondeus: z«roc cv indicare mihi videtur, alteram et tertiam 
svllabam per LOYNV producendam esse, quae species cum sententiis 
felicissime conspirat, eum chorum imprimis hoc pungat, quod di se 
ex paterna domo in domos alienas duxerint. Quare πατρῴων δουλίαι 
seribendum et cuni Rossbachio et Weilio dimetrum sync. accipien- 
dum esse censeo nee probandum Otfr. Muelleri mensuram: πατρῴων 
δούλειον ἐςᾶγ. cic., quam recte Hermannus?) propter rem metricam 
vituperat. Huc accedit, quod saepissime in verbo πατρῷτ-ος tor 
voealem ὦ occupare solet.?) 

Sept. 873 co SS5. Sept. S74 co 5850. 

Suppl. 90: ἀλπτει δ᾽ ἐλπίδων.  Dimeter iambicus, quin cun 
Hermanno statuendus sit, vix dubitari potest, neque vero eum Kirch- 


) ) 


hoffio et Weilio verbis eq υυεσύρ- additis trimeter complendus est, 
cum iambicum rhythmunm) usque ad ἐξοπλίζει servare velim nec tro 
chaico: -ycov πανώλεις βροτῶν interiecto numeros turbare. c» 97: 
ἰδέσθω δ᾽ εἰς ὕβριν. 
t 4. pede SUyncop. v d - 

quam formam a dimetro baecheo separare difficile est, quare haud 
iuraverim, versus, quos afferemus, re vera iambieos esse. 

Sept. 942: πρόχεισαι, χαταχτάς (sic Hermannus; codd. προς- 


χείσεται). Hie propter id magis ad iambieum animum attenderini:. 


Aiacem pag. 207 (editionis tertiae). 2) opuse. VII 


3) cf. caput V. 


1 magis aptum 


v. 1069 ^: 10850. 


- 9 


- - .- 


Suppl. ND: μᾶ Ez μὰ R4 


feliciter zoretc 1mprimis in 


1 


^ " n M " , U e . . e *1 
χαχῶν. οἰκτρὰ TUX( |uae summis disceriminibus 


πόλεος € χαπνοῦται Suppl. 859: ὦ βᾶ [ἂς 


μοόλοις, ὦ πόσις LOL : | Sunt, qui hic iambico, sed dochn 
| 


] 


) - .] : " A ? / ! . B . » * 
θείς τὸν 7060 Auó« ut jchmidtius?), qui trochaeos acc 


" εν 4 Y . T. 1| h. «ha n : T : T ; . Mr κα ^ 1 ra PI " a 
ristius autem nostro versu ἢ baecheos accepit ncertissim: b: | cle haee dicit: ,die katalektische Form lásst sich in 


)" 


Suppl. Z4. Quaenam metri QU pr: erend: It, ego quidem 'hen Strophen der Tragiker nicht nachweisen, doch wird sie als 


*] 1 1 


nescio, cum hic quoque certae ansae desint. ul Tma | alloiometrische Reihe in den Strophen der Tragiker Ischt 
- ὌΠ. “ὦ MT o - γῶν νἱ συνε Te A T à . : - : 

antistrophae metro (137: «óu5vee, ἀδμηταὶ]} ! tribuamus, confertque locum Eumenidum (V. 940), nost 
in stropha pro πατὴρ ὁ παντόπτας scribamus: παντάρχας, παντοπ- Aii, ut. Kruseius, mensura dubitant. 


: 1 l 1 I34-31 . ] . . . . " 1 
*") an eum Dindorfio et Lobeckio?) traditum metrum st ' haud relinquam ae iambis syncopajis faveam, nam, quoad e 


aestimandum sit, seribendo: ἀδμητος «óuncec, co quiden corrupta parte discere possumus, iambi et dochmii praecedunt: $51 
i 1 i 
OLOL πίίτ εξ. COT; COC/vroc oc 30). 855: OVC.O  OV(CLO μελῶν 506: oTOTO 


τοτοί. 


Eum. 379: τε μνήμονες, ctu | 
Prom. 578 c» 599, ubi Hoec 
tium versuum mensura cf. quae s 


zAvor ϑεσιμον. 


V. Pentapodia. 


? CGU at - i. iambi puri. 
Eum. 940: θεαί τ ὦ Moto«t, | | E 

, ] n - ᾿ v. 0929: ἀτληταὰ τλᾶσα. 7 lc δ᾽ ἔστενον uo 1 ' versus 
mittuntur, bene reddunt, neque aliter res s ] Versu | Ag. 992: L^Tt ^ACOG. TUO AC. ( j)tcvov. c : ; 


i 


in trimetrum redieendus sit, egeo non intelleyso. Heimsoeth1 


strophico: 959: δέ ὀργᾶν ποινάς, quo notiones ,gravis irà' 
1 B l : ' : ) " : : τ 
*] , | opinionem: Ae. oóíu. Ó. πυλ. ( tAQG. π. δ᾽ &ot., quam Eng 

praeelare illustrantur.) Eandem mensura pi pee pue t : 
hil "unt et Weilius*) secuti sunt, refut: « esse, cum versum antecedent 
εἰ i1Duerutii 
v. 991 videbimus. c» 40 EDGE "G οὐ μεϑυστέερον. 


Wilamowitzii distinctione * 


4i ὦ ondeus et . 
pow funguntur. 


Prom. 432: νώτοις ὉτὉποστεναΐζει an ae. ! : A 
; m ribrachvs. 
ai1versas iróorum dadoetorum se » . ae ipositiont epodnu P. 


͵ 


0. 1 0) }48 
| 


sunt, reputavimus. 

videtur, quam metrum, quod Dindorfius Sept. 751: τὰ δ᾽ ὀλοὰ πενομένους παρέρχεται; πενομένους recti 

Ι Buechelerus οὐ Kirchhoffius pro πελομένους. De sententiis al 
1) Metr. pag. 416. — 2) coll. Soph. Oed. Col. 1085: ἰὼ Zi 

πάνταρχε, ϑεῶν παντόπτα. 3) cf. Aiacem a. 1809 V. 175 id 1) γαίας ovg. 


quod etiam Bernhardio accidit , qui MNT A pag. 21 hune versum : versabatur versus ille notissimus in Euripidis [one V. Τὴ unde 


πόλ. στέγων Ὁποστεναζει. 9) ante oeulos mihi 


inter eos numerat, de quorum mensura nullum iudicium proferre Porsoni quaestio profecta est: Ἄτλας o χαλχεοισι νώτοις 0OUQGCYOY, 


. : : "er : . : : i 
pOssls. 5) monendum est, hane formam rarius oceurrere, ubi eodem modo onus, quod unieris sustinet, per spondeum (51. non 


ceterae; cf. Eur. Suppl. 789. 6) exempla alia vide in capite V. in γνώτοις, sed in-o! νωτοῖς ovg.) pro iambo positum repraesentatur 


— ὅ Metr. pag. 216. 4) Kunstf. I, pag 213. 9 οὐράνιόν ri 3) Kunstft. I. pag. 908. — 4) Metr. pag. 955. — 5) Wiederh. pag. 
χόλον νώτοις ὀχῶν στενάζει. — 10) οὐρ. v. πόλ. vot. ὑποστεγάζει 349. — 6) edit. Teubn. 1891. — 7) cf. 11. pag. 7/8. 


C. € 


Pers. 550: 596 & πὰ ἐπέσπε ( 9c. Primum 
bum ab Heimsoethio!), qui versum ali metitur: τὰ πῶντ ἕσπε ter res se habet 
δυσφόροισι βαρίδεσσι ποντίοις et a Dindorfio^) expunctum est, παντάρχας, παντόπτας - . (iam b.) 


summa iniuria, ut credo. Nam poeta sane de industria Xerxem hi πρευμενεῖς χτίσειεν .. V » (&roeh3 


J 
, 


nominavit, cui etiam νᾶες illud ter repetitum responder σπέρμα σεμνᾶς μέγα ματρὸς. ν 


Conferas etiam H. Schmidtium*) et Christium?), «qui et Prom. 903 sqq: ἔχω τίς ἂν γενοίμαν « 


exemplis demonstrant saepius pentapodiam iambieos dimetros celau- τον ὃς γὰρ οὐχ ορῶ 
: E ς v ς - 

lere s l 1 e Ἷ 1 n faeere ] Ὶ ΓΟΟΥ ΠῚ 7111]  {{}) - - —. ; A » m 

dere, aut in universum finem facere iambicorum versuum. oo 960; μῆτιν, onc qvyouu ἂν. oov vu (logaoed.) 


γ) (ἡ 


v7 d '1'4£? ] 6&4 T , f 4 "o - H , e ^ e τ -—: ,^ E . Y “1-" , ὧ 
yeec TUCPO MK V 00.0 tI D0AGCUG x (43: OLLUGCOL λιποῦσ | 00LC 7.008€ CA ETO ; SIC VW eilius pro 7zt008€)5t τοὶ 
«D ς ^N i : 


diversi pedes, qui non iambi puri sunt. σα: b; 
.1ambi sSyncopati. 


Pers. 963: Πέρσαις ἀγαυοῖς χαχὰ προχᾶχα λέγεις. Versus non 


(t) secitndo ped. ^ 


cum Schillero et Rossbachio?) in duas partes dirimendus est: Πρ EU 


" ' , , Δ , jh. : ἰώ, γαῖα, μαῖα υμέναι rm: g! Lire "fius 
ocu; Cy CVOtG NL «axe προχᾶαχα cy. Jd aoa ΘΙ doch- Ch 4 wo, yUiO, μοι μενα. Hermannu: !: Kirchhoffius, 


: : ^ aW . ] . ῷ . Dindorfius ab ἰώ usaue ad άλλει uno tenore eo ac se " TS 
miaci uno tantum exemplo excepto ὃ in Persis desint.5) Hac pentapodia | Ξ : legunt ae sequent 

| " versus trochaieos ducunt. Contra Weckleinius ali: 'ati im?) se- 
sententiae versus optime illustrantur; postquam enim diiambus z . en liam rationem ( 


Sas T cutus est, qui in Orestia /6 γαῖα, μαῖα a ceteris seiunxit, et brevi: 
praeterit, subito daetylus et tribrachys prorumpunt, auresque nostras | ; | ;eteris seiunxit, et brevia 


fariuni o 976: τροχηλάτοισιν ὕπιϑεν ἑπόμενοι cola trochaica statuit. "Tres pentapodias potius aptissimas credide- 
1 A "T - T * * C I^^ U €. 4 ec 5 Ἀ y οἷο 37 » - . . 4 . . - . 
Prom. 435: χελαινὸς δ᾽ Aióoc vzxoflo£ust uvyo De responsione rim, ut Weilius, Rossbachius?), Weckleinius*), Schmidtius?) fecerunt, 


hie plane evitanda fuit, iam pag. 20 verba fecimus Etiam praesertim cum tali descriptione compositio elegantissima nascatur, 
3 de qua Christius?) commemoravit, nam non per casum accidisse 


Dindorfii χελαιρὸς Aidoc, qua coniectura daetylum altero pede sine 


Ed 7" J^ ; videtur. ut primum trimeter, deinde it lia 2 de svne. 1 
eausa eravi fugit, nec non Seidleri sententia?), verba zsAev. Αιδ. ἂν prim 1; leinde pentapodia 2. pede sync. tum 


pentapodia 2. et 9. pede sync., tum iterum pentap. 2. pede syncop, 


doehmium reddere, repudianda videntur. Vocem γᾶς, quae vulgo 
: : Ω . . iostremo trimeter appareant, ita, 1 ordo lueidissl a exstiterit: 
sub finem legitur, in v. 430 transponam, quo aptior est, quam hic. | p] ita, ut ordo lucidissimus exstiterit: 


- s , ) , E Fa (t . trimeter εἰ [61] soethius * aute l lado rrore 
Ag. 730: Óeíuov& τε τὰν ἀμάχετον, ἀπόλεμον. Sic haud scio an l " thiu utem in magno error: 


1 1 1 ] , Τὺ} P 3Z - ent. - di jede SY δι b - Versi *l vi " . 1 "Oe 1 4T)0t lae 
Versus restituendus ἢ! seribendo C LUC χετον euni Weilio. qui iln uni p pt à at l I ATI idetur. qui tre pt ntapodia 
" , ent. 2. 9. ,ede «svnce. C - 
versum versus rectos statuit Verba, quae antea apparent, nec sola ] M] : J 
, pent ῳ ped. sync. b - 


| non esse rhythmicas censet; hoc enim 


| "Bur t δι | ; , reputandum est non plane eas exaequa- 
levenda sunt, ut dipodiam iambicam expleant: φάος τόχου | m esi n plane eas exaequa 


NA , a . 1! trimeter a tas esse, sed variatione ονῆς ali 
rov)!?) nee eum nostra pentapodia coniungenda. Quidnam de v. varnauone τομῆς anam 


gl an . ι ι. ι aliud ingenium prae se ferre. e» 51: δέί otov φρεγός τε δαμίας 
iudieandum sit, loco suo videbimus; interim in hoc acquiescamus, - | igne i Pperes * ques 
DAN : τ : Ch. 42/43: φοβοῦμαι δ᾽ ἔπος τόδ᾽ ἐχβαλεῖν co 52/53: j&tt €t 
versum 90 esse pentapodiam, quae COomitata est dimetro trochaico P 9 pop : - n F 2,93: φορ et 
» o, , A . ' . δέ tic. TO ὃ εὐτυχεῖν . jue pr ent: ]là verba faci 
ἀνίερον 9-ocgoc μελαί-. tum pherecrateo-r«c μελύϑοοισιν &te&c iterum- ὁ ( ΙΑ / V. Ho: quoqu«t pro p ní ipodia erba fa« It. quod 
^ ^ i ^ , 1 1 1 . . . 
^ : . . . rov eodem verbo eodemque loco in stro )Àha et a stropha etur: 
que pherecrateo: t£(0oucvcr τοχεῦσι (uae deseriptio etiam proptet : " , | Hus] ha legitu 
] qui in elementis pag. 258 versum sie metitur: ἰὼ 


1) Wiederh. pag. 348 sqq. 2) Philol. XIII, pag. 471. 


᾿ς, d za ! UN τ : € uou£va uw ἰάλλει. yr e 
2) rectissime igitur Weilius (in edit. 1867) de nomine Xerxis: ,quod ᾿ 


EET d Reus 2) quam amplexus est Conradtius (Jahrb. f. Phil. 
u. Paed. 1895, pag. 901). 3) Metr. pag. 272 et in ,de Choeph. 
locis nonnull. comment.* pag. 10. 4| ,Studien z. Aesch.* pag. 

5) Kunstf. I, pag. 208. 6) Metr. pag. 6183. — 7) Wiederh. 


mihi cum vi repetitum fuisse videtur.* I) Kunstf. II, pag. 96* 
5) Metr. pag. 949. — 0) Metr. pag. 161 7) v. 2966. 
Christium Metr. pag. 456, Rossb. Metr. pag. 779 9) ]. Ll. 


10) cf. exempia, t ag. 4 866. attulimus; ef. etiam 


tt otvvo1 


Ch. 7 (LOCI i; £07 
Ch. 


ομματος λει φι . Rie eum Kirchh 
Qouoic 


9 ] 
ae auae 
syncopata b. | ut rum "meter svneopatus 


juoque ordo quidam disturbetur, nee Dindorfii 


4l i JENLUX uniusculusque versus 1nde 
ui inde a -zrvoror versum initium | 
qn io deprecantem et ex oculis tela 
607 et 608 uno tenore lee iubet 


1 


1" ] " 11 τ «3t * 
^ UN ἢ T 5 depinxit. t&$uicumque hos tre Ir attento aaiimo recitaverit: 
Sept. 913: βροῖί ὃ ἐχχενουμέξνα 7 c Co 909. χαπνῷ χραιγνέεται : 

) , 


400x0v βαφᾶς Óó ἐς πέδον χέουσα 


,4 "] Ἢ » 1 . Ἁ " - 
πολισιί ἀπᾶν. Sequar Brunckium et 'cthhoffium, qui δὲ post zezvo qM οι. 
| : «A^ ἕχαστον ϑυτήρων 


) 


sustulerunt, non Hermannum, qui in stropha foc δὲ x«i ztrovuev Qs 
ij | E Í 4 απ ομματος DCAEL φιλοικτω 


, 


rimum, «quod illo δὲ v. 325 facile earere possimus, tum psum MEO. 
| s M ; plane vim rhythmi eum sentire oportet. Contra Weilius, Dindorfius, 
quod £zzsrvovuérve multo dignius est poeta tragico, quam ἘΞ tive i ge Ade i eS 
: ae P : Wilamowitzius?), Bernhardi*), versus sie describunt: £52 BEAEL | φι- 
dum ὁξ χαὶ zevovutra?), postremo, quod per jv 1n j50« ͵ : : ; Ὥς, A RD 
retento ; AOL T προσεγννέπειν, itaque duos tetrametros statuunt, Weckleinius: 
masls e jet, quam $1 simplex 1: | hx 


| " : : ; ice da i. Svr» oon )έλει, ubi versus sine ulla variatione decurrunt, 
Nept. 720: μελαμπαᾶαγὲς ciue φοίνιον | 'hm diiani- ; à ; : : 

hag dites - : Moria quasi res trita narretur, quod etiam in Éngerum c: , qui versui 
ut Hermannus aestimavit, non acen ( am bic: ; : à; 5 : 
Dind . Es sequenti φελοίχτὼ adiecit 
ndortio? aci lanbi secundum τ S , , 
is v 938: μαϑεῖν ἐπιρρέπει TO μὲ 
exspeetandi sunt. FEM UNA : - 1 "Psi 
aris : inar ed - je Ag. 399: πάρεστι τοῖτο y εξιχνεῦσαι. Ex τοῦτ᾽ codicum Tri 
Sept. S65: δι εὐωγύμῶν τετυμμενοι. Falsam ne ca ec NI ; ΝΣ 

ὴ ' nius τοῦτο y restituit, cum versus antistrophicus esset 

doenmium -ἰ- diiambum) recte Bernhardi c ; js 
A^0ncuG ἀφέερτος ecvrcc. AC prinum contra eos dicendum est, | 
pentapodia tradita trimetrum faeere studuerunt, ut Hensius (πάρεστιν 


ro9tv: Heimsoethius; : τοῦτό γ᾽) et Weekleinius (πάρεστιν δ᾽ ovv) Etiam Heimsoethius' 
bernhardio ?) visum t, traditam mensuram vituperat et versum non rhythmieum censet. 
δυσφιλες. τόϑων Stanl - : hossbachius autem$8) et Sehmidtius ἢ) t. Christius 5) pentapodian 

tuentur, iure, nam ea vero nobis tradit: n tri r, ne 

Sept. 987: ἰὼ ὁποὺ τιμιώτετον. ΟἽ }11}, quamquam ver ᾿ ] lecet, ] | 


in aliam ΤΟΙ 81) 'edleere, ; entisslinmnias 


11 
Lut 


] 
l 


antecedente IL sequentes trimetrl | hic quoque trii trun 
I j I || 


(0 OT7TlO1 [64 ὙΦ Ftlttiot(:TOYY |! 160 1] } Woest- 


᾿ 7 tati Ι. 1. pae. . — 5) Wiederh. pae. 346. ) Metr. 


L, 160 sqq. tr. 349, qui autem pag. 


προβούλου παῖς praefert, item in ,rhvthm. Continuitit 
horges.* . DAVE. Akad. XIV, III, pag. 43 adn. 11. 


quod eausas, quas Rossbachius et Scehmidtius pro 

; 2 s : 3 . 
attulerunt, haud firmis pedibus nixae esse videntur | terque 

pa, | ui non pe 41) pham tractat et hune ordinem statuit: 

pag 


Η rinannus, Wecklk nius, | ] tri I1. ) V. 911 dim. 


1t- produxerunt. [2) I. ^ nta p. aim. 


trim 


δ 


ποοσουλοπίις ἀ(ρερτὺς οτί 
^ i , ^" 


^ 


Sept. 90: -τρεπῆς ἐπὶ πτολιν διώχων. Quamquam versus 121 


bieus medios in dochmios immixtus suspicionem |: movet, ta 
men ab Hermanno in dochmium -ἰ- diiambum syncopatum mutatus 
(seribendo ἐπὶ πόλιν) ἢ), a Weilio in dimetrum dochmium: -roe- 

j ni πτόλιν dux. πόδα. At aliud exemplum pro pentapodia in 
dochmios inserta loquitur: Eur. Phoen. 294: γονυπετεῖς ἕδρας |7:900- 


n * T" LT , Dx , : ) , : e 
πίτνω 0 ανὰᾶς γονυπεντεῖς tÓge«c προσπίιτνὼω o ves 
: NU A ATE yS bs 
τον οἰχοῦεν vouoa1 σεβουσα. 
ξβας, ὦ χρόνῳ | γᾶν πατρίᾶν, ἰὼ 
i - "21 ͵ , € 


LOT VL, ι(0λε z00Ó00uo0c χτλ. 
' ^" ^ -] 


(ultimos versus sec. Dindorfii emendationem dedi 


d) Si COpe div rsSis pt dibus. 


(t EP - 42. ὃ. pede sync 


Pers, 573: j?octü τάλαιναν αὐδάν. Scilicet iambi, qui continui 
ab initio usque ad ultimum pedem percurrunt, non interrumpendi 
sunt, nec cum Hermanno?) per dochmium et baecheum expellendi 


be 951: τὸ πᾶν δη χλυουσιν ἄλγος. 


Sept. 310: ἐή, νέας τε καὶ παλαιάς. ἐή Dindorfius ex ἔ ἕ repo- 


r] 
suit, ut pentapodia fiat, qua emendatione iam v. 185 et 945 usi su- 


mus.) Optime autem £5 v.* producta altera syllaba se habet, 


͵ 
quippe quae productio praeclare exelamationem doloris plenam 
illustret, quare mirum est, quod nemo hane coniecturam in tex 


recepit praeter Weilium.!) Hic enim, ut in versu respondente: 


*y, δυστυχῆ tt πράσσει, lambus in : ut v. 919: oc 


in loraoedieos inmittitur et auditorem excitat, cuius aures ab i 


strophae logaoedicis et daetylicis assuetae sint.: ,feminae 


, 
, 


aguntur € ἢ. omnes, et natu minores et maiores.* et v. 


i 


urbi, eum capta est, £n! multa mala accidunt. 
Sept. 985: ἰώ, δαιμονῶντες ἄτα. ἐν ante «rc Hermannus sustulit 


Suppl. 92: βίαν ὁ 


) 


: I» uU 1" , : : 11 ls 
οὐτις tCCOTALCEL. 1C |! metro nuliià dubi- 


trim. 6 trim 
dim. 4 pentap. - is autem versibus 
dim. 4 trim. 
econtra usum vulgarem legunt: A:rea δ᾽ ἄχούει L1 οὔτις pentap 9 
τὸν δ᾽ ἐπίστροφον τῶνδε (trim.: « , quae verba | 
mum efficiunt versum, quem frustra in Aeschylo quaeres, cu 
nimium roreic ornatus sit. Praeterea in stropha 365 trochaei appa- 
rent, secundum quos etiam versum antistrophieum corrigendum esse 
censeo, eum trochaei bene ex iambis in logaoedicos inducant. 


His igitur causis, quas Rossbachius et Sehmidtius afferunt, penta- 


e 
id 


podiam non defendam. 1) οὗ Seidlerum, l. l. pag. 58 et 165. 


) 1 


4) elem. pag. 256 t ieet »&«c per synizesin legcendum 


Eum. 055: vrtcvYiOorv : πηράτωνγ). 1 edit. | 863 


Bernhardii* 


TES CALME 
(111 ΠῚ εἰ ( 


ἢ pede «VIIt(' 
Pers. 1045: ὦ) 


taverint, iam ad v. 1046 (pas. 12) annotavimus. Weilius sequenteni 


LOLOZ CI. LLOLOTV, Cuid εἰ 1} | hoc versu cogl 


͵ 


reum adiunxit: 64 é5, τρισκ. βάρισιν φϑιτοί, sed per hanc mensuram 
labae quaedam per τονήν producuntur, quae ro»; haud dignae 
rant: : , immo in t o: ponenda erat. 
τρισχαλ.. 
Prom. 692. Ag. 291: ἐβαλλ ἕχαστον ϑυτήρων. de quo versu 
iam pag. 47 egimus, ubi de simili versuum exitu disseruimus. e» 237: 
χα δὲ τοῖς μὲν παϑοῦσιν 
Ag. 396: πάρεστι σιγὶς ἀτίμους. Sitne recta coniectura Her- 
manni, (traditum: σιγᾶς ἄτιμος ἀλοίδορος) affirmare non ausim. 
Metrum, quod desideratur, certe jiambicum est, praesertim cum in 
eiusmodi strophis iambicis rhythmus iambieus saepissime per stro- 
pham continuari soleat, donec sub finem trochaicus versus sequatur, 
qui animum in logaoedieos versus traducit. Metrum autem quod 
Hermannus adhibuit, non probare possumus, nam heptapodia iam- 
biea (legit enim usque ad ἀλοιδόρους) ab usu tragicorum abhorret 
Pentapodiae potius locum esse censeo, in qua rov; iterum suas ferit 
svllabas: σιγᾶὰς et ἀτίμους, quam neque ἃ Schmidtio?). neque a Ross- 


bachio*) negleetam esse video. eo 412: τὸ πᾶν ἀφ᾽ EAA«voc αἴας. 


ἤλλανος Bambergerus pro tradito Ἑλλάδος. 


y) J— v —; 2. 9. pede sync. 

Ch. 42: μ᾽ ἰάλλει δύσϑεος γυνά, de quo versu ef. pag. 45 ^ 51: 
περαῖνον νῦν ἀφίσταται, ubi τονή aptissima est; ef. caput V. 

Ch. 374: ἐφυμνῆσαι γένοιτό μοι. Versus non longius producen- 
dus est, ut Dindorfius?) voluit, qui usque ad ἀνδρός legit et versum 
,untispastico-iambieum in clausulam choriambieam exeuntem* sta- 
tuit, quam descriptionem Wilamowitzius?) et Weckleinius*) institue- 
runt. Nec fuit necessarium, cum Hermanno post μοι] ποτέ et in 
antistropha v. 398 ἰπέπαλται δ᾽ αὐτέ μοι φίλον) κέαρ addere, ae ver- 
sum proximum ab οὐχτρόν incipere, nam logaoedieo lieere a iambo 
pro trochaeo initium facere exempla docent. Pentapodiae autem, 


|) est pentapodia, non doehmius baecheo auctus, ut Hermannus 
censuit (elem. pag. 256). 2) l. 1. pag. 4. 3) Kunstf. I, pag. 162. 

4) Metr. pag. 268, ubi demonstravit, si pentapodiae priores partes 
tribuimus, inde a v. 994 usque ad v. 898 compositionem aequalem 
evenire. 5) Metr. pag. 48. 6) l. l. pag. 15. 1) ,mtudien zu 
Aeschvlus* pag. 6 


iambieo viam patefaciam 


L OVI), C(pUIL-P7j-OCL 


simulqu 
a spondeus ei LOY?, 
Pers. 280: ὡς Πέρσαις πάντα παγχάχως. 
cundum ea, quae ad vv. antecedentes (cf. pagg ol et 41) annotavi 
mus, hie opportunum videtur, cum Teuffelio scribere: ὡς Πέρσαις 
cum hac ratione rov»; in verbo Πέρσαις versetur, quod certe efferri 


debuit; haec enim summa est, quod di ipsis Persis talia mala in 


tulerunt. Eodem modo res se habet v. 286: ὡς πολλὰς Περσίδων 


μάταν, ubi iterum τονή haud aliena est: ,quam multas Persarum.* 


b) tribrachys et ro»y. 
Pers. 1028: ἀπριγδ᾽ ἄπριγδα μάλα γοεδνά oco 1034: idem: 
2d uw . Wilamowitzii doctrinam ?) probare non possum, qui leges 
metricas huie pentapodiae obstare credit, et primum ἄπριγδα Xerxi 
dat, eetera choro attribuit vertens: ,perde canos barbae tuae, car] 
tim!*^ — carptim quidem, sane flebiliter.* Ico pentapodiam defen- 


dam, nam ipsa ex repetitione verbi ἀπριγδα ἢ) 


nee non ex tribracho: 
& μάλα, ubi frigidum « optime partes suas agit, postremo ex syn 
cope sub finem Versus γοεδνα poetae ingenium perspicimus, nan 


Or" longius, quani fieri solet, productum, notionem »rae ac desp« 


rationis in auditorum animis excitat, ut Ag. 205: ἐπεὶ Ó ἀνάγχας 


tÓv λέπαδο-νον, ubi per rov«v ostenditur, Agamemnona graviter ti 


v πατρῴ-ους lisse, quod iugum Necessitatis accipere coactus est 
Ag. 391: βέβαχεν ῥίμφα διὰ πυλᾶν: o juw- Versus 
nobis praeclare effugium Helenae illustrat, nam τοναῖς initio positis 
Helenam leniter gradientem animo videmus, subito autem (oiug« 
διὰ ὦ ἡ) eam ex oeulis effugientem et quasi avem devolantem. 
Haud aliter in antistropha celeritas somnii bene expressa est: 407: 
παραλλάξασα διὰ χερῶν. Quae sententia Aeschyli, quae certe fuit 
neque a me inventa est, per Wilamowitzii?) distinctionem plane 
tollitur, cum versum verbis βέβαχεν ὄψις ov onerabat. Neque Weilius 
hae eulpa absolvi potest, qui v. 591: &rA«—et v. 407: gége-addidit, 


neque Hermannus, qui scribendo βέβαχε χτλ. co παραλλαγαῖσι zt? 


1) ef. Ag. 1430: ὕμνον ὑμ-νεῖν ἐπεύχεται; (hoc metrum stropha 
praescribit: πρὸς γυναιχὸς δ᾽ ἀπέφϑισεν βίον... u-vewv-. ΒΡ 
Ant. 815: ὕμνος Vu-vgotv χτλ. — 2) Saepius enim in verbis, in qui- 
bus notio multitudinis inest, ro»; adhibetur; cf. Christium, ,Abh 
d. bayr. Akad.* 1869, pag. 453; cf. caput V. 9) l. l. pag. 24. 

4) de repetitione verbi cuiusdam de industria a poeta facta cf. Weck 
Studien z. Aeschyl* pag. 50. — δ) l. l. pag. 7/8 


0] 


mensuram a Wecekleinio'! 


Rossbachio?) adhibitam 


c) dactylus et rov. 

Ch. 62: διαλγὴς ἄτη διαφέρει: - συ-. ÀÁe primuni 
monendum est, versum antistrophieum secundum strophicum corri- 
evendum esse, cum in hac stropha soli iambi exspectentur. Penta- 
podiam autem pluris habui, quam dimetrum, nam sic legendum 
videtur: διαλ--γής- ἄτη etc.; verbum διαλγής enim propterea r07j, 
praeditum est, quo magis notio ,penitus intrandi^ efferatur, ut ἄλγος 
vel tale quidquam interdum co»; extenditur.?) Quare aliis versibus 
aditum  praecluserim.* ^ Rectam viam ingressi sunt Hermannus, 
Bambergerus, Weilius, id quod etiam ex versu respondente (v. 66) 
perspici potest, ubi Bambergerus ex tradito βαίνοντες τὸν χερομυσῖ 
esregie restituit: προβαίνοντες, quod ad £x μιᾶς ὁδοῦ aptissimum 
fuit Nam eerte ante βαίνοντες una syllaba correpta desideratur, 
non iambus, ut O. Hensio?) placuit. Contra Reiterus?) putat ver- 

sum διαλγής ἄτη - 
huie respondere posse: co βαίνοντες τὸν M 
dimetrum iambicum syncop. igitur dimetro trochaico sync.  Praeter- 
quam, quod iambi trochaeis nusquam respondent, hoc etiam repre- 
hensione dignum est, quod nimis tenaci ratione critica versatus hoc 
monstrum genuit: ." " 4, quod magis orationem pedestrem sapit, 


quam earmen melicum. 


VI. Hexapodia. 
A. iambi puri. 


Hoc praemittendum erit, cavendum esse, ne nimis hexapodia- 
rum afferamus. Nam existunt in partibus melicis trimetri, qui magis 
ingenium eorum iambicorum prae se ferunt, qui in diverbiis, non 
in melicis partibus obviam fiunt, ut in Agamemnone, ubi chorus et 
Cassandra colloquuntur, vel in Supplicibus inde a v. 700. Quare ei 
trimetri potius eligendi sunt, quos ad meum officium attinere puto. 

Pers. 1009: δίαινε δίαινε πῆμα πρὸς δόμους δ᾽ (9v. Non placet, 
quod Hermannus suasit: δίαινε — (pausa) δίαινε etc. (co 1017: ξἔρεσσε 
ἔρεσσε) cum per synecphonesin quae vocatur versum legere liceat: 


δίαινε — djaine, ut apud Rossbachium?) invenies.) Jam Hermannus 


€) 


1) in Orestia. 2) Metr. pag. 268. 3) ef. Pers. 581: τὸ πᾶν 
δὴ χλύουσιν ἄλ-γος. — 4) Heimsoethius (Wiederh. pag. 95): διαρκὴς 
ἄτα διαφέρει τὸν αἴτιον. Schmidtius (Kunstf. I, pag. 208) δι΄ ἄτας δὲ 
διαφέρει τὸν αἴτιον παναρχέτας νόσου βρύειν (uno tenore!) — 5) ,Krit 
Blátter^ pag. 28. — 6) 1. 1. pag. 158. — 7) Metr. pag. 255. — δ) cf. 
Brückeium ,Grundzüge d. Physiologie τι. Systematik der Sprach- 


laute* pag. 10. 


ipse!) de hae pronunciatione c 
pertinet etiam δίαινε apud Aesch. in Pers." 

Pers. 1025 : zi στέρν᾽ αρασσὲ 2l 0 4 γῇ Ἦυσιονυ. 
corr. Hermannus c 1051. 

Prom. 118. Prom. 584 —- 605. Ag. 390 c 106. 

g. 397: ἀλοιδόρους χάχιστ᾽ ἀφειμένων ἰδεῖν. Ut iam pag. 49 
enuntiavimus, Hermannum, si in metrica?), at tamen in textu 
reparando sequimur. tradit. «διστος ἀφεμένωνν. Trimetrum iambi- 
eum acceperunt Schmidtius?), et Rossbachius*). 112: συνορμένοις 

"vsu τλησικάρδιος. 
Ag. 451: τίς οἶδεν ; εἴ ti ϑεῖόν ἐστι μὴ ῳύϑος. sic Herm. libri: εἴ τοι. 
Ag. 458. Ag. 1035: ἀπώλεσας γὰρ οὐ μόλις τὸ δεύτερον. Hunc 
versum afferendum putavi eodem modo atque alios trimetros, quos 
Cassandra recitat, cum arte cum dochmiis cohaereant et re vera 
inter melicos iambieos referendi sint. eo 1040: & ποῖ ποτ᾽ ἤγαγές με; 
πρὸς ποίαν στέγην; ubi 1. et 5. pes spondeus est. 

Ag. 1056 «- 1065. 

Ag. 1497: δίχα δ᾽ £m ἄλλο πρᾶγμα ϑηγάνει βλάβης. Cum anti- 
strophae versus v. 1524 puris iambis constaret, editores omnes 
Hermannum secuti sunt, qui pro ϑήγει scripsit: ϑηγάνει. — Tamen 
Reiterus?) ϑήγει retinuit, quod respondere possit: 
ἐχβάλοι δόμων. ὦ. , ᾿ | 
ὦ ϑένει Κέβης ἢ Sed ne hice quidem mutatio Hermanni 
eravissima est, ut iam in levitatis crimen incideremus, si eam neg- 
lecgeremus. Praeterea talis versus, qualem Reiterus sibi excogitavit 
trim. 5 pede sync.) nusquam in Aesch. occurrit. 

Ch. 23 c5 32. Ch. 44 οο 54. Ch. 60: δ᾽ αἵματ᾽ ἐχποϑένϑ᾽ 
ὑπὸ χϑονὸς τροφοῖ ov 64: ϑιγόντι δ᾽ οὔτι γυμφικῶν ἑδωλίων. ϑιγόντι: 
Stephanus; tradit. οἴγοντι 

Ch. 61 -. 

Ch. 63: τὸν αἴτιον παναρχέτας νόσου βρύίειν.  Mensuras diversas 
maximam in partem iam pag. 51 attuli. Praeter Sehmidtii$) et 
Reiteri ^) sententias maxime Dindorfii opinio*) commemoratione digna 
videtur, qui in παναρχέτας corruptelam manifestam inesse autumat, 
quod voeabulum desideretur, quod cretici mensuram habeat. Ad 
hoc iudicium pervenit, eum antistrophiei versus initium hoc fuisse 
sibi fingeret: φόνον χαϑαί ροντὲς (| | Sed versum antistrophicum 


^o TOY (iTtiOY 


l) elem. pag. 54. 2) rapit enim ἀλοιδόρους ad pentapodiain 
praecedentem, quare heptapodia faeta est. 3) Kunstf. I, pag. 162, 
ubi secundum Hartungium legit: ἀχοιτόρων ἅδιστος εἰχόνων ἰδεῖν. 

4) Metr. pag. 268. 59) l. l. pag. 144. 6) Kunstf. I, 208, ubi 
omnia uno tenore legit. l. 1. pag. 158: διαφέρει τὸν αἴτιον | παν- 


, 


να ἄν unmne Bn : . - 
αρχέτας νόσου βργ ει | lexieo. Aesehyleo. 


i 


! Ἰ : ] * 
«ecundaunm nunc ΠΡ] traetamus versum, corrigendauni csse 


metrum non svnceopatum tenendum etiam contra Keckium et! Hen- 


sum?!) affirmem Kec 


kius?) enim in tali versu offendit, quod apud 


*ed sunt exenip 
ruisse ab ultimo versu non syncopato ef. Suppl. 151. 


("eterum talia non in legem severam ineluserim, eum semper in 


talibus quaestionibus empiria adhibenda sit. semperque unoquoque 


oco reputandum: ,quid si pulehrum, quid turpe, quid utile, quid 
non.^ Nam hoe loco illud, quod Keckius vocat ,ein beruhigendei 
Vbschluss* ne desidero quidem, cum id, quod ultimo versu prola- 
tum est. nondum absolutum videatur, immo tantum abest, ut aninii 
audientium aequiescant, ut alia requirant, quae cum eis, quae modo 
dieta sunt. cohaereant, oo 67: φόνον χαϑαρσίοις ἔλουσαν ἂν μάταν 
Sic Weilius versum ex corrupto: χαϑαίροντες ἰοῦσαν ἄτην restituit 
Alii alia suaserunt. 

Ch. 315: τέχνον, φρύνημα τοῦ ϑανόντος οὐ δαμά- Plerique edi- 
torum hie heptapodiam statuerunt δαμάζει legentes): Hermannus, 
Weilius?) Christius?), qui versum propter incisionem similem putat 
versui medii aevi, qui ,Alexandriner* vocatur. Sed heptapodiam. 
quae magis colorem versus Germanici, quam Graeci prae se fert, 
aecipere non ausim, quod haec species alias non legitur. sequar 
potius Weilium in nova editione. ubi trimeter statutus est. eo 344: 
qiAoc φίλοισι τοῖς ἐχεῖ καλῶς ϑανοῦ - 

Eum. 155 ^. 162. 

Eum. 169: ἐφεστίῳ δὲ μαντικὸν μιάσματι. M: μᾶντι, σῶι. corr. 
Weilius. e» 173: zduol γε λυπρὸς καὶ τὸν οὐκ ἐχλύσεται. 

Eum. 382: λάχη ϑεῶν διχοστατοῦντ᾽ ἀνηλίῳ. Non cum Din- 
dorfio et Weckleinio hos versus rectos iudieaverim: λάχ. 9. διχοστ. 
(dim. iamb.) ἀναλ. A&z« (trip. iamb.) - δυσοδοπαίπαλα idoehm.) nee 
cum Wilamowitzio?! et Weilio nostrum versum verbo λάμπε. Auxe- 
rim, sed post trimetrum pentapodiam dactvlieam sequi erediderim 
ιλάμπᾳ δυσποροπαίπαλα δερχομένοισινγ): sic dimetros iambicos (311-381) 
trimeter (382) excipit, quem pentapodia dactylica, qua furor fasti- 
«jum ascendit. comitatur, cuius impetus trochaiea clausula de- 


lenitur: 


|) ,Krit. Blütter* pag. 2». 2) symb. philol. Bonn. pag. 201 : 
nie lautet bei Aesch. eine iamb. Strophe auf eine Hexapodie oder 
Tetrapodie ohne alle Synkope aus, und natürlich, weil damit kein 
beruhigender Abschluss gegeben wáre, vielmehr, wenn eine 'letra- 
podie den Schluss bildet, ist jedesmal, wie in v. 31 (30) in ξυμφο- 
oic πεπληγμένων die erste Thesis synkopiert (!, so dass der iamb. 
Rhythmus in den trochàischen umschlágt.* 9) edit. 1860. 
4) Metr. pag. 950. 5) l. l. pag. 16. 


(qua ( ompositiónt oónin 


bent nrocedunt. 
᾿ 


ὦ 390: ὦ. γέρας παλαιόν, οὐδ᾽ ἀτιμίας.  Lacunam Hermannu- 
per μένει, Wilamowitzius!) per στυγνάν, Ὁ. Ribbeckius?) per 
:uppleverunt. 

Eum. 544: ἄγοντα πολλὰ παντόφυρτ᾽ ἄνευ δίκης 
λαπαδνὸν οὐδ᾽ ὑπερϑέοντ᾽ ἄχραν. "Traditum est: τὰ πολλά; verbo 
ἄγοντα strophieum versum incipere Otfr. Muellerus voluit, quod 
supplementum simplhieissimum et credibilissimum videtur, Hermanno 
autem non arrisit, qui pentapodiam traditam rectam existimat et 
antistropha δύαις ad praecedentem versum annexuit, quo heptapodia 
faeta est, quam repudiandam esse identidem diximus. 

Eum. 905: £v covrovc piov τύχας ὀνησίμους. o 926: τρέφοι χρόνῳ 
τεταγμένῳ" γόνος δὲ γῆς (ultima verba Meinekius addidit) Quodsi 
Christius?) de nostro versu dicit: ,im 5. Verse beginnt der erste 
Takt mit der Anacrusis, um das Hereinstrómen des Glückes und 
das fróhliche Wachsen der Früchte im Rhythmus zu malen,* ad- 
miror virum de re metriea optime meritum, quod tam feliciter vim 
rhythmi expressit, quod autem mentionem de anacrusi iniecit, assen- 
tiri ei non possum, cum meo iudicio hie versus non trochaicus ana- 
erusi praeditus, immo iambicus sit. 

Sept. 98. Sept. S30 c 855. 

Sept. 833: τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἢ 
in M. ante δόμων legitur, recte sustulit Hermannus. c» 595: τὰν 


, , ) , , 
πόνοι δόμων ἐφέστιοι; πόνων, quod 


ἀστιβὴ ᾿πόλλωνι τὰν ἀνάλιον, ubi notandum est, primum et tertium 
pedem spondeos esse. .4 in Ἀπόλλωνι Pauwius expunxit, quod per 
aphaeresin littera facile omitti poterat, cum Ahrensius*) aphaeresin 
talem intolerabilem esse censeret et Παιῶνι proponeret. 

Sept. 957 ^» 972. Suppl. 714, ubi dubitare possis, sintne hi 
versus inter lvricos iambicos referendi, sed ita cum dochmiacis 
numeris cohaerent, ut lyrieam quandam speciem praebeant.?| &» 721. 

Suppl. 743 οὦ 750. 

Suppl. 744 ο 751. 


1j; 1. l. pag. 16. — 2) in scholis soc. phil. Lipsiensis. 3) Metr. 
pag. 308. — 4) ,Kleine Schriften^ pag. 81. — δ) cf. Oberdickium 
(edit. pag. 162): ,in den Jamben suchen die Jungfrauen ihre Un- 
ruhe zu bezwingen, aber bald bricht in den Dochmien ihre Herzens- 
angst durceh.* 


Suppl. 7417: τὸ πᾶν ὃ «qa«vtoc ἀμπετῆς ἄϊστος ὡς, quod pel 
eoniecturam Hauptii pro ἀμπετήσαις δόσως una tantum 


nseniosani 


1 ΕΣ ^ d ) ) : »-- - : 
Httera. mutata lucramur. co 794 πρὶν &vóg G&xtvxto) τῷδε χριμ- 


q Φ vL 400t. 
Suppl. 756 co 764. Suppl. 


χιω raditum: νέφη 9; νεφῶν Engerus. co 169. 


- - 
4 


- 1 C! - C ^ E "m ἢ . : 
57: πρὸς Ov νεφῶν υδρηλᾶ γιγνεται 


Suppl. 877: ἐπεὶ ovx ἀχούετ᾽ ὀξὺ τῶν ἐμῶν λόγων. Hunc ver- 


sum pro strophico habeo. nam versus cum Heathio sane sic trans- 


ὃ x e ES : "e" ΘῈ - 
ponendi sunt: 872. 876, δύ ὁ co 6495, 649, 814. cC» 514. 


qui pro iambo positi sunt 
«) Tribrachi. 
a) primo pede. 
Prom. 110. 
b) secundo pede. 

Ch. 415: χάτωϑεν ἀνέχαϑεν, χτίπῳ δ᾽ επιῤῥοϑεῖ. χάτωϑεν 
Dambergerus, traditum: ἄνωϑεν. e 436: χέουσα πολύδακρυν γόον 
χεχρυμμένον. 

c) tertio pede. 
Ch. 411 οὐ 432. Ch. 413 αὐ 434. Sept. 101. 


d) quarto pede. 
Sept. S16: χαχοὺ μὲ χαρδίαν τι περιπίτνει χρῦος. Cv 894: ῥου- 
λαὶ δ᾽ ἔπιστοι Λαΐου διήρκεσαν: primo et tertio pede spondeus locum 
. . ^ ^ ) ) , 
oceupavit, qui non per Heimsoethium!) (βουλαὶ δ᾽ ἀπίϑανοι) tollen- 
dus est. 
e) quinto pede. 
Ἢ » 9 ) 1 ) d € Aem : 7 δι : -— a . " SW 
Eum. 770: ἐγὼ δ᾽ ἄτιμος ἡ ταλαινὰ pagvxoroc, quat forma ria 
rius occurrit, hoe ipso autem loco non aliena est, cum quattuor 
avllabis eorreptis συ ira Eumenidum bene exprunatur.* 
f) diversis locis. 
Prom. 164 c 184. 
P d] € P^ y ες ἀν E ' ) 
Prom. 902: ἀπόλεμος οδὲ γ᾽ 0 πόλεμος, ἄπορα πόριμος, ουὸ, 
de quo versu jam pag. 40 diximus. Vide autem, quam praeclare 
his solutionibus fastidium, quod chorus contra amorem deorum con- 
cepit, expressum sit, et quam eleganter chorus hic versus 1n media 
stropha collocatus sit, ubi taedium fastigium ascendit, cum sequen- 
tibus animi Oceanidum paullatim mitigentur, sic, ut antea ab initio 
magis magisque sollicitabantur. 
1 Ὴ € -^ Va ) , : » ᾿ " Ma 
Ag. 464: πιϑανὸς «yav ὁ ϑῆλυς Opoc ETUuVEHETGL, de cuius ver- 
sus pravis mensuris iam pag. 21 nonnulla attulimus. Metrum non 


1) Wiederh. pag. 71. 9) ef. Christium, Metr. pag. 115. 


26 


est violandum, nam optime sub finem cantici severarun ntenti 
| | | V & {1} -( ILClitld-7 
rum pleni solutiones a poeta electae sunt, ut mulierum moi 
depingantur.!) E 


Ch. 414 -» 435. 


" 


9) daetylus. 
(1) primo pede. 


" 512: TR. E 

| — (s J. πατῆρ φυτουργος c«vtOygteup «vec. Primum 

edem iáimenethins ἢ ^ ^ j : - z 

p di ΠῚ Hi imsoethius collato versu antistr. 577: οὔτινος ἄνωϑεν 
Hu CP Oov 6 Ὁ ᾿ , , à "" ; * : » - PW. : 

μένου geper χάτω per «vrog ὁ explevit. Etiam Bambergeri supple- 


men 1g71 'S , ν 
entum dignum est, quod commenmoretur: πατὴρ qvr. evr. ἄν. γένους 
πάλαι παλαιόφρὼν zTÀ. ' j 
spondeus. 
p? Dno pede. 

Ag. 1070 —» 108l. Ag. 1092 -- 1107. Eum. 1414 150 
Eum. 265. 
b) tertio pede. 

Αν 


* 
cC 


| 940: χρόνος Ó ἐπεὶ πρυμνησίων ξυνεμβόλοι; sic cum West- 
phalio et Rossbachio versum legam, cui deseriptioni etiam Kirch- 
hoffius, Weilius, Dindorfius?) faverunt. Nam diiambum: χρόνος δ᾽ 
ἐπεί | dimetro iambico auctum: πρυμν. ξυνεμβ. ut Engero et ior 
manno visum est, aecipere non ausim, cum diiambus alio modo 
usurpetur.") Nee Weckleinius (in Orestia) mihi persuadere potuit 
qui versus Ita deseribit: ϑάρσος ἵζει qotv. φιλ. 9o 70 δ᾽ ἐπ 
πρυμν. ξυν. cum, ubi primum stropham ab initio clara voce ΓΕ, 
mus, ecogamur, non in ?c& subsistere, sed trochaicos üsque ad θρόνον 


continuare. 939: 


v 956. 
Ὶ * ' ( LI 
, Ch. H6: «gortutov ἀμὸν χαὶ παναάαϑλιον χάρα. Co 137: τοιαῖτ᾽ 
, ) UC be e : / 
CxXovov tv £0lvY Ot i . I qx 
01 } qo O61 /0€q901 P Ue De iambo. qui exeidit. et de Reiteri^ 


mira sententia, quam de responsione et ro»; habuit, vide pag. 3 
3 DIU 1 m ; "m T 
Eum. 2658. Sept. $54 ^. $60. suppl. 715 ^ 72? 


| 1) cf. Keckium, annot. ad. Agam. pag. 290: ,die zahlreichen 
Auflósungen der Arsen dienen zugleich, um die Haltlosiekeit der 
weibl. Leidenschaft zu malen.^ — 9) Wiederh pag. 14 | 
] à »1 * ^ 4 , ^ c Γ "d ' , 4 E 
T git: χρόνος δὲ τοι πρυμνησίων &iv ἐμβολαῖς. 4) et. 

5) Κ᾿ pag. 157. 


("} quinto ede. 
! 


Eum. 257. Eum. 769 «ὦ 797. 
Suppl. 560: A«gotvoe Ó ερμα ον αιυνευδεῖ λόγῳ e 9368: “ἰὸς 
τόδ᾽ ἔργον" καὶ τόδ᾽ ἄν γένος λέγων. In tah responsione: ἀψευδεῖ λόγῳ 

z 


, 


Ἂς Cr 


1 


nihil offensionis inest. 
(d) diversis locis. 


Pers. 1027 ^ 1032. Prom. 119. Ag. 1046 c 1051. 

Ag. 1073 cc 1084. Ag. 1074 c 1085. Ag. 1093 c 1103. 
Ag. 1114 ἡ 1125. Ag. 1115 c- 1126. Ch. 418 οο 439. 
Eum. 147 c: 153. Eum. 260. Eum. 263. Eum. 269. 

Eum. 77; e. S05. Suppl. 700 ^. 707. Suppl. 701 — 105. 


Suppl. S76 ^» 873. 


δὴ diversi pedes in uno versu. 
(t) spondews et tribrachys. 


r , , ) , ) , ἘΞ E . 
Ch. 40: τοιάνδε χαριν ἀχάριτον ἀποτροόπον zov. Lt antistro- 


-— ἊΝ - ZA —Aa - -- - --" 


" ἄν ἃ , ) » ) , ' F^ E , 
phieus versus 90: atfg ὃ CucZov, ἀδάματον, ἀπόλεμον τὸ πριν nos 
docet. Elmsleius recte fecit, quod pro tradito ἄχαριν metri causa 
ἀχάριτον substituit. Alii alia suaserunt.)) Etsi χάριν ἄχαριν retinere 
"n 


maluerim. cum haee verborum copulatio multo saepius inveniatur 
tamen Elmsleii coniectura acquiescamus, quippe qua metrum salvum 


maneat. Contra Reiterus*) ambabus manibus textum traditum 


, , » b] , c 
complexu tenet: τοιάνδε χάριν ἄχαριν ἀποτροπον χᾶαάχῶν 


ἊΝ -— - — -. - a - 


"2 , ' ^ * : . ᾽ . . ^i 
σέβας ὃ ἄμαχον κτλ. quo versu ictus infelicite:i 
- RE syllabam δέ pereutit. quae 


non efferri debuit. 


Eum. 775: λειχὴν ἄφυλλος ἄτεχνος, ὦ δίκα, δίχα: sic Hermannus; 


traditum: 9 δίκα. c» S03. 
Sept. 104: ὦ χρυσοπήληξ δαῖμον, ἐπιδ᾽ ἔπιδε πόλιν. 
ἐὼ χρυ. ἔπ. ἴδε πολ., quos Weckleinius-Zomarides in 


Seidlerus 


dochmios statuit: 
editionem receperunt, Dindorfius iambieo-doehmiaeum : ὦ χρυσοπήλης: 


δαῖμον ἔπιδε πόλιν, qui?) miram de hoc versu sententiam protulit: 


.qualem trimetrum nusquani fecit. Aeschylus, 
lieorum senarios cum hoe comparare volet, 


quod faeile sentiet. 


qui reliquos carminum me 


in quo plumbeo initio duorum spondeorum. qui in primo tertioque 


1) ef. Kruseium in edit. Supplicum pag. 196. - 2) ut Weilius: 
ἄχαριν ἀναπότροπον, Hartungius: τοιάνδε δὲ χάριν (minus aptum!) — 
3| ef. Prom. 542; Ag. 1582. — 4) 1. 1. pag. 144. 5) praef. ad 
Aesch. edit. Teubn. 1873, pag. XL. 


pede positi sunt, transitus fit ad volubiles tribrachos duos,* cui 
reprehensioni miror, quod Bernhardi!) assentitus est. Omnia eniim 
bene procedere puto, nam primo spondeis severitas precum, quas 
puellae ad Martem mittunt, depingitur ac religio pia, qua propius, 
ut ita dieam, ad deos accedunt; tum subito preces vehementiores 
atque ardentiores fiunt, quae animorum commotio numeris solutis 
bene indicatur Serva urbem^*, haec precum summa haud puris 
iambis aut gravibus spondeis, sed ,volubilibus*, ut Dindorfii ipsius 
verbis utar, tribrachis exprimi debuit. 

Suppl. 104: τοιαῦτα πάϑει μέλεα ϑρεομένα δ᾽ ἐγώ, sic Engerus, 
M: λέγω. c 113: ϑεοῖς δ᾽ ἐναγέα τέλεα πελομένων χαλῶς. Versum 


, 


utrumque quodammodo sibi similem esse monstravit Christius. 


b) Eribrachuys et dactulus. 


Prom. 94900: ἐφοβος 0t δέδια. μηδὲ κρεισσόνων ϑεῶν. Miror. 
quod nemo editorum, quod quidem viderim, hunc versum ea ra- 
tione mensus est, quae sane simplicissima fuit. 5atis est, mensuras 
quasdam attulisse, iam videbis, quam saepe viri docti coacti sint, 
versus dirimere et rhythmum mutare, id quod sententiae non postu- 
lant. Dindorfius ἄφοβος cum Butlero expunxit, eum glossema 
indicaret, sed vereor, ne hoe verbum mensurae suae causa sustulerit, 
haud aliter atque infra ἔρως expulit. Kirchhoffius scribit: ἀφ 
ot δέδ. μηδ. xg. | ϑεῶν t4. Schoemannus et Weckleinius: yc- 
μος ἄφοβος μηδ. «zD, 9. ἔρως" X ),.. Hermannus responsionis eratia 
ἀφ. οὐδὲ δέ. μηδ. rov us. Wilamowitzius?): οὐ δέδια... χρεισ- 

5B..0 yc (qp. | μηδ. «9. ϑεῶν. Sed versus secun 


dum nostram deseriptionem multo expeditius ae facilius currer 


σόνων. Weilius 


optimamque compositionem explere ex schemate licet conspicere 
habemus dimetrum, tres trimetros, dimetrum iambicum ultimo ped 
Sync., dim. troeh.. qui nos ad pherecrateum tradueit : 


SuUU 


prima 


Dars 


Sept. 831: διτλαῖ μέριμναι, δίδυμ. cyevogec xoc 


'Trimetrum. quem Hermannus restituit. hie desiderari, ex versu 
| 


antistrophico 836 sequitur: zírvAov, oc αἰεὶ δι Αχέροντ᾽ ἀμείβεται. 


l l. l. pag 10. 9) Metr pag. 644 
À) nova edit. 


59 


Sept. 832: αὐτοφόνα, δίμορα, τέλεα τάδε πάϑη. τί φῶ; 


, 


- - . - M -. v M — - 


M habet: δίμοιρα τέλεια τὰ πάϑη. corr. Hermannus, Im- 
primis solutiones dolorem chori indieant, quarum effectum Heim- 
soethius!) plane debilitavit et obtudit. e» S37: τὰν ναύστολον μελάγ- 
χροχοὸν ϑεωρίδα, quae verba eidem Hermanno debentur. Ceterum 
non casu accidit, quod hie tribrachi desunt; immo, ubi de lintre illa 
nigra atque obseura verba fiunt, minime rhyvthmis celeribus opus 


erat, sed severis et eravibus iambis puris. 


C. iambi syncopati. 


a) svncope in tertio pede Js d n EN Δ} ΞῚΡ 


e , , ᾿ Ac " , e ' 
OC EO Cy ootet στρατοῦ. ΕΠΟΥΘΡῚΘ Kirch- 


Pers. 977: βεβᾶσι τὰρ 

hoffius pro βεβᾶσι γάρ, τἄρ᾽ proposuit?), quare supervacaneum fuii 

«cribere eum Engero?): βεβᾶσί γ᾽ οἵπερ ἀγρ. στρατ v 988: πεσ- 

πεπλήγμ. οἷαι δαίμονος τύχαι. [27 yu e" 

oct διέ αἰῶνος τύχαι. Dindorfius, qui pro óc αἰῶνος propter ἀγρόται 

hic διαίμονος proposuit, et Schillerus (δὲ δαίμονος) vim spondei 

L1. 4, qui in quinto pede nihil habet offensionis*), percepisse non 

videntur. Spondeus enim longitudinem temporis exprünit?), quiu 
alias per ror5zr illustratur.*) 


Pers. 1040. Pers. 1044. 


299: πρέπουσὰ 9 ὡς ἕν γραφαῖς προσεννέπειν ^ 239: 


£7U E! 
γένοιτ᾽ ὧν zÀvOiC προχαιρέτω. Verba to δὲ προχλύειν,. quae anti 
Ἰ 


leguntur, Elmsleius reete exstirpavit. 


Ag. 394: ἰὼ io, δῶμα, δῶμα καὶ πρόμοι, quem versum "Tricli- 


nius explevit altero ἐώ et δῶμα additis. ^» 410: τὰ μὲν zer οἴχοις 
l | 
ἐφ ἑστίας C5. 
g. 395 οὐ 411. Ag. 460. Ag. 463. 


" Sg. 111 


m0. 


Ag. 1495: óédouwe 5 ou oov χτύπο)" δομοσφαλὴῆ « 1522: μίμνει 
δὲ μίμνοντος ἐν ϑρόνῳ 4c. Responsionem: δέδοικα ο- μίμνει me- 
rito defendit Engerus.* 

Ch. 395: ἰδεσϑ᾽ Ἀτρειδῶν τὰ λοίπ᾽ ἀμηχάνως. Trimeter, qui doch- 
mios sequitur, usui Aeschyvleo minime repugnat, ut Weilii versus: 
δετε πολυχρ. Goal  φϑινομένων 00, "Avg. | δᾶν τὰ AA. ἀμ., qui etiam apud 
Schmidtium$5) leguntur, reiciendi sint. Huc accedit, quod versu- 
noster per diaeresin eum dochmiaco affinitate quadam coniunctus 
est, itaque perficit, ut vis dochmiaeorum, quam modo percepimus. 
Iterum ad aures nostras permanet. 


1) scribit enim: αὐτοσφαγῆ 
militer res se habet in. Ar. Vesp. 217. — 3) ,de Aesch. antistr. re- 
spons.^ pag. ὃ. 4) cf. pag 54. — 95) et. cap. ἔν. 6) cf. Ch. 
26, Eum. 553, Suppl. 562; cf. Heimsoethium, Wiederh. pag. 297. 


1) ,de Aesch. antistr. resp.^ pag. 13. — $8) Kunstf. I, pag. 218 


δίμορα τξἕλεια καὶ τί φῶ; 2) si- 


istrophan δα: 408: 
ϑέλγεται; dis] . quod Sehmidtius!) et rnhardi?) protulerun 
Ch. 443 148, Ch. 444 —» 449 (deest iambi Ch. 445 ^ 450. 
Ch. 614 ^. 606, Ch. 617 «ο 009. 
Ch. 619: poot ov cCtuuo9 5v οἴχεται γέεγος 
ἐπικλύτῳ σέβας. "Traditum : πικότῳ summa 
b Heinsoetl 
Hermanno in ἐπιχλύτῳ correctum 
Ch. 620 «ὁ 612. 


Ch. 789: γέρων qovoc μηχετ εν δόμοις τέχοι co S01: xe ἡμε- 


sum est, lure summo auteni) à 


o«v δ᾽ οὐδὲν ἐμφανέστερος. Hie subito ex trochaicis, qui antecedunt, 
iambieum effuleere versum crediderim?);; nam puto animos eoruni, 
qui hoe eanticum recitant, ipsis verbis γέρων φόνος... . tantum 
effervescere, ut trochaei non iam sufficerent, sed novus rhythmus 
et ascendens quidem, desideraretur, eodem modo ac iambicus rhyth- 
mus in antistropha lucem diei depingit.' 

Eum. 540: ἑχὼν δ᾽ ἀνάγχας ἄτερ δίκαιος cen Medicel ἐκ τῶν 
iniuria retinuit Eneerus?), recte correxit Wieselerus. co 548: χαλεῖ 
Y ἀχούοντας οὐδὲν £v uégec; ἐν add. Abreschius 

Eum. 543: τὸν ἀντίτολμον δὲ φαμὶ βαρίβαν; sic Meinekius?) pro πέρει- 
gerer, Hermannus παρβάταν. e 551: τὸν οὔποτ᾽ αὐχοῖντ᾽ ἰδὼν ἀμηχάνοις. 

Nept. 010: ομόσποροι δῆτα χαὶ πανώλεϑροι o 992». ἔχουσι μοῖραν 
λαχόντες, ὦ μέλεοι. ὦ cum recc. addiderim.  Reiterus!?) iterum tex- 
tum integrum iudicavit, et haee sibi respondere voluit 

d DM CUBA, WU . Red illud ὦ tam facile omitti potuit, 
n -v. quo addito fere nulla mutatione versuni 
elersantem lucramur. 

δορί. 918 — 930. 

Nept. 0S3: ἰὼ io, δυστόνων χειχῶν «vac Mic reete Weilius pro 
trad. ie ἐώ, óvot«vor χκακ. ἄν... quae ium ob id stare non possunt, 
quod haec species ἔξ : 1 Vesehvli fabulis non ln- 
venitur; necessarium ieitur non fuit, eum Sehmidtio!) et Gevaertio !? 
τονάς cumulare: /& δυστάνων πημάτων: 


Sept. 986. 


1) l. l. pag. 218. 2) l. Ὁ pag. 17 3) 
rationis metrieae causa ipsa ea verba, quae medela maxime egent, 
tenere studet. 1) ef. Wiederh. pag. 246, 5) Weilius ante γέρων 
φόνος verba excidisse putat, quae versum logaoedicum fingerent, eui: 


, , ) ) , , , ». 6 , 
γυχτὰα T00 T ομματῶν σχοτῶν (QE€OEFt χα ῦ nueocr. ri sponder« ( 


supra! 6) quibus caedis illius mentio fit, quae mox desinat. 
7) similiter Eum. 905. - ὴ antistr. resp.^ pag. 14 


9) Philol. XIX. pag. 245. | l. Il. pag 58. 11) Kunstí 


pag. 994 12) ,hist. et 


1 t 


sexto pede svnc, (trinm. cataiect. 


Prom. 566. Prom. 901: ἔρως ἄφυχτον ὁμμα προσδρᾶχοι με. 
ἐρῶν in antecedentem versum transposuimus; cf. pag 065, 
s. 996 co 31: Ag. 1449 — 1472. 
Ch. 94: πρέπει παρῇσι φοινίοις ἀμυγμός. παρῆσι: Hermannus, 
: 


. Ἢ . 31 , ) 4 97» * 
«4 OLPLOLC , Rossbachius. CLUUVyIOC . ( onmeton. o A6: πΡΈΩΥ C 000YU- 


XTOY (tL 500UtC,^ 


: : ! . Mer "MS n. T Ὁ 
diversis loeis svncope occurrit. his exeniplis 


«&pecles i 1 nii vrertendas censeo. 


Prom. 821, 

Ch. 76: χρυφαίοις πένϑεσιν παχνουμένη. Hermannus τύχαις ex 
versu priore in hunc transtulit: y 2 o2 v - v -v-. sed rov?» in 
diphthongo κε duobus versibus repetita de industria adhibita vide- 
tur, quo magis verba efferantur: 
nam ex uiroque verbo ehorus maximum: 

v. 75: μαται οισι.. 
v. 16: χρυφαι --- oc - 
luctum percipit 

Ch. 393: πόποι. δᾶ, νερτέρων τυραννίδες. Sic Bambergerus pro 


languido ποῖ ποῖ δή. co 406: τί δ᾽ ἂν φάντες τύχοιμεν; η τάπερ. 
Sept. 339: τί ἐχ τῶνδ᾽ εἰχάσαι λόγος πάρα; co 351: παγχλαύΐτων 
ἀλγέων ἐπίῤῥοθον, ubi spondeus primo pede observatione, minime 
correctione dignus fuit, quam Heimsoethius?) instituit. 
Sept. 733 c- 741. Sept. 749 co 155. 
Sept. 871: διανταίαν λέγεις δόμοισι καί. Cum versus proximus 
σώμασιν πεπλαγμένους ἐννέπω non cum versu suo 984: PISTE 
ὥστ᾽ ἴσον λαχεῖν consonaret, Hermannus scripsit: «avr. λέγ. πεπλ., 


Ϊ᾿ 


Heimsoethius?) δέαντ. δοι. σώμασιν τ᾿ ἐννέπω πεπλ., rectius auten 


Weilius et Weckleinius Dindorfium secuti verbis πλαγάν et ἐννέπω 
deletis hune, quem supra ascripsimus, versum dederunt.* e» SS3: 
CILOLOGGCY TO ὅδ᾽ ὀξυχάρδιοι. 

Sept. 954: ἰὼ πάντων πολυστονώτατοι. | Jambis, qui soli hiec 
ius obtinent, Hermannus provisit πολυπονώτατοι corrigens. 

suppl. 357 ^» 368. Suppl. 358 co 369. 


) 
* 


. - , ) , * , DELIT 
Suppl. 399: μονοσχηπτροισι ὃ £v ὕϑρονοις 406060 C 240 


ΤΩ Ζηνὸς ἱχταίου χότοο: ubi responsio liberior non culi Dindorfio 


tollenda est (scripsit: LZ TLOV) 


1) de versu ipso ef. Rossbachium in ,de Choeph. loeis nonn. com- 
ment.* pag. 10. 2) Wiederh. pag. 290. πανοίχτων. — 3) Wiederh. 
pag. 246. 4) rectius dico, iam ob id, quod verbo πλαγᾶν quod ad 
διανταίαν supplendum est, facillime carere possumus; cf. Ch. 623: 


- , ) P » é ; , ) ) ) , ᾽ν 
ξίφος διανταίαν οὐτῶ. Soph. Ant. 1508: τὶ μ' οὐχ ἀνταιαν ἕπαισέν τις; 


Suppl. 539 ο 547. 
Nuppl. 742: | ) γᾷ βοῦνι. ἔνδικον σέβας. Hune versum integrur 


eenseo.! Hiatus βοῦνε £vóixov iustis de causis potest defendi nan 


1 


post exclamationes et allocutiones tollendum eum non esse, imn 
pausam statuendam ex exemplis colligi potest.) (Quare non acci 
piam Dindorfü πάνδιχον Longe autem recedam ab Opinione He 
teri?), qui verba tradita bono animo tenet. c» 749: ἄφυχτον qvxto 
δ᾽ οὐχέτ᾽ «v πέλοι. Sic Schwerdtius pro ἀφ. δ᾽ οὐχ. ἂν πελ. χέαρ 


sitne rectum addubitari potest. 


^, 4) » 


j ὥς. XU 6. pede SUnc. 


Pers. 130: rov ἀμφίζευχτον ἐξαμείψνας. Versus a Schillero et 


Dindorfio* cum sequentibus conexus est, qua in re cum eis haud 
eonsentio, sed eum Rossbachio?) versum trimetrum sync. esse cen- 
s»eam, quo rovet optime ad longitudinem pontis Hellespontici, qu! 
Europam et Asiam secum coniungit, pingendam a poeta electae 
sunt, nam longitudinem et altitudinem per syllabas productas ex- 
pressas esse, exempla, quae eapite V. attuli, docent.5) Mirum igitur 
est, quod Bernhardi") de mensura huius versus dubitavit, quippe 
cuius rhythmi tam clare ad aures perveniant, ut iam nullus restare 


possit serupulus. oo 137: rov αἰχμήεντα ϑοῦρον εὐνα- 
Pers. 998: Ἰάνων λαὸς οὐ φυγαίχμας. Ut pag. 86 v. 986 vidi- 
mus, Reiterus ibi I«vov traditum retinuerat, hoc autem loco I«oven 


Medicei non eum Passowio?) mutavit, sed hic quoque ad traditan 


lectionem se applicavit. Mea autem sententia Ἰάνων hic praeferen- 


dum est, propterea, quod ro»; in vocali « aptissima est ad nome: 


᾿ 


odiosum efferendum.?) Accedit, quod versu antistrophico 1008 : qiio 


εταισι ποντίαισιν tov»; eodem versus pede occurrit, et, ut ibi hostiun 
nomen extulerat, hic amicorum mavis illustrat: 
Ἰώνων A«oc. 


"O φίλων CTCLOLY : 
(Quae responsio verborum et τονῶν haud omittenda fuit. 
Pers. 1029 —- 1030: .Z. «vcre. δ᾽ ὀξύ. XO. καὶ τάδ᾽ ἔρξω. Unun 


versum cum Hermanno, Weilio, Rossbachio ampleetar , qua ration: 


) ef. West- 


1) nisi quod got». ex. βουνῖτε corrigendum erat. 2 
ph. — Gleditschium ,Theorie d. gr. Metr.^ 1886 pag. 127: ,aucl 


Deklamationspausen, wie sie besonders nach Interiectionen, Aus- 


rufungen u. dgl. eintreten, rechtfertigen oder entschuldigen den 


Hiatus, da sie ein Absetzen der Stimme nótig machen.* — 53). 

pag. 148. 4) Metr. pag. 25. — 5) Metr. pag. 200 201. 6 

Christium, ,bayr. Akad. 1869 I, pag. 453. l. pag. 21 

δ) qui responsionis causa: Ἰάνων (cf. 1008: φίλων ὦ —) scripserat. 

9) quaenam forma recta sit, Ἰάνων aut Ἰάων (sic Wilamowitzius l. 
,unice verum**) diiudicare non ausim. 


rhvthmus lambicus Usq ut 
"01 ὅδ᾽ 000: YO τέγγομαί ΤΩΙ 

Z. S παλιμμήκη χρόνον τιϑεῖσαι, ubi rovc longitudineni 
temporis bene reddunt. ας 196: μεαίνων παρϑενοσφαάγοισιν 

Ag. 994 οο: Ag. 2362 ^» 9319. 

Ax. 2363: φλεόντων δωμάτων ὑπέρφει o 380: πόλει πρόστριμμ 
ἐ(φρέρτον ἐνϑείο. Éy add. 'Trielinius. 

Ag, 713 c 724. 


ur 
»-" 


1498: πρὸς ἄλλαις ϑηγάναισι Μοῖρα. ϑηγάναισι: Pauwius. 
χεχόλληται γένος πρὸς &t«. sic Blomfieldius pro προσάψαι. 

Ch. 338 c5 354. Ch. 621 co 613. Eum. 545 co 559), 

Sept. 112: ἄρηξον δαΐων ἄλωσιν. Hiec rhythmus optime culi 
sententia congruit: preces, quas chorus ad Jovem mittit, non doch- 
iniaco numero, qui nimis impetus continet, proferenda erant, immo 
iambicis syncopatis, qui magis severitatem spirant. Idem cadit in 
versum respondentem: 126: φύλαξον, κήδεσαί τ΄ ἐναργῶς. 

Sept. 116: μινύρονται φόνον χαλινοί. Sic L. Dindorfius pro 
χινύρονται. eo 130: ἀύτουσαι πελαζόμεσϑα. Mic recte Seidlerus pro 
ἀπύουσαι, cum v productum esse non possit. 


Sept. 119: προοσίστανται πάλῳ λαχόντες. -o 13334: συτ ὦ Zc- 


» » , 


τωὶς £Ütvxatov. Corruptam Medicei lectionem: σύ τ΄ ὦ Δατογένεια 
χούρα, τόξον πτυχάζου Weckl. Zomarides correxerunt coniectura 
audaci quidem, sed verisimili, nam desideratur trim. iambie. sync., 
ut in fine aliarum huius cantici partium habuimus: 112 c» 126, 116 c^ 
130, qualem etiam haec tertia parte finem facere verisimile est. West- 
phalius!), qui idem de aequali partium exitu cogitavit, scripsit ?): σύ 
τ᾽ ὦ Λατωὶς χόρα, τόξοισιν εὖ τυχάζου, in stropha autem ante v. 119 
versum excidisse putat, qui respondeat illi: gv t ὦ ΛΜατωίς « 


4)" 


Sept. 272 co 289. Sept. 315 c. 92 (e 

Sept. 914: πέπαυται ὃ ξχϑος, €) δὲ γαιῶ 0. 0296: ὦ πολλοῖς 
πανϑίσαντεο. Η: ἐπανϑήσαντες, corr. Bothius et Butlerus. 

Sept. 916 c» 928. 


Suppl. 521: παλαιὸν ὁ 


) 


εἰς ἴχνος μετέσταν. co 530: (i&mt& δ᾽ 
Agíóoc δ αἴας. Sic Turnebus pro βάσιδος. 

Suppl. 2921 δι αἰῶνος χρέων ἀπαύστου. Recte editores Her- 
mannum secuti Ζεὺς αἰῶνος in óc αἰῶνος mutaverunt et verbun: 
Ζεύς in posterum versum, qui ex codicibus plane evanuit, trans- 
ferendum curaverunt, quae coniectura etiam ob id laude digna est, 
quod Aeschylus solet, interdum stropham et antistr. eodem verbo 


- 


incipere.) eo 562: δέ αἰῶνος μαχροῦ πανολβον. 


D in .natal secular. Wolfii^ Vratisl. 1859, et in ,,Prolegyg. 
zu d. áüsch. Tragód.* pag. 174. 2) Prolegg. pag. 177. — 39) ct. 
Christium, Metr. pag. 642. Praeterea facile fieri potuit, ut Ζευς 
»lossema in textum irreperet; cf. Heimsoethium, Wiederh. pag. 26051. 


Suppl. 570 ^: 575. Suppl. 571 
Suppl. 651: βοᾶν τ ἔνδημον FÉCOTUALGOM 
δαιμόνων A&yottv: sic Dindorfius pro λάϑοιεξι 
Suppl. 664 : φυλάσσοι [ ἀτρεμαῖι LLUt 
μίας. c 610: ϑεοὺς δ᾽, οἱ γᾶν ἔχουσιν, ἀξ 


€ i 
/ 


edi NUNC. 


De hac specie viri doeti dissenserunt, nonnulli etiam plane eam 
abiecerunt, sed duo sunt exempla, quibus probatur. 

Prom. 693: πέφριχ᾽ εἰσιδοῦσα πρᾶξιν Ἰοῖς, ubi non mutandum 
est eum Dindorfio!) in πέφριχα δ᾽ £(0:10., neque ad iudicium Ross- 
bachii?^) revertendum, «qui haec dicit: ,von einer akatalektischen 
oder katalektischen Hexapodie mit Syncope nach der ersten Arsis 
fehlt in den iamb. Strophen der Tragiker jedes Beispiel, nur die 
Tetrapodie Pentapodie und Tripodie kommen mit dieser Svnceop« 
vor. Sed ipsa in rov; iterum ars poetae elucet, nam per produc- 
tionem, quae primo pede facta est, chori admiratio et stupor multo 
melius depinguntur, quam si iambi puri usque ad finem decurrerent. 
Hoc etiam pro syncope loquitur, quod initium versus simile baecheo 
faetum est, qui imprimis admirationem exprimit.? 

Ch. 623: διανταίαν ὀξυπευχὲς οὐτῷ (sic Hermannus pro σοῦται). 


΄ 


Hie quoque, si legeremus δεανταίαν ὦ. ete. pessimus ver 
sus exiret, de qua re recte monuit Heimsoethius *). nam letus sylla- 
bam αἱ ferire debebat, non «v (syllabam ultimam). Eodem modo 
in antistropha 629: προχαλχεύει δ᾽ Αἰσα φασγανουργός res se habet, 
ubi ietus diphthongum εὖ occupat, non εἴ.) Contra H. Schmidtius 


haec signa ascripsit: v2. |. |. | v | -« -|| quibus versuni 


longius producit, quam fieri potest. Denique miror, quod Bernhardi *) 
de hoe versu nihil certi statuere ausus est, 


ε). pede SUnC. ; 


Ag. S» Ag. 3597 co 314. 
€ ^ 1 ΓΝ T ) , , " e " » 
Ag. ὑπὲρ τὸ βελτιστον" ἕστω Ó ἀπή Schmidtius?) sic 

» . Wi. i c ) B , ω ) ) Cr B * * 
distinxit: vz. r. pe^t. £o. ὃ CTUH. (€)0T., quami descriptionem etiani 


Wilamowitzius??) amplexus est, qui pag. 6 dicit: , hic anaclasis una 
est in metro paenultimo (v. 365), qua efficitur, ut ultimus primo 
ephymnii phereerateo simillimus sit, crederes eiusdem numeri esse: 
1) Metr. pag. 10. — 2) Metr. pag. 258. — 8) cf. Prom. 115. 
4) Wiederh. pag. 379. 9) ef. Sept. 871: διανταίαν λέγεις δο- 
MOL καὶ: o... o o v. Eum. 328: τοῦτο γὰρ λάχος διανταία: 
M ME LU UE E XA 6) cf. Weilium ,Jahrb.* 1862, pag. 354. 
Kunustf. I, pag. 226. 8) l. l. pag. 21. 9 
— 10) l. l. pag. 7. 


Kunstf. I, pag. 166. 


o? γάρ ἐστιν ἔπαλξις.“ Ego potius verbis μαντον, ὥστ᾽ ἀπαρχεῖι 
trochaieum versum contineri puto, secundum quem antistr. versus 
corrieendus est. Ceterum aures audientium ad rhvthmum descen- 
dentem, qui inde a 364 locum obtinet, praeparat.! 

v 381: λιτᾶν δ᾽ ἀχούει μὲν ovtic ϑεῶν. Ag. 38S co 404. 
Ag. 208: πόϑῳ ὁ 


Weckleinio contra descriptionem vulyo faetam?) haud secus ae 364 


) 


ὑπερποντίας φάσμα Óo-(S&). Malo cum 


sqq. fecimus, trimetrum iamb. accipere, quem trochaicus sequitur, 
per quem transitus fit ad logaoedicos, qui stropham claudunt. 8i 
versum cum Sehmidtio?) a πόϑῳ usque ad ἀνάσσειν uno tenore legi- 
mus, membrum deest, quod animos ad alium rhythmum leniter 
praeparet. oo 414: δόμων ἑχάστου πρέπει: πολλὰ γοῦν. 

Ag. 420 c» 437. Ch. 08. 


Sept. 152: (o, τέλειοι τέλειαί τε γᾶς. Hermannus de creticis 


4, 


cogitavit, postquam autem modo iambieum dimetrum sync. legimus: 


ἰὼ παναρχ. 9., tum versu sequente, ubi idem verbum o, eodem ver- 


sus pede repetitur, et initium ipsis in τοναῖς simillimum est 


ve. d d (e) παναρχεῖς ϑεοι 
) F^ - - 
uS . .-σῳυὐὀυ.. tt τέλξιοί τξλ. t. γᾶς. 


4, 


eosdem iambos statuam. 


o 159: λυτήριοι τ᾽ ἀμφιβάντες πόλιν. 

Sept. 270 ^» 257, 

Suppl. 90/91: ἀφ᾽ ὑψιπύργων πανώλεις βροτούς, de qua descrip- 
tione ef. pag. 41. c» 97(98: βρότειον, οἷα νεάζει πυϑμήν. 


B 


6. pede sync. o — - Ed MT 

Ag. 179: πνοαὶ δ᾽ ἀπὸ Στρυμόνος μολοῦσαι. Hoc in universum 
de versibus talis speciei monuerim, recte Dindorfium?) Boeckhii sen- 
tentiam refutasse, qui versus inde a 179 ithyphallico finiri censuit, 
nam hie versus magis comoediam, quam tragoediam severam decet ? 
-5 192. Ag. 180 οὦο 195. 

Ag. 1845 hune quoque versum ex corrupto: τρίβῳ χατέξαινον 
&v9oc ᾿Αργείων co ῥεέϑροις πατρῴους χέρας βωμοῦ πέλας in horum 
numerum rettulerim. Certe refutanda est opinio eorum, qui de 
choliambo cogitaverunt, ut Otfr. Muellerus: ῥείϑροις πατρ. χ. πέλας 
βωμοῦ: 92o---v-v-|-95) vel Sehmidtius?*), nam usus huius 


versus a tragoedia longe abest.) Qualem versum hic Aeschylus 


1) ef. caput III. 2) πόϑῳ δ᾽ ὑπερποντίας | φάσμα δίξει χτλ. 
3, Kunstf. I, pag. 162. — 4) de metr. poet. scaen. pag. 40. — 
5) cf. etiam de hoe Boeckhii: Godofr. Hermannum in ,Zeitschr. f. 
Altertumswissensch.4 1835, pag. 382. — 6) quod recte Hermannus 
in opuse. VII, pag. 47 repudiavit. — 7) Kunstf. Ι, pag. 154. —- 8) cf. 
Hermannum in epitom. 8. 166: ,tragiei prorsus abstinuerunt ab hoc 
metro neque comiei usi sunt, nisi forte alludentes ad iambographos, 
ut Eupolis in. Βάπταις." 


Preuss, De Versuum etc. 


66 


composuerit, diffieile est dictu, cum certa indicia desint nisi forte 
verbum βωμοῦ exiguam praebet ansam.  Observari enim potest, 
syllabam ὦ huius vocis haud raro produci, cf. Ag. 219: δίκην χιμαίρεις 
ὑπ. ge — μοῦ, Suppl. 626, Suppl. 717, ubi propter vocem dissectam 
produeitur.! Quare adducimur, ut finem versus fuisse πρὸ go — uoi 
censeamus. ut Schoemannus coniecit, versum totum igitur: o&(990«c 

(sic Triclinius) 
πατρῴους χέρας πρὸ βωμοῦ. 

Tum conducit, cum Hermanno stropham sic reposuisse: τρίβῳ 
χατέξαινον ἄνϑος Ἄργους, ubi id verbum rov; effertur, quod efferri 
debuit. — Ag. 205 c» 215. 

Ag. 206: φρεγὸς πνέων δυσσεβὴ τροπαίαν vo 9216: παρ᾽ οὐδὲν 
«i τε παρϑένειον. Sic Otfr. Muellerus pro αἰῶνα. 

Ag. 208 co ?18. Ag. 209 co 219. Ag. 226 
v 94. 

σι. 233: φίλου τριτόσπονδον εὐποτμον παι RT 
1 4 x s "ie Engerus pro 
sequitur: «re φίλὼς ἑτιμα. 
αἰῶνα scripsit metroque viam patefecit, nam observavimus interdum 
Aeschylum tali trimetro phereerateo aucto stropham claudere.* 
De qua mensura etiam Heimsoethius?) cogitavit, qui scribit: 
erzorucr αὐ} ova q. €t. Quod Bernhardi?) dieit, si post EUTTOT HOY 
et in antistropha post ἡπίας versus terminaretur, numeros eva- 
suros esse non aptos, recte iudicavit; quod autem scripturam 
Medicei tenet, et creticis locum dat, in errore videtur esse, cuim 
iambici principatum huius strophae teneant. co 243: 964. τόδ᾽ ἀγχ. 
Απίας yet 

Ag. 393 co 409. Ag. 1405 —» 1426. Ag. 1492 c 

Ag. 1494 c» 1521. Ag. 1496 c: 1523. Ch. 69. 

Ch. 71: go&yov αἶσαν, δίχαια χαὶ μή. De aliis descriptionibus 
ef. pag. 97. — δίκαια alterum exstirpavi cum. Hermanno. 

Ch. 339 co 3355. Ch. 397 c» 410. Ch. 421 ο 112. 

Ch. 422 co 427. Ch. 423 co 428. Ch. 126 c» 191. 

Eum. 542 ^» 550, Sept. 555 c 599, δορί. SS9 c 900. 

δορί. 892: δόμων uc C éc οὖς προπέμπει. mie Elhmmsleius 
versum ex Medieei: ἀχάεσσα τοὺς προπ. restituit, cuius coniecturam 
Hermannus quidem?) iniuria castigavit, Rossbachius^) autem et 
Dindorfius optimo iure acceperunt. Pane iambieo versu stropham 


initium facere collatis ceteris apparet. co 905; (0, δυσδαίμων σφιν 


€ 


& τεχοῖσα. ubi io Dindorfius addidit. 


1) ef. Eurip. Iph. Aul. 1480: ἑλέσσετ᾽ ἀμφὶ ναόν, ἀμφὶ go — μόν. 
Iph. Taur. 1116: βὼ — μούς τε μηλοϑύτους. 2) cf. caput III. 


3) Wiederh. pag. 341. — 4) l. l. pag. 14/15. 5) opusc. III, pag. 
177. — 6) Metr. pag. 28U. 


θ᾽ 


Nept. 921 co 933. Suppl. 543 c 551 (cf. pag. 32), Suppl. 


6650 ^» 611. 


Suppl. 666: προμαϑὶς εὐχοινόμητις ἄρχα. Sic Hermannus pro 


1 


προμαϑεὺς. co 672: δαφνηφοροις βουϑύυτοισι τιμαῖς.  Reiterus!) textum 
) 


traditum (δαφνηφοροισι) tantum adamavit, ut ne hie quidem divor- 
tium eum textu fecerit, ubi mutatio fere nulla evasit. eum OLGLY 


et oic in codicibus saepissime confundantur. Suppl. 669 ^- 675. 


D. versus, quibus alii pedes simulque zov» occurrunt. 
aJ spondeus et ror. 
«) syncope ἢ pede : 
Sept. 919 c 931. 
P) syncope 6. pede : 
Prom. 561. Prom. 564. 


“7 “ΜΉΓΟΡΕ ἘῈ et 5. pede 


. 


Pers. 257: xai δάϊ᾽- αἰαῖ διαίνεσϑε, Περ-, de cuius versus indole 
iam pag. 27 verba fecimus. co 262: αἰὼν ἐφάνϑη γεραιοῖς, ἀχού - 

Prom. 687: οὐπώποτ᾽ οὐπώποτ᾽ ηὔχουν ξέγους. "ie recte Her- 
mannus ex Medicei οὔποτ᾽ οὔποτ᾽ restituit, nam totus locus magis 
ex iambieis et dochmiacis compositus est, quam ex rhythmis des- 
cendentibus. 

à) syncope Jg. 45 pede Be ας Cnr 

Suppl. 523: λειμῶνα βούχιλον, ἔνϑεν To oc 532: meg δὲ Τεύ- 
9ocvroc ἄστυ Μυσῶν, ubi Heimsoethius?) responsionis accuratae eausa 
proposuit: πείρει; recte autem Engerus?) et Kruseius*) 

λειμῶνα 1... ὦ defendunt. 

περί; | NC 

Suppl. 574: τέχτων, τὸ πᾶν μῆχαρ οὔριος Ζεύς co 919: σπεῦσαι 
τί τῶνδ᾽ οὐ Διὸς φέρει φρήν; Sie Stenzelius pro δούλεος, quam con- 
iecturam Rossbachius?) et Oberdickius benigne exceperunt, quae ob 
id praeferenda videtur, quod Aeschylus nonnumquam stropham per 
eiusmodi interrogationem elaudere solitus est. Etiam Bambergerus 
de interrogatione cogitavit"): σπεῦσαι τί τῶν δούλιος φέρει φρήν; 

b) tribrachvs et rov. 
«) syncope 6. pede o oos vov-v 
Prom. 430: Ἄτλανϑ᾽, ὡς αἰὲν ὑπέροχον σϑένος γᾶς; de trans- 


positione verbi γᾶς vide ad pag. 44. 


1) l. 1. pag. 155. 2) Wiederh. pag. 488. 9) ,de Aesch. 
antistr. respons.^ pag. 13. — 4) in editione Supplic. pag. 156. 


5) Metr. pag. 276. 6) cf. Suppl. 786 Ag. 1449; cf. etiam Ch. 397. 
Ch. 621. 1) opuse. aead. pag. 124. 


3) syncope MI AMT n pede : : * d S Y n copatus. 


] 


Octo formas extudl - αἱ modo omnes tetrametri sunt, nec 


Nept. 0525: ἰώ. οῖρα μογερὰ ᾿χαρυδότειρα v 010. Verba μογερί 
i M " ᾿ " " » TT , Eua T P * G0oha101 
et pegvootttoc locum eommutare iussi, ut trimeter iamb. existeret, potiu dimetri iambici vel írochaici. 
nam si verba tradito ordine servamus, versus nimis abrupte ac sine adi 


. ] 
nWuwnto pede SUnc. 


' 


exitu sollemni finitur. em : ; CO τον Euge 
δορί, (25$: πογοι δομων γεοι πάλεμοισι συμμίεγεις GOL 
γ) syncope o. et 6. ped w qu JA χρηστηρίοις ϑνασχοντα γέννας ἄτερ σωζειν πόλιν. 
"M y. 1 , " . , , . Uu e q»(: ÜOecvovtec' ? Óvgooric (δε cUPGUALU δορὸς X. ΝῺ 
Sept. 988: ὦ (o, πῆμα πατρὶ πάρευνον. Non necessarium fuit, Nept. : seii. an. 
" .Q? - » j € ) ^ , : —Ó , PANE Mu OQ cy 
r . ' , - a vegGgu809 «7nu0otov: ἢλθε ὃ αἰαχτὰ πηματ οὐ A0y0O. ΟἿ. pag. 
cum Westphalio tetrametruni explere: (0. τιμιώτατον σῆμ πᾶτρι / Tu , ! d a. , 
] 
i 


o 
, 


παρευνον, nani traditum metrum traditaque ectio nullam movent E c META. pede Sunc. 


offensionem - | - AMOR. bs Tnm isi ] 1! 
Sept. S17: ἐτευξαὰα tUupo μέλος Θυιας, αἱματοσταγεις, de quo 


à suncope 4 et 6 edi | , Versu alit: r metiendo ct. pag. 90. v. 825: HLeouuve ὁ CIUS TT OALY* 


2. ; , , 1: AM Ücgqer οὐχ ἀμβλυνεται. 
Ag. 210: ταλαινὰ παραχοπᾶ, zootonuuon diversis deseri : 


534 vidimus Praeclare tribrachvs 1 παραχοπᾶά insà 


niem, feiicitel LOY? in JLOC)L OTUNLLOÓP ingenium 1.15 7UtCGQCXO7UG , quat 1 : jut! fyc (VEGCL, πιζρον στυγος ZOCTUOUO?, 1C Al 


. . m » " , ] . ry . * " . : . E , , 
primi mall fons Iuilt, aepingunt lamen Heimsoethius! in hx ! 1 ni adstipulatus est Buchholzius*? pro Ἵι(( φέρομεν 1 . πιζρ. 


versu haesit et trochaeum post παραχοπα desideravit.*) ^» 220. πὲπ- ( O£YTOY. ὴς χρατοτση, non cuni sequentibus coniunxerin 


λοισι περιπετὴ παντὶ ϑυμῷ, quem versum Christius?) addita voc 


noovozr trochaicum nominat. : , Ai , 

DA : rH : (le Sync 
eontra anacrusin 181) saepius nobis aicenaum erat 

- - ^ , - : ) , 

v. 1S1: Joorov «Act, νεὼν τὲ χαὶ πεισματῶν C€q £LOEI(C, ubi ] Or- 


sonus Medicei Yoon ato propter responsionem correxit, cumi Reiterus 


y n ? . . e . . - , : - MNA 
Y IL. l'etrameter iambicus. hie quoque nimis tenax fuerit et veo» zt retinuerit. co 194: pe«oetc 


)2 ὁ. εἰ τέχνον δαίξω, Óóoucv «yeu. 


Praemittendum erit, quod iam pag. 25 monuimus, non sempe 


fieri posse, ut indiciis firmis nixi diiudicemus, sintne duo dimetri an e) 2., 5.. 8. pede sync. 


unus tetrameter accipiendi. μὴ . ν: » γ΄ Αι retenta sse atat ST ZOTMR hi 

Az, eyouuc ἂν qgovgyuc ue yuveuov γαλανας, ub 
iambi puri metrum magis aptum duco, quam Seidleri? dochmios diiambo auc- 
Ag. 1145: £o i, διαὶ Διὸς παναιτίου πανεργέτα ubi eodem iuri tos, aut Dindorfii") baecheum -L- iambos. e» 723: τέτυχται, μέγαν 
duos statuere possis dimetros, ut Weckleinius et Hermannus fec: τελέσϑεντα φωτὸς o^pov. 
FHEHL ἃ 1411 JC ET CU δ᾽ ὁμοσπόροις €7ULOODOt [σι (τ ν : 7 DEUS 5. pede Sunc. 


i 
ἢ " ) - » 25 βόας pum " zc » ἐδ» “αν 79 2 ^91 -:3 
Ch. 26: δι αἰῶνος δ᾽ ἰυγμοῖσι βοσκεται κεαρ. Co 99$ γυναικειοιοε 


, 


ron ἐν c. utcou χοῦς 7T yov. 
[ribraehys tertio pede occurrit. 


2 - ] 
-)* o 4 Ὁ ) ., 9., ὃ. peae stuUunc. 
Ag. 4002 UDOLV Lot 7 ] 


/ ro .QOt LO ZUOLOP μη i; qi coc LOZOV,. OTI 


Klausenius pro Ot«Y, q«&oc rózov Ahrensius pro φάους χότον. Diiam Pers. 989: πῶς ὁ᾽ ot; στρατὸν μὲν τοσοῦτον τάλας πεπλήγμαι. 
bum causis, quas infra passim attuli, permotus respuo. Ceterum v 999: ἀγανόρειος: κατεῖδον δὲ "n aedi E NE ; 
textus satis corruptus nondum plane restitutus est. co 742: τὰ χρυσύ- σι, 389: χλόνους τε χαὶ λογχίμους μαυρπεας 9 ὁπλισμοῦς. 
"cLCLOT C "ἢ ἐδεθϑλα (οἷο Auratus pro ἐσθλά σὺ πίνω χερῶν παλιντρόποις A hrensius pro χλόνους λογχ. τε χαὶ responsionis CAUSA, 


stropha 405 praebet: πάρεισι δόξαι φέρουσαι χάριν pute ey Quaenam 


1) Wiederh. pag. 343. 2) cf. recensionem libri Heimsoethiani, : ; 
quem versum eodem iure sic metirl ΠΟΘ: πόνοι TUI CL 
- liti : ; : Yn vrin7n 9 hilo] na we ac 996 2) l l. pag 63. 
in editione 1858 pag. 145 versum non constare ex uno ordine hex: 0L0I e05x0te. 2) Philol. XXXIII, pag. 220. |. |. pag. ἱ 

3) Metr 30 6) de metr. poet. scaen. pag. 10. 


pag. οὐδ 


quam Weilius instituit in ,JJahrb.* 1862 pag. 353/54, qui autem ips: 


podieo, sed ex duabus tripodiis censuerat. 


| 1« a l31« , , 1 t1 
apodarae alias non inveniun 


ur 
sept. N90: δόμους tio) Lec πατούοι | μέλεοι σὺ ( yu ; 
Tur ndum b. ul West ἢ TIT 1 


1d 
OO. 


δ 0] Lec 


AS - *8 
yre ὁ «tevoortoc avr 
δ 
λθιτο t17L0ttcLC 
^. 


(6: φιλεῖ δὲ τίχτειν ὕβρις μὲν τἀ VEG o 740: δίέχι 
δὲ λάμπει μὲν ἐν δυσχάπγοις δώμασιν. 

Eum. 159: πάρεστι μαστίχτορος δαὶ 
yc ὀμφαλὸν προσὸόραχεῖν αἱ κάτων. 


sept. 275: 


€ 


UTEEQÓ: ὁοιχεν A€yCUo1 ÓvGtu) ntoocc 
"t ANM ᾽ 1 , i 
(06v Ilocsió&v 0 yt€LCO70c 

, 


Caput Il. 


Versus, qui falso inter iambicos relati sunt. 
Pers. 281: ϑεοὶ 


soethio ' 


Ücger αἰαῖ otoctoU q ϑαρέντος. ϑεοί ab Heim 
pro ἔϑεσαν suppositum est, qui etiam versum recte loea- 
m censet | quem eerte statuendum 
ubi semper daetylus in primo pede rhyth 
mum descendentem indicat; cf. Eurip. Suppl. 1123 sqq., ubi naturam 
versus bene intellegere possis, nam 1126 co 1134, 1181 
1145 c» 1152 stropham claudit, quae maximam in 
1015 constat. 


al 


QSSRI 


115 exemplis elucet. 


"*o 1138. 
parten ex Iani- 
In antistropha 287 cum Boeckhio εὐγίδι 


(C EFZTIGOG(tt]1 
t'rógove legendum erit 


Ó C» 


Ι) ᾿ ΩΡ Ἢ 2) 1. 1, pag. 59 
3) elem. pae. 256. : 


᾿ μοξ. et .Lheorie d. eriecl 
Rhythmik*, pag Wiederh. pag. 916. 


ουλασσου. 


ωῶ 
.)239ϑ.ν), 


e) cf. Aesch. "*uppl 


πατροῦς. co 21?* m.- 


αλφιτα 


65252: αλλην coyetoc Doc, 
X loeaoedieis eonstare &à« 


ds : p hapoh1n 
ravl ΓΟ Δ ΟΠ, 


ρ609. mice ve τῦδε. Weilius*) et Oberdiekius 1amb« 
. ν / i 


cuni in numerorunt conspectu haec appingt 'eni si1£&nàá: 


Quod quidem in 1oco corruptissimo videri poterit, rhythmum 
v ET T , i 


] , 7.1 16} ! avneonis 
cenaere oportet et muitis quidat n ICOpI 


V d 
(que inde 4 666 lever coepimus: (0) TUOAUZACUTE qLAOLOL JOren 
|" ᾿ 4 c 1 


masis adducimur, ut rhvthmo descendenti aures pra: 
;un 


heamus. Weckl.-Zomarides?^) metrum in dubio relinquunt, 


à operam sumerent in numeris definiendis. 


0S? : ÓLCTUOt JLOY, OLOV Ót 0ooztl το οἷ (SS : Qv3g7t 0/4 Lo 01j 5 Vi 


praeditum, nan Sinituiad 
1 


| : x qp DE E EE 
τὸ Περσᾶν. Hic quoque editores et metrici amis javerune: διαπρ 


P. ! . 1 Ξ : 
ltOvY j euic.. ΟἹ] responderet : δυσπολέεμον ἤτοι 10 "chuetziusJ 


(sic Rossb. et Westph.). Versus autem logaoedieus est, ut 


. . : τ 1 t i 
v. 981 vidimus et Suppl. 360 videbimus, nam ut exempla docent, 


] iti | δυσ aliisque verbis const: ui daetvi 
in compositis, quae ex óvo - aliisque verbi con tant, 4 E 
incipiunt, óvgos, semper 1ctus 1n Sy aba prima versatur.) 
autem διαπρέπον retinendum est, cum tres tantum yllaba« 


piantur. Longe a verisimilitudine Reiteri ratio abhorret, 


talibus versibus responsionem accepit: 


δι  cmocmov, oiov ÓtÓopztv cc 


"xl δυσπόλεμον Ó? γένος to IIsoocv: 
[nsana etiam Piekelii sententia hie elucet, qui 1amb1cos quic: 
statuit, neque vero eos, qui more solito et usitato iambiel 1] 


ountur. sed tales: .Ce7t9t70ov, otov δεδορχεν ατὰ C» δυσπολεμον ( 


γένος τὸ Ilegoüv.' 
ι 


. 4) :4 Y ) Ὶ : *J 
1) de . seaenie. pag. 41, nr. : 2) οὶ παν hoeph. 12. 
3) Metr. pag. . — 4) edit. 1867. — δ) ,trv&£x« tov τεταραγμένοι 


^ 
, 


: , ἢ n Rz ME. ΥΩ 
χειμένου δὲν δύναται, νὰ ορισϑῆ tO μετρον. 6) cf. Pers. 65»: ZU 
! J 217: ὀῥσχατάπαυστον ἄλγος. Sept. 846: vo) 
δυσϑροα βάγματα. « ἢ. 457: óvozc ταπαύυστον ἄλγος. ( pe d cun 
δύσχέλαδόνθ᾽ Ag. 1520: Óvauey« Ó ἔστι κρίναι. Suppl. 622: óvozo- 


α M. 11 ro 
» f : ]. 835: ' νὰρ δισπαλάμως 0A000. Ch. 496: 
λεμητον, ον οὔτις. ῸΡΡ!. Goo: j€Q « UO7UC AC. 4 i 


pi dE 
ι x χῇ δ᾽ iae naseuntur ex prava Piekein sen- 
δίστον᾽ ἄφερτα són. ae nascuntur ex pl 


tentia, de qua cf. 


() 


Prometheus. 
128: μηδὲν φοβηϑῆς. φιλία γὰρ nós τάξι Non est diiambus 
elveon. acatalect., ut Rossbachio!) et Bernhardio?) visum est. 
versum inter ἀχεφαλαίους στίχους numerat; puto autem, 
cum ionici sequantur, epitritum praemissa anacerusi magis commen- 
dari: j 
anacr.| epitr. | ionic. anaclom 
qui versus interdum cum ionicis coniunctus obviam fit et ad ionicos 
sequentes praeparat, cum syllabis ultimis iam similitudo satis per- 
spieua eum ionieo rhythmo existat.) Idem eadit in: 


101: στένω os τᾶς οὐλομένας rvy«c. Ποοιιηϑεῦ : : 
? T 4 4 9 7 οἵ. Heimsoe- 


thium?) qui reete iambicam dipodiam refutavit, et de ἀναβολῇ, dicit, 
,welehe auch in ihren beiden Schlusssilben schon den charakteristi- 
schen Klang der beiden ionischen Arsen enthàált.* Contra Christius? 
versum inter ἀχεφαλαίους rettulit. 

Agamemmnon. 

169 70: Hermannus et Bothius jvc in βίαια mutaverunt, ut 
versus βίαια σέλμα σεμνὸν ἡμένων versui antistrophico responderet : 
παλιῤῥόϑοις ἐν Αὐλίδος τόποις. "Trochaico rhythmo autem hie maio- 
rem auctoritatem tribuam, nam solent tragici trochaicas strophas 
fere semper trochaico versu finire.) Cf. 155: χρὴ βαλεῖν ἐτητύμως. 
948: ὦρτο ναυβάτας στρατός. 972: νῆστιν ὠλεσεν νόσον. Ch. 578: 
αἰγίδων φράσαι χότον. Eum. 907: φαιδρὸν ἁλίου σέλας. Suppl. 1084: 
εὐμενεῖ βίᾳ κτίσας. Finem igitur strophae hune esse puto: δαιμόνων 
δέ που χάρις: βιαίως | σέλμα σεμνὸν ἡμένων; ut Rossbachius 5) rectissime 
versum 169 trochaicam pentapodiam exitu spondiaco iudicavit.?) 

1068: Christius'") tripodiam iambicam -- dochmium statuit 
seribens eum Dindorfio: ἐή, παπαῖ, παπαῖ; frustra, nam tradita verba 
iam ipsa dimetrum dochmiacum £2 £Z, παπαῖ, παπαῖ efficiunt. 

1416: ἔρις ἐρίδματος ἀνδρὸς οἰζύς, quae verba pentapodiam 


trochaicam exhibent: ὦν -—.7—w, non iambieos, ut Her- 


mannus voluit, eum rhythmus descendens primas partes agat. 


Choephoroe. 
» 


) 5646 : πρόστεργοι στολμοὶ πέπλων ἀγελάστοις 
ξυμφοραῖς πεπληγμένων. 
J8 sqq: μέμφεσθαι τοὺς γᾶς νέρϑεν περιϑίμως 
τοῖς χτανοῦσί τ᾽ ἐγχοτεῖν. 

1) Metr. pag 692. — 2) l1. l. pag. 18. — 3) Metr. pag. 508. 
4) ef. Vesp. 273 sqq. 5) Wiederh. pag. 359 sqq. 6) ,rhythm. 
Continuitüt d. griech. Chorges.* — Abhandl. d. bayr. Akad. XIV, III, 
pag. 19. — 7) de qua re Weilius in edit. 1858 recte dicit: ,tota stro- 
pha e tetrapodiis et hexapodiis trochaicis constat et clausulam habet 
tetrapodicam.* δ) Metr. pag. 200. - 9) nescio quo pacto pag. 201 ab 
haec sententia deflexerit et ad iambicos transfuegerit. 10) Metr. p. 445. 


Hunc versum Wilamowitzius!) pentametrum iambicum esse censet, 
culus tertium metrum sit anaclonenum.? Leesit 1gitur versus si 


μέμφεσϑαι τους "vac γε 0 128] περιϑυ μως τοῖς χτανοῦ ισίτ €yZOTELY. 


dipod.iamb.| dipod. iamb.| anaclasis | dipodia iamb. | dipod. iamb. 


2. pedes ne. | 2. pede sync. 


*"imilem mensuram etiam Conradtius?) in stropha amplexus est: 


, 


"006 LéOVOL στολμοί ete. Sed recte iam Weilius! perspexit rhyth- 


mum descendentem exspectari, in primis in antistropha, ubi haec 
verba: ,.gravissime ferre inferos interfectoribusque succensere,^ non 
iambicis ascendentibus?) exprimi poterant. Legas, quaeso, attento 
animo ae voce summissa versus sic: 

μέμφεσθαι τοὺς γᾶς. νέρϑεν περιϑύμως 

τοῖς χτανοῦσί τ ἐγχοτεῖν i AJ aU ΤΕΣ Ὁ 

iam senties, his gravibus trochaeis, qui per spondeos et per rovzr' 
duplex pondus habere videntur, multo melius hanc stropham claudi, 
quam iambis ascendentibus. Jam illud, quod versus a syllaba pro- 
dueta et eravi — hoe sententiarum conexu incipiat ^ Ὁ.Σ Ὁ, non, 
ut Wilamowitzio visum est, a levi: ...nostram mensuram 
probabit. 

309: Medicei tózou£é cv ἔἕχαϑεν οὐρίσας cum Hermanno in 
&vzcÓtv mutaverim, nam malim logaoedico numero priores partes 
tribuere, eum tota stropha magis e trochaicis vel logaoedieis com- 


, 
ξ 


posita sit, et antistropha (825: δίπαις τοί σ᾽ ἐπιτύμβιος) rectum 
metrum praebeat."*) 

312: Hie quoque, ut Pers. 570 ionieo versui locum dederim: 
χάριτες 9 Ouoloc: o os ὦ... non iambieo anaerusi aucto, quod 
Dindorfius5) voluit. 

340: Ζεῦ, Ζεῦ, χάτωϑεν ἰάλλων. Sic cum Emperio pro tradito 
ἀμπέμπων scribam, cum magis pronus sim ad versum logaoedicum, 
quem antistropha exhibet, statuendum co 384: φεῦ, φεῦ, χάρανα 
δαΐίξας ) nam verba Ζεῦ, Ζεῦ et φεῖ;, qsU graviora videntur, quam 
ut iambum ea efficere versimile sit; legendum est Ζεῦ, Ζεῦ, χάτωϑεν 
άλλων 

a VJ - v M Ὁ gp m 


φεῦ, φεῦ xapgava δαϊξας.19 


1) 1. l. pag. 15. 2) id est prou - o. sic: uu. 9) ,Jahrb.* 
1595 pag. 900. 4) in. edit. 1860. 5) imprimis uno tenore ceon- 
tinuatis et anaclasi illa, quae ad exsultantes magis versus quadrat, 
praeditis. — 6) quae post dactylum facta est |o 5.4... — 7) Si- 
milis versus est 313: χέχληνται γόος εὐχλεής. — 8) de metr. poet. 
scaen. pag. 41. 9) est logaoedicus, qui constat ex duobus trochaeis, 
quorum primus syncopatus est, ex dactylo iterumque trochaeo. 
10) falsus autem Hermannus est, qui in δαΐξξας primam syllabam 


l'ósDOIllSIO, aul Lt 


1» 


pag. 9 sqq. γϑαϊίδ s 
dochmius maneat: 


interiectiones contineant, de quibus ΟἹ 
χάτωϑθϑεν GCUumeumon 


pecH 
versus retinendus est, ut 


111. Hic Heimsoethius 
Ineredibil ( ; ick n? ph« recrateum, quo non : 


i 


30€ UTEt0 τειχξων." 


| animum ad iambicum attendisse vide- 

qui pro: "TV ω Ζεῦ. πάτερ dochm. 
is indolem pherecratei prae se ferebat, iambiecum versun παντελές, πάντως (cretie.) (vel trochaei? 
alis sententia nata sit, làm pag. 25 explica vi- j 


scripsit: ἀλλ ὦ Ζεῦ, πάτερ (doch.) 
νεγνοῦ πρὸς ἐχθροὺς 
y€roti τοὺς x 00 C 


τέλειε παντελῶς (tripod. iamb.), de qua mensura etiam Westphalius 
ὦ Ζεῦ, πάτερ] ὦ παντελὲς πάντων χρᾶτος: 


9) Aut dochmium cretici sequuntur, 
numeris cogitandum esse, 
nam inde ab initio trochaiel versus ita currunt, 


- 'ogitavit, proponens ἢ ἀλλ᾽ 
S10 sqq. Neque hie iambicos praeferam. Tota enim stropha iod -expniplis 
et versus antistrophici docent, d mf ex verbis traditis düneter dorhminens expiscandus 
οἵ certum auten 
causa sustinerent 


onfirmatur, 
impetun 


iudieium laturus 
ae eursum rhvthmorum sine 


Ul 


non sunm. 


403: Eodem modo ae Prom. 128 et 401 hiec in πσεςφριχα TG 
, Ἁ , ( , 
, '] . 4 CIT) ὰ " ( - * d Q. c ur Nut 
Q1 Ψοχρῆστι c qv 0) A^€6(00L701 70}»} ΟἹ 70 ις OLLOLCCY | m t 
: i . ^ A ! ! E 
dochmium dim. 1amb. 5. pede 


lonicl. 


x aliis fabulis petitis satis demonstravit, ! ion 
dimetro troehaico 'atalec et «ΤΟ 10 


quos epitri praemissa anáacrusi praecedit, aecipiendi sunt 


jiambi, vel ehoriambi, ut Wilamowitzio*) placuit. 
Nupplices. 


*»- » 


39. Hernannus et 
Eumenides., 


ΕΟ." 


Sehwerdtius iambicam lniensurai foverunt. 
itaque versum antistrophicum mutaverunt, ego autem potius Ross- 
E aif) mL: ἐς TEMOR ONUS eS Ure TH bachium ?), Kruseium, Oberdickium, 
(13: iov iov, πυπαξ. Verb: ro tripodia iambica habenda 
E lieo 
. | primulti 
(ov corripitur.? [Idem cadit 1 


11) 


D. l - MS ῷ 131411 ] 
baniDereerum secutus 1lo£&aoe- 
E : . 3 Yo EAM M ΣΝ 2 » ; 
, ' versui painiam Gedderin: €&yyetcoc οἰκτον &to00 
nam sie legzendum est: εἷς ) 
'Xpuncto 110 


252. qui sic legendus est: 


oiztgor, nam ab initio numeri descendentes apparent, 
EC AS Eco 
jui jambis minime interrumpi debuerui 
OOtt OOC 


109: χαρθᾶνα δ᾽ αὐδάν. Dindorfius sic 
'wthmum descendent: ni 
δὲ Mane hic trochaeos , l 


)t. 
v primum idem corripiatur." 


inde a | ad finem stro 
quet diea i EARS o: 
pha rincipatum obtinet, iambico versu interpellari minus conducit ; 
Wilamowitzius * | 
causae graves iubent in str 


eetius ieitur Weilius?) loeaoedicis annuit. 
Kruseius et Hermannus ἀγδρῶν ξ, 
dentibus constat. 
quae his versibus 


T $e Je 
dipodianm) etxticer«( 
: 2 
| ant, sed verba εὐνὰς 
ttóto0q Gc ( 


ἀνδρῶν unum versum ae trochaicun 
ξενοτίμους θωμάτων Ὃ verisimilius est. quae nierisura per LOYLY, qua« odiosum 
dóusróc tic ἔστω. verbum εὐνάς. 
Septem 8$: oc ὑπὲρ Ὁ Hune versum non inter doch 


144: ΤΟ» 
cum 1 iopodia« iambiea« |: 


iunt, 


apte | ineuit, magis commendatur. 
πολυξενωτατον, Q neque unum versum 
nios praemisso iambo nec seiungenda sunt, ut Hermanno, Weckleinio, Weilio 19 
ἱ 
produetam duxit, nam | Homerico 
1 


bulis nihil 


L| 
l « 


laeuit, qui scripserunt: τὸν γάϊον | tov πολ. nam Westph.-Gleditsehio 
IX, 497) Aeschyli fa- 


assentlar, « 
L4) EL mur τὸ m L1 pag. 156. 
3) Metr. pag. 44: LE 287: & 


2 ef. Eur. Phoen. tAt£OC tÀ£OC ἕιμιολε UC 


jui?) dipodiam medias inter tetrapodias eurhvthmiam 


praet« rea autem haee dipodia lam per se contri 


LI εἴ 

s i mur. Orest. 1861: δὲ 1; 1) Passowius goc expunxit, Lowinskyius: f 
γέμεσις ἐς Πλέναν. JV ; ; Hhes l. l. pag. 85) ἀλεύσατε foc ὑπέρ τειχέων. Weckl.-Zomarides versum 
136: πυοὰ xev ἀντίπρῳρα γαυστάϑιμων δαίεται d E : ! : plane deleverunt. 2) cf. htossb. Metr. pag. 119; de correpto illo 
») de qua correptione vocalis productae cf Wi stph.-Gleditschium | | α et. (quat modo ad lum. Z0 diximus. E 9 Wiederh. pag. 200. 
Theorie d. eriech. Metr.^ pag. 128, adn. et Dindorfium in praet. ad 6) ,Prolegg. zu den àsch. pag. 174. 5) an sie: 
Aesch. edit. 1873, pag. XLII. 6) exemplis ex aliis tragoediis petitis 1 6) E l. pag. 26. 1 Metr. pag. 681 
hoe illustraverunt Westph.-Gled. ,Theorie d. griech. Metr.^ pag E —] 10 δ. 9) in edit. 1866. 10) in edit. 1891. 11 

ef. Klotzium .Grundz. d. altróm. Metr.* pag. 125. 1i 1: | eriech. Metr.^ pag. 682: ,die Dipodk 
pag. 17. Eurvthmi 


turbare praedicant, 
$o0c δειλαίας: 


δίχας ta ϑεῶν 


( τειχέων, Seidlerus 


.lLlheorie d. 


unter Tetrapodieen stórt 


t 


um peccat 
Η 
ut Dindorfio?) visum est, quam rationem 
laudat, antistrophicum versui adseribens [dem 
: & Zyv Iobc, i0; -* 


πῶν ἐπιχραίνεις. ἄγος φυλάσσου. Habemus similem loga- 


oedieam elausulam. quae nobis iam Pers. 281 et 982 obviam 


T 


est, quam recte aeceperunt Rossbachius!*), Krusius?) alique. Tum 
ietus suum obtinet locum: πᾶν £g. Eodem modo res in anti 
stropha re habet, ubi in verbo δυσπᾶραἄϑέλχτοις observatio nostra, 
quam ad Pers. 982*) instituimus, eadem nos ad logaoedieum adducit. 

Trochaieo versu trochaicam stropham claudi persuasum 
habeo: χαρδίας γάμου χυρῆσαι. υ-υ-υ- Ὁ, secundum quem 111 
eorrigendus est. Quare cum Oberdiekio conspirare non possum, qui 
scribit: χέαρ γαμ. κυρ. nec cum Heimsoethio *): χαρδίας yeu. Avtroc, 


nee eum Christio5): χάρζας γάμου χυρῆσαι. 


Caput Ill. 
. , 
Qua arte Aeschylus strophas iambicas com- 
e . 
posuerit exemplis demonstratur. 

Priusquam ad singula transeamus, pauca mihi liceat praefari, 
quo ratio, quam sequar, eluceat. 

Ac primum quidem moneo: non omnes strophas secundum 
unum schema compositas esse, sed ipsa ex varietate stropharum 
excellentem poetam cognosci. Universas ievitur lemges me enumera- 
turum esse nemo exspeetet, quibus compositio stropharum magis 
turbetur, quam explanetur, quod maxime cadit in H. Schmidtii 
rationem, qui cireulorum causa, quibus in libro , Kunstformen I" 
eo consilio usus est, ut eurhvthmia eluceret, versuum simplicem 
descriptionem fastidivit saepissimeque strophas per vim tractavit ac 
depravavit. Aurea, ut ita dicam, mihi videntur, quae Christius de 
hae re in Metriea dixit (pag. 62D), ,wer die sehwierige Aufgabe 
einer kunstgerechten Analyse der Strophen befriedigend lósen will, 
darf sieh nieht von dem Phantom leiten lassen, als ob &ich ein 
(rundschema für die Zergliederung aller Strophen finden lasse," et 
alio loco (pag. 623): ,,mit allgemeinen Sàátzen lásst sich in einer 
wesentlich empirischen Aufgabe nicht weit kommen.* In singulis 

l) ef. pagg. 2) de metr. poet. scaen. pag ΕἸ, 9) 1. 
Ei pag. 20. Metr. pag. 184. 9) qui recte vertit: ,allein ob- 
waltend führt dein Herrscherwink alles zum Ziel*... 6) cf. 
pag. (X 1) Wiederh. pag. 3906. 4) Metr pag 29 


igitur strophis percensendis ars Aeschylea elucebit. Unum autem 
addendum est: maxime ad strophae ingenium perspiciendum interest, 
eas, quae proferuntur sententias respicere, et deliberare, quomodo 
cum rhythmo conspirent, tum autem gravis momenti erit, transitus 
observare, quibus poeta animos audientium ex altero rhythmorum 
c«enere in alterum traduxerit. 

Haec si animo reputaris, senties profecto, qua arte ac subtili- 


tate Aeschylus strophas composuerit. Sequar autem hune ordinem: 


primum strophas, quae ex iambis solis constant, tractabo, tum, quae 


ex iambis et trochaeis, deinde, quae ex iambis et logaoedicis, deinde 
quae ex iambis et dactylis, quae ex iambis et dochmiacis, postremo 


de eis disseram, quibus praeter iambos diversi numeri immixti sunt. 


A. iambi soli. 
a) clauditur stropha puro trimetro iambico. 


4 à ᾽ (Cr ) , ? Ἁ ^ - 
Choeph. 60: δι etuer ἐχποϑένϑ ὑπὸ χϑονὸς τροφοῦ o o 


, , , » , 
τίτας φόνος πέπηγεν ov διαρρυδαν κ 


διαλγῆης ἄτη διαφερξι ν ἘΞ Ξ 


τὸν αἴτιον παναρχέτας νόσου βρύειν υ- υ-.-ὦ-ὦ«-υ-ν- 4 

pag. 52, ubi ultimum versum accuratius tractavimus, vidimus 
Keckii offensionem: ,,non finiri stropham iambicam trimetro non syn- 
copato* haud rectam esse. Etsi exempla apud Aeschylum — praeter 
Sept. 957 desunt, tamen ex hoc non sequitur, trimetrum non 
syncopatum expellendum esse, nam sane, si stropha plus versuuni 
compleeteretur, trimeter syncopatus optimo iure locum obtinere 


posset, sed hie, ubi stropha ex quattuor tantum versibus constat, 


re vera finem nondum exspectanius, praesertim eum sententia non 


ad finem ducta sit, immo antistropha continuetur. 


b) clauditur trimetro syncopato. 


Pers. 1025: 
^ , 5? d Ἢ ,, A , 
χαὶ στέρν ἄρασσε χαὶ poc τὸ Mvo:iov 
» * f 
C€YL | €VLC 


χαὶ μοι γενείου περϑὲ ᾿ιευχηρὴ τριχα 

» 1 ) Ἡ F^ ^ 

XO. ἀπριγδ ἀπριγδὰα μᾶλα yosóvrc. 

— γε, ) ϑωωῦ - " , ) T » 
Xe. αὐτει Ó 0c. XO: x«i ταὸ toco * " 4) 


Observandum est, bene trimetros et pentapodiam per dipodiam 


(V. 2). interrumpi, quae brevitate. tum solutionibus multum valet 


LI 


ad exclamationem chori amplificandam. 
Choeph. 68: ἐμοὶ δ᾽ ἀνάγχαν γὰρ &uqintoAw o — - 


U£0OL προσηγνεγχαν tz γὰρ οἰκῶν 
ς ς 


JTLC t OC) OOV δουλίαν 
ἐσᾶγον αἰσαν, δίκαια χαὶ uu 


) ) 


, , , »- , 
πρέποντ ἀπ ἀρχᾶς jLOV 
^" ^" ν i 


C (QOEVOYV CLUPEOGCL. πικι 
Ocxovo ὁ vq &£tLucton 

. j ἰ 
ἐ{{{Τ CCLOLOLI ὁεσποτι } ri yt L.C 


— 4 φἕ - ἢ - , , 
ZOovqoeuoucc IC £011 LC /VOUHEY 


T Ὶ ! , 
m1 modo 'ecta «f (leseripti 
l 


traetandis, quoad eius fieri potuit, 


formas cum eis, quae proferuntur, 


duobus trimetris, quibus rov), 
exordium datur ei sentei 
puellas ecaptivas esse 
Tum dimetro (V. 3), imprimis verbo πατρῴων dol inflamn 


40101 Ia- 


tur, qui vehementius erumpit tetrametro, quo puellae dolent, quod 
invitis animis δίκαια χαὶ uj Ó ze explere lüubeantur, postea 


l auteni 
tristibus animis, sed minus irritatis se clam sub vestibus laerimas 
effundere confitentur, donec sub finem per pentapodiam et trimetrun 


affeetus iterum acerescens indicatui Mec longitudine vel brevi 


Y It att 
] 


colorum motus animorum expressos esse crediderim 


Choeph. 411: 

CZOWC χομμὸν ἄριον ty τε lugotec 

νόμοις ἰηλεμιστρίας 

ἀπριγδόπληχτα τολυπλάνητι δ᾽ zv ἰδεῖ) 

ἑπασσυτεροτριβὴ τὰ χερὸς ὀρέγματα 

χάτωϑεν, ἀνέχαϑεν, κτύπῳ δ᾽ ἐπιρροϑεῖ 

χροτητὸν &uov χαὶ πανάϑλιον χάρα 

ἰώ ἰώ. deut 

πᾶάντολιιε μῆτερ, δαϊαις Cy ἐχφοραῖς 

ἴγευ πολιτῶν ἀναχτ᾽ 
δὲ πενϑημάτων 


ξτλης &votiuoztrtovr &vóoc Sewer 


Ne dieamus de vi tribraehorum, quae primis versibus elucet, 
de hae re monendum puto, dimetrum (V. 7), quo versu non trimeter 
expletus est, exelamationi aptissimum esse, cum per eum ostendatur. 
eximium quoddam exprimi, quoniam non trimetri more solito se 
excipiunt, sed subito membrum aliquid immittitur. quo non idem 
tempus expletur, ae versibus prioribus factum est. Praeterea facer 
non possum, ut dimetros illos similes silentio praeteream, quorum 
uterque similem sententiam continet: V. 9 et 10, quibus horribile 
illud faeinus Clytaemnestrae effertur: quod ,virum sine civium ex- 
sequiis, immo sine querelis sepeliverit.^ Ultimus versus quasi omnia 
complectitur: ,ausa es, virum sine ulla deploratione humare.^ 
Eodem modo in antistropha similes illos dimetros legimus: 440/41: 


i " " , , 
EF Iu ξ1 y€o OUT(GOZC C f€t, 
) 


) Ἁ ) 
ὁ οὐτοῦ ΘΟ γέ 


ucttigiv 


i lioeph. 1292: 


r (0 τ 


O/A.OLUULC V , 
Versus eandaáen specieni 
» 1 
b. pede syncopat. est. 


théorie d: 
198. 
Choeph. 614 
χαχῶν δὲ πρεσβξ ὑεται τὸ “Ἵημνιον 


λογῷ" γοᾶται δὲ δὴ τοϑεν 
΄ 4 4, 


χιατάπτυστον᾽ ἤχασεν δὲ τις 


ro ὄεινον &Y “ημνίοισι πημασιν. 
n ) ! 
( s ; 3^7 , α")ε 
ϑεοστυγήτῳ Ó ἐγει 
" " : : 
jOOtQ(QYv ttuuodtv οἰχεται ytvoc 
i ^" 4 σ , - 


γὰρ οὔτις tO δυσφιλὲς ϑεοῖς. 
) , a 
C/'€tLOCO ; : 

4 S 


τί τῶνδ᾽ οὐχ ἐνδίχως « 
Quamquam in universum Christii sententiam amplector, «qui 
verissime!) dicit: ,die Zahl als Zauberschlüssel für die Geheimnisse 
des Rhythmus zu gebrauchen, überlassen wir den Mystikern,* tamen 
hie facere non possum, quin ordinem, qui certe fuit in hae stropha, 
litteris cireumseribam: hoe enim schema exstitit : 
a 


Ceterum hoc Aeschylum sapit, stropham claudi 
trimetro syncopato, qui intorrogationem continet. 
cf. Choeph. 397, Agam. 1449, Suppl. 579, quem 


versum in interrogationem mutandum esse, pg. 67 
annotavimus. 


Suppl. 570: 


τίν ὧν ϑεῶν ενδικωτεροισιν 


^ , )4 , ) f 
«€x A004€v. €UAOyOG ἐπ €QyOLG ; 

, * € 1 ^ P] , Li Es 
«vtoc o πατὴρ qvtovoyoc αΥντοχέξιρ «ves — 
yevove παλαιοφρὼν μέγας : 


τέχτων, τὸ πᾶν μῆχαρ οὔριος Ζευς. 


—, C τ EM 2] 


Optime ad interrogationem, quae duobus trimetris syncopatis 
posita est, trimeter non svncopatus (V. 3) respondet, nam sane ad 
interrogationes ei versus aptissimi sunt, qui syllabas per tov5v pro- 
duetas comprehendunt, cum responsum ipsum per versum redden- 


dum sit, euius pedes universi pleni sint. Nec sine industria vox 


Metr. pag. 624. 


NE) 


Ζεύς“ ultima finem strophae occupat, ubi appositiones omnes et 
epitheta uno verbo comprehenduntur. Bene syllaba per rov5v pro- 
ducta οὔριος, voeulam Ζεὺς praeparat. 
Suppl. 664: 
φυλάσσοι τ᾽ ἀτρεμαῖα τιμάς 
τὸ δήμιον, τὸ πτόλιν χρατύνει. 
προμαϑὶς εὐχοινόμητις ἀρχά. 


ξένοισί τ᾽ εὐξυμβόλους, 
πρὶν ἐξοπλίζειν Aor, 
δίχας «tto πημάτων διδοῖεν. 


Hie quoque ordo versuum simplex est: 


qui bene se ad severas et pias sententias applicat, 
quae proferuntur. Sed tamen, ut poetae ingeniosi 
est, neque in simplicitate Aeschylum variationem 


quandam respuisse hoe exemplum docet. 


c) elauditur stropha dimetro syncopato 
Nepft. SSS; 


, ^ ^ c ) ' n : 
σιδαροπλᾶάχτοι μὲν δ ἔχουσι 


σιδιούπλαχτοι δὲ tovc μενοῦσιν 


τάχ᾽ ἂν τις εἴποι" τίνες; 
τάφων πατρῴων λαχαί. i i 
Habemus iterum versus duos pari initio parique exitu, id quod 
Aesehvlus alibi non neglexit. Operae pretium videtur, hac occa- 
sione observationem parvulam de hoc exitu instituisse. Fabulis per- 
lectis haec exempla inveni: maxime usus occurrit in frünefris iam- 
bicis diverbiorum: Prom. 864: ἀπαμβλυνϑήσεται, βουλήσεται, 911: 
ἐγώ, λέγω, Agam. 931: χορεύσομαι, ϑήσομαι, 489: ἀνάρσιος, παιώ- 
FIOC. 144: ἐγχωρίους, μεταιτίους, 1021: ἀτιμασϑήσομαι, ϑυμώσοπαι, 
1223: ἐμέ, δέ με. Choeph. 6: ϑρεπτήριον, πενϑητήριον, 893: μαν- 
τεύματα, εὐορχώματα. Eumen. 482: ὀρχώματα, βέλτατα, 9068: 
ἐφέστιος, χαϑάρσιος, Suppl. 485: χρεών, ϑεῶν, 913: ἐγγεγραμμέν 
χατεσφραγισμ ἕνα. 
Tum, quod maxime ad nostram stropham accedit, usus inveni- 
tur in iambicis canticorum: Choeph. 411: Κισσίας, ἰηλεμιστρίας. 


M ᾿ ) , -"m. δ. nare «Gaotoroa 11 
S ol τ "NOS3: óvoqoorvtc, «tovuovec, ἡ ἐν στέενξι, HLEVEt, pra t rea in 
' ἤ" ὦ. ) .( NS MY eSI, ga ᾽ : 9: e 1 loai 770 x Pron 

δ tC ; ] CIS. 691: χαρίσασθαι, «vitu quoa CL, 1n Og(ttoceuces. 24384 


889: διαϑουπτομένων, μεγαλυνομ νων. 


D. iambi et trochae. 
a) jambi, trochaeus, iambi, trochaeus, qui stropham claudit. 


Sept. SS3 (antistropham adseripsi, quod stropha ipsa corrupta 


8&1 


ἐἑμοιρᾶσαντο ὃ ὀξυχαάρδιοι 
» - ς 
) 


χτήμαϑ᾽, ὥστ᾽ ἴσον λαχεῖν. 

διαλλαχτῆρι δ᾽ οὐχ 

ἀμεμφεία φίλοις 

οὐδ᾽ ἐπίχαρις “Ἄρης. 
Choeph. 622: 

τὸ δ᾽ ἄγχι πλευμόνων ξίφος 

διανταίαν ὀξυπευχὲς oUtG 

διαὶ Δίχας, (τὸ μὴ ϑέμις) 

λὰξ πέδοι πατουμένας 
τὸ πᾶν Διὸς σέβας παρεκ- 

βάντες οὐ ϑεμιστῶς. U-wu 

Alter trochaicus optime finem strophae advenisse declarat, 
Nec non primi trochaici vim intellegere mihi videor: verbis λὰξ πέ- 
óo. πατουμένας ,pedibus humum inculcatae* thesin incipere necesse 
fuit ^u-o-v-, id quod melius senties, si ictu acri haec verba 
pronuntiabis ipseque pede solum pulsabis: iam intelleges, verbo: λάξ 
subito versum incipere debere, neque vero brevem syllabam, ut in 
iambo fit, praeire. 


b) iambi, trochaeus, iambi. 
Agam. 454: 

A ) € ) ) F^ 
πυρὸς ὃ Um t£UV«yytAov 
πόλιν διήχει 9oc 
βάξις" εἰ δ᾽ ἐτήτυμος 

, - 17 ( d λιν 1 ' ( 
τίς οἶδεν & τι ϑεῖον ἔστε μὴ ψῦύϑος. 

, c J γι "S , 
τίς ὧδε παιδνος ἢ φρενῶν χεχομμένος, 
φλογὸς παραγγέλμασιν 
γέοις πυρωϑέντα χαρδίαν ἔπειτ᾽ 
) ^ ^ - ^ , - 
ἐν ἀλλαγᾷ λογου χαμεῖν; 

γυναιχὸς αἰχμᾷ πρέπει 
πρὸ τοῦ φανέντος χάριν ξυναινέσαι. 
"n ^ » € (4 , ) ^ 
πιϑανὸὺς ἄγαν 0 ϑήλυς ορος ἕπινέεμεται 
, δὰ ὦ VÀ , : : 
ταχυπορος ἀλλὰ ταχυμοροΊ 
γυναιχογήρυτον οὀλλυται χλέος. - 

Jam pag. 21 de recta epodici descriptione verba fecimus, ut 
nihil hie addendum esse putem, nisi forte de hac re monendum erit, 
transitum ex iambieo numero in trochaicum nostris auribus non 
percipi posse, qua re errare puto Gevaertium, qui dicit! ,ce change- 
ment ne laisse pas d'étre parfois assez sensible méme à une oreille 
moderne,^ et haec ad nostrum locum rettulit. Nos enim, si nostro 
ritu versus recitamus, bono animo pergimus legere, nil curantes 
incipiatne versus tertius thesi an arsi. 


1) Histoire et théorie de la mus. de l'antiqu. II, pag. 


Preuss, De Versuum etc. 6 


αὐτοχτόνως 
ἀΐχτοι Θύγωσι 
/e χόνις πίη 
μελαμπαὶ) tc αἷμα φοίνιον, 
Cy χαϑαρμοῖὶ c πόροι. 
τίς ἄν σφε λούσειεν; ὦ 
πόγοι δόμων γέοι παλαιοῖσι συμμιγεῖς χαχοῖς 
Postquam V. 1 verbum αὐτοχτόνως audivimus, simile verbum 
sequitur, euius vis hac re augetur, quod non jambiei versus pedem, 


i 


sed logaoediei explet, (daetylum), quo daetvlo animi audientium 
maeis feruntur et rapiuntur, quam iambo nudo, nam insolitum illud 
atque inopinatum hie multum iuvat. Ceterum, quod iam Choeph. 
419/20, 494/95, 440/41, Sept. 888 observavimus, etiam in hane stro- 
pham cadit, qua item duo versus apparent, qui parallelismum quen- 
dam prae se ferunt: V. 5 et 6. 


b) iambi, quos logaoedici diversis formis induti sequuntur. 


-— 


Suppl. 775; 
υζε ὃ Ouq «avr, οὐρανια 
4 , Festes AE COE Page 
μξλῃ Auer JUEeOLOL (tl 
τέλεα δέ JU C, 7LEÀ.O ILEY( (0. 

2 , 35 eet 
λυσιμα μάχαν ὁ ξἕπιόε, πατέρ, 
, , 4 ow C ἊΝ 

βίαια μὴ qus ὁρῶν 
ouutcuir ἐνδίζχοιςο. 

) fte » , UMLAT 
σεβθιζου Ó ixetec σεύῦξν, 


γαιάοχε παγχρατὲς Zi 


Post quinque dimetros jiambicos pherecrateus eataleet., tum 


elveoneus (in quo primi trochaei vice iambus fungitur) postremo 


pentapodia logaoedica (quae constat ex trochaeo syncopato, daetylo, 
tribus trochaeis, quorum ultimi syncopati sunt) sequuntur, quae 
numerorum compositio aptissima est ad sententiarum conexum, nam 
iambos, quorum solutiones timorem et perturbationem et precum 
ardorem exprimunt, glyconeus excipit, qui magis sacris eravibusque 
rebus adhibetur; iam ultimo versu concitatio priorum versuum abiit, 
quod roveig indieatur, et ipso in nomine Jovis appellando tranquil- 
litas animi superior discessit. Etiam hic auditores moventur, si 
nomen Jovis, ultimam vocem, percipiunt, quae hie eodem modo post 
appositiones et epitheta Occurrit, ac Suppl. 574 

οὔριος Zt 

hoe loco 


vxocuttc Zei 
/ c 


τέλειον ἔστιν: 
iem quendam venit?", ubi haud see 


versus ultimi cum antecedentibus diserepant, quibus animi puellarun 
1 ἱ i 11 


perturbatione Οἵ desperatione per tribrachos daepictis capiuntul 
" 1 


Ios 1; TAM 
quae hoc logaoedico clauduntur: 


Pers. 284: (antistropham exsceripsi, Ὃ rel minus cor- 


rupta sit, quam stropha 
στυγνγναί γ᾽ ᾿Αϑῆναι δαΐοις 
/ " / " i P : ἐς 
μεμνῆσθαί τοι πάρα 
« UM AA , , 
ὡς πολλὰς Περσίδων μᾶταν 


, )f , ^ , 
εὐνιδαὰς ξχτισσαν 940 ἀνανδρους. ͵ ΞΡ Ὁ 4 


de ultimo versu iam pag. 70. diximus, ubi logaoedicus iudicatus est, 
qui stropham ut alias claudit. 
Pers. 
γεβᾶσι rp οἵπερ ἀγρόται στρατοῦ 
βεβᾶσιν, 0t, VO YUUOL 


LU , 


] (t (t 
l» LO LO) 


ἰὼ ἰώ. δαίμονες, 
ἔϑεσθϑ᾽ ἄελπτον χαχὸν 
διαπρέπον, οἷον δέδορκχει ἄτα 
Sept. 580: 


, ) ) , ^ ap , n 
reo αὐτοδηλα, προῦπτος αγγξλου Λογος 


, 


διπλαῖ μέριμναι, δίδυμ ἀγανορεὰ zozc 


αὐτοφονα, δίμορα, LcÀEC ταδε πάϑη; τί φῶ: 


, ) 


M^ ) » , , ) , 
ἄλλο y ἢ πόνοι δομὼν &Q60tLOL; 


ΤΙ Ó f 


ἀλλὰ γόων, ὦ φίλαι. χατ᾽ οὖρον J 2 

Versus logaoedicus quattuor trimetros iambicos claudit et 
ostendit, chorum se ipsum admonere, ut caput plangat lacrimasque 
fundat, nam novi aliquid nunc introduci, iam variatio rhythmi docet, 
qui ex iambico in logaoedicum transit, quo dactylus ille ἀλλὰ γόων 


ete. maiorem vigorem excitat itaque invitationem chori notat. 


d) stropha pherecrateo clauditur (id est semper primo, 
ut exempla demonstrant). 
Pers. 1009: 
Ξε: Óleuve, δίαινε πῆμα πρὸς δόμους δ᾽ (9 
YO; διαίνομαι γοεδνὸς ὧν 
βόα γυν ἀντίδουπάα μοι 
δόσιν χαχὰν χαχῶν χαχοῖς 


(vGE μελος ομοῦ τιϑεις 


roro 


non rationt u 


n vi non earent proptei 


| 
I 
i 


ICLUus ravissim] εἰ velie- 


iuorum unumquemque aut Xerxes aut chorus 
brevi temporis spatio ae sine dubitatione recitat, animum concutiunt. 


Interdum enim versus non per se auditores movent, sed quali tem- 


poris spatio recitentur, interest, ut etiam in locis quibusdam veteris 
comoediae observari potest, ut Equit. 367—571, 445—455; hic cele- 
ritas risum movet. 10] misericordi: I lacrimas 

Agam, 225: 


) ^ -—- , » , , 
pue χαλινῶν τ &vevoo μένει. 

- ^ νων, d e «any P. 5 
zO 7Χ01 βάφει E s eG 7L 6-001 χεουσα 
μ᾿...» ᾿ : | 
εραλλ €XCOTOY ὕνυτηρων 
Li ^" 
Ὗ ) , ) ^^ " " 
ἀπ ouuecrog βεξλει quAOUTO 

i ] n 
πρεπουσὰ 3 ὡς &v γραφαῖς, προσενγνξεπειϊ 
ϑελουσ. ἔπει πολλᾶχις 
A ) ) - ) IPM 

merooc zat &vóoóoovec sUvrocnmcecovc 


cu£AWEY. αγνὰ ὃ ἀταύρωτος «vóc πατρὸς 
i ^ i ς 


(ίλου τριτυσπονδοὸν εὐποτμον παι- 


ἄνα φίλως ἐτίμα. [OU 


Qua causa commoti vss. ὃ, 4, 5 sie descripserimus, pag. 47. 


aceuratius disseruimus, ubi de pentapodiis similibus verba fecimus. 


Nihil hie addendum censeo, satis erit, iterum monuisse versuum 
formas et τονᾶάς haud felicius ἃ poeta inveniri potuisse, quam re 


vera factae sunt, imprimis ro»z sub finem versuum ter repetita: 


χεούσα, ϑυτήρων, φιλοίχτῳ multum confert ad misericordiam excitan- 
dam, ad quam unusquisque adduci debet, qui haee verba aliqua 
tantum animi attentione perlegit. Pherecrateus, qui stropham 
bene elaudit, se ipsum defendit, cum praeparetur syllabis productis 
versus antecedentis εὐποότμον παι- o .*. 7, ubi iam rhythmus magis 
descendens, quam ascendens apparet. "i non semper, at tamen sae- 
pius poetam ex hoe rhythmo in illum animos traducere videmus et 
aures audientium, quae initio rhythmo altero assuetae sint, paulla- 
tim rhythmo sequente consuefacere, ne transitus nimis abrupti fiant ; 
quod etiam Christium non fugit, eum dicit: ,in allen derartigen 
"trophen mit rhythmischem Wechsel stossen aber die verschiedenen 
Elemente nicht rauh und unvermittelt aufeinander, sondern hat der 


Dichter eine Hauptaufgabe seiner Kunst darin gesucht, den einen 


Metr. pag. 651. 


) ] 
whnvtnnius «£esi 


inüberzuleiten." 
Choeph. 445: 
OP: σέ ΤΟΙ λένω. cCUYt 
, £d 

H A ἐγὼ δ᾽ ἑπιςρ ϑέγγομαι χεχλαυμενα 

τω: στύσις δὲ πᾶ) ZOLYOC có 1.000 £l. 

ἄχουσον ἐς φάος uoo 
» - ( 
5 V£VOU 7 ' £y9:00 PTT 
Ó; ye€voi σιρος χ οί UC. 

Pherecrateus, qui post tres trimetros (tertio pede syncopatos, et 
dimetrum iambicum sequitur, claudit quidem stropham neque vero 
animus pacatur versu recitando, immo preces, quas chorus ad Asa- 
memmnona mittit. vehementiores et ardentiores fiunt: ,audias, obse- 


cramus, et ad lucem venias, adiuves nos eontra inimi1CoOSs:" 


) 


Eodem modo in antistropha: εὐχομένοις ὁ 
prae iambicis, qui anteierunt, vivacior videtur, e 
tentia hie quoque optime coniuncta sunt. —) 
δορί. 749: 
τέλειαι γὰρ παλαιφάτων Gov 


COELO. VOTO CO GU 
i ^ 


)25« ' , , ^ 7 
τὰ Ó 0A0C€ πενομένους παρξερχέται 
) 


πρόπρυμνα δ᾽ ἐχβολὰν φέρει 
ἀνδρῶν ἀλφηστᾶν 
0ÀBoc ἄγαν παχυνϑείς 
Quod ad Agam. 2295 sqq. pag. 84 annotavimus, hac quoque 
stropha valet: transitum dico, qui eadem ratione, atque ibi, ex 
iambico numero in pherecrateum factus est: syllabae ultimae pro- 
duetae in tripodia iambiea rhythmum pherecratei praeparant: 


/ 


ἀλφηστᾶν | ολβὸς ἀγαν παχυνϑεις 


΄ 


coll. Ag. 282: εὐποτμον παι] -ἄνα φίλως ette 
io γᾶ γεβας, 
/ i : 
, " E ) , 
τί T£,00U€£00€ ; ποῖ (UyQGUEY Antec 
χϑονός, χελαινὸν εἰ tt χεῦϑος ἐστι ποῦ; 
μέλας γενοίμαν καπνὸς 


γέφεσσι γειτονῶν Aoc, 


, 
E 


τὸ πᾶν δ᾽ ἄφαντος ἀμπετὴς ἀΐστος ὡς 
κόνις ἄτερϑε 7 ερύγων ὀροίμαν. ες ἃ 
Quod de phereecratei ingenio modo (ad Choeph. 449 sqq.) com- 
memoravimus, in primis hie valet. Nam hie aperte notionem evo- 


landi exprimit, quod per dactylum fit in verbo, quod ipsum ,sine 


1) Ceterum de ἐπιρροϑεῖ ἄχουσον cf. Christium, , rhythm. Con- 
tinuit. d. griech. Chorges. — Abhandl. d. bayr. Akad. XIV, III, peg. 41. 


pennis, tam ie Iter* e nificeat l accedit. auod numeri iambici, 
qui per totam r a arte ᾿ runt, hoe ultimo versu 
10 quidem retinentur. ( | aut« loeaoedico cedunt 


quare rhvthmus vigore et alacritate augetur, quod eerecie ad verba 


sieut pulvis, sine pennis, leviter evolem* quadrat. 


jiambi, pherecr. eatalect., clauduntur per phereer. acatal 
Nept. 910: 
ὁμόσποροι δῆτα zal πανώλεϑροι 


) 


διαρταμαῖς οὐ φίλαις, 
οτᾶμαις 


ἔριδι μαινομέναᾳ 
είχεος ἕν τελευτῖ: S ERI 4 
Haec stropha ineipit a rhythmo, qui his modi lugubribus 
optimo iure convenit: versu iambico syncopato, ut aliae huius can- 
tiei strophae. Sed versu 3 iterum numeri turbulentiores sese im- 
miscent, qui sua parte eleganter electi sunt ad ,, discordiam furentem" 
depingendam. Exitus strophae autem necessario per phereerateum 
fingendus erat, cum ipso versu de fine certaminis dicatur, pherecra- 


teus autem multum ad notionem ,finis* illustrandam valeat 


f) iambi, pherecrateus, iambi: elauduntur per trimetrum 
iambicum syneopatum. 
gam. 1492: 
ἀμηχανῶ φροντίδος στερηϑείς 
εὐπαλάμων μεριμνᾶν 
0mc τράπωμαι, πίτνοντος οἴχου. 
δέδοιχα δ᾽ ὄμβρου κτύπον δομοσφαλῆ 
τὸν αἱματηροόν. wexec δὲ λη 


T] 


, a3 4 44 - , j ἢ 
δίχα ὃ ἐπ ἄλλο πρᾶγμα ϑηγάᾶνει pAcp 


^ ix 


πρὸς ἄλλαις ϑηγᾶάναισι Μοῖρα. 
ςς - - ΤΊ N 


Neque hie pherecrateus (V. 2) sine ulla coniunctione ad ante- 
cedentem versum se applieat : στερηϑείς 

εὐπάλαμων 

LUN. | τι 

Ceterum ad antistropham annotandum est, feliciter ibi tribus versi- 
bus (1521—1523) bina verba, quae paria sunt, aut sibi respondent, 
ita locum in versu quoque tenere, ut primum iambum, alterum 
iterum iambum efficiat : 


q ἕρει φέροντ᾽ 1521) 


μίμνει δὲ μίμνοντος 


δι 


strophae, quibus iambi pherecratei ei 
Pers. 980: 
πῶς Ó OU: OTOCGTOVP μὲν τοσοῦτον LAC 


TL E7UÀ ^ 


“ 
Í 4 μαι 


τί ὃ οὐζ: ολωλεν μεγάλως r Ils06oca 


* - 


ορῶς τὸ λοιπὸν τόδε τᾶς ἑμᾶς στολᾶς: 
ὑρῶ, ορῶ. 
τόνδε τ᾽ ὀιστοδέγμονα 
τί τόδε λέγεις σεσῳσμένον ; 
ϑησαυρὸν βελέεσσιν ; 
βαιά γ᾽ ὡς ἀπὸ πολλῶν. 
AE: ἐσπανίσμεϑ' ἀρωγῶν. 
YO: Ἰάνων λαὸς οὐ φυγαίχμας" ; Aud 10 
Laudandum est, quod poeta iambicum numerum cum logaoe- 
dico coniunxit, quae species vuv -|-ev-v-v V ipsum iambi- 
eum versum. etsi τοναῖς et solutionibus ornatus est, vigore superat. 
De diiambo ὁρῶ 000 subito interposito, praeterea de dimetro iambico 
soluto (V. 6), qui sub specie interrogationis optime responsum reddit, 
postremo de trimetro iambico svncopato [V. 10): qui rhythm nm, 
quem aures nostrae initio acceperunt, renovat ac restituit, et quasi 
aummam omnium calamitatum, nomen illud odiosum Graecorum sub 
initio positum nobis ad animum revocat, nihil diceendum putavi, cum 
unusquisque carmine viva voce recitato hane elegantiam intellegat. 
igam. 205: 
ἐπεὶ δ᾽ ἀνάγχας ἔδυ λέπαδνον 
φρενὸς πνέων δυσσεβῆ τροπαίαν 
ἄναγνον, ἀνίερον, τόϑεν 
τὸ παντότολμον φρονεῖν μετέγνω. 
βροτοὺς ϑρασύνει γὰρ αἰσχρόμητις 
τάλαινα παραχοπά, πρωτοπήμων. 
ἔτλα δ᾽ οὖν ϑυτὴρ γεγέ 
σϑαι ϑυγατρός, γυναιχοποίν- 
ὧν πολέμων ἀρωγᾶν 
χαὶ προτέλεια ναῶν. : 10 
Hoc exemplo observari potest, versuni. qui Priapeus nomi- 
natur: uv v-wv- 
SUD X Unt ae 
qui alibi lasciviam atqu« hilaritatem spirare solet neque vero seve- 
ritati tragoediae convenire videtur, hie tamen locum suum obti 
eum hoe maxime intersit, quomodo versus reeites. Etiam aliis huius 
fabulae strophis talis usus obviam nobis fit, ut. V. 984 sqq. (sub 


€) 


finem) 388 sqq., 420 sqq. neque quisquam offendere debet, eum ver- 
aus ingenium hilaritatis subito deponant, ubi primum sic recitantur, 
ut eos deeet. Nee Pindarus hanc versuum compositionem ne: 


quip] culus primum carmen Olvmpicum 510 Ineiptiaàt : 


οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γιγάντων" διιᾶϑεν δὲ 


ubi certe de laetitia atque hilaritate minime cogitandum est. Οἵ 
de hae re Gevaertium!): ,néanmoins le métre priapéen n'était point 
borné aux compositions d'un ordre inférieur; Éschyle et Pindare lui- 
méme l'ont mis souvent en oeuvre dans leurs poésies les plus élevées." 
Nuppl. 539: 
ἱχγεῖται δ᾽ εἰσιχνουμένου βέλει 
βουχόλου πτερόεντος 
τον πάμβοτον ἄλσος. 
λειμῶνα χιονόβοσχον, ovt 
ἐπέρχεται Τυφῶ μένος 
ὕδωρ τὸ Νείλου νόσοις ἀϑιχτοὶ 
“αινομένα πόνοις ἀτί- 
μοις ὀδύναις τε χεντροδα- 
λήτοις 9víag Ἥρας: ES :) 
Admiratione dignus est ordo, quem poeta in stropha .compo- 
nenda secutus est: trimet. iambic. sync. 


phereerat. vid 


/ 


pherecrat. alter 


dim. iamb.^ 
dim. ino] 


/ 
trimet. iambic. sync., 
productae: νόσοις ἄϑιχτον o ὦ.’ rhvthmum 
nuntiant, qui re vera sequitur: 
elycon. primus 
elyconeus AERE 
finem facit: pherecrateus alter. 
Sic iambi et logaoedici in optimum ae lucidissimum ordinem 
redacti stropham constituunt. Idem cadit in: 
Suppl. 562 (in stropha versus alter excidit 
óc αἰῶνος μακχροῖ πάνολβον" 
ἔγϑεν πᾶσα Bot y9ov 
φυσίζοον γένος τόδε 
Ζηνός ἐστιν ἀληϑῶς. 
c γὰρ ἂν χατέπαυσεν H- 
o«g νόσους ἐπιβούλους; 
l.óc τόδ᾽ COyOY' P7 rod (vy 


ἐξ En«gqov xvornocug 


Histoire et 


1 
i 


ambieus syncopatus, 
ultimae syllabae productae ian 
pherecrateum praedicunt; nequi iambieus rhythmus a logaoedico 
absorbetur. ut dimeter iambicus (V. 3) indicat. Tum autem 
iterum duo pherecrate1 sequuntur, E 15] ngit. Viri- 
liter autem ac firmiter ad interrogationem, quam logaoedici conti- 
nent, trimeter iembicus respondet, quo nomen Jovis non sine causa 
initium occupavit. Quantum enim numeri iambici a logaoedicis 
praecedentibus diserepent, quantumque responsionis certae signa 


prae se ferunt, nemo non videt 


v.v οἰσϑα διαπερῶν 
&€y vorteooc LOC OY 

ἐπεὶ χατῆλϑες 6c πόλιν 
δορὸς γε τῷδ αντηρξτας 
)^ A x 8 " ^ A ) ς - 
0/.0€. ACy€LY. PUE O/.0€ Ó 00Cv. 
io z0voc. IN: io xexa. 
δώμασι χαὶ y90t. 


) 


«Cu τὸ 7000600) € LLOL. 


ἰὼ ἰὼ Óvotovov χαχῶν ἄναξ 

ἰὼ πάντων πολυστονώτατοι 

ἔ ἰω δαιμονῶντες ἅτε: 

ἰὼ ἰὼ ποῖ σφε ϑήσομεν χϑονὸός. 

ic OmOVU τιμιώτατον 
AN. IX: io io πῆμα πατρὶ πάρευνον. 14 

Dolor ae perturbatio, quales in pectoribus puellarum fremant, 
qualemque viam ingrediantur, a poeta lucidissime monstratum est 
Ac primum quattuor dimetri iambiei inter Antigonam et Ismenam 
aequis partibus divisi similiter dolorem indicant, ac Pers. 1009 sqq.: 
scilicet hae condicione, ut continuo recitentur, Tum motus animi 
ita ereverunt, ut primum solutiones (tribrachi) existant: ὁὀλοὰ λέγει 
xtÀ. praeterea autem dimetri in duas dividantur partes, quarum 
V. 6) altera dipodia sic ab altera seiuncta est, ut primae dipodiae 
fine syllaba anceps admittatur: io πόνος, (o xexé. Fastigium doloi 
ascendit V. 7 et ὃ, quod daetyli ostendunt, qui Ipsi acriorem prae- 
bent rhythmum, quam iambi; postremo iambi synceopati, quibus 
interiectio 4c saepius iteratur, querelas depingunt. Sed ordinem 
certum his ultimis versibus enucleare, supervacaneum puto, cum 
ordo, qui re vera ,ordo* vocandus sit, nisi per vim et per muta- 
tiones haud necessarias institui non possit. Nam poeta coactus non 
erat, hoe ipso fine versus secundum schema certum componere, 


110 reetius Tult, conipositioneni hrnam «dimittere. quo ΠῚ 1918 


Choeph. 395: 
HA : τόπο 


ὁωμπματοῶῶν 
Cc. 1 EEC roc τοιτ᾽ Cv, 
De similitudine, 
Sept. 914: 
πέπαυται ὃ ἔχϑος, 
coc φονορύτῳ 
μέμικται: att e Ó £g OUCLUOL 
πιχρὸς λυτὴρ γειχέων 
0 πόντιος cELVOC cx πυρὸς συϑείς 
θηχτὸς σίδαρος πιχρὸς δὲ χρημάτων 
χαχὸς δατητὰς Aoc, 
ἀρὰν πατρῴαν τιϑεὶς ἀλαϑῆ. ; : 
Subito inter iambieos dochmius apparet, quod dolori chori 
attribuas. Schema hoc componere licet: 
trim. iamb. 2. 3. 6. pede sync. 
dochm. 
trim. iamb. 2. 8. 6. pede sync. / 
dim. iamb. 3. pede sync. 
trim. lamb. 3. pede sync. 
trim. iamb. 
dim. iamb. 


trim. iamb. 3. 6. pede sync. 


F. Strophae, quae ex iambis ei diversis versibusconstant. 
a) jiambi, logaoediei: clauduntur per trochaicum 


» "c em 
Pers. 1037: 
Meu fiim IRA Pain f 21 : 
ue poc yvrY C€VYtLiOOVTUC μοι 
XO: oioi oiot 
ὍΝ , ^ ] , 
Xs; αἰαχτοὸς ἐς δομοῦυς zi&. 
XO: io io, Περσὶς αἰὰ óvopevoc 
Sind LI 1 ) Ju 
SE: (ou δὴ xar ἄστυ 
» ) 4 - " i 5 
XO; ἰωὰ δῆτ «v civ 


s  " aD Door toà 
I6: yovtosy CDOODCTUL. 
4/ Wh ^ à 


D 


XO: ice io, Περσὶς cic óvopearoc 


i] ,^ 
XC. (ἢ CI] τοισχολμοισιεῦν. 
- i 
a , βᾶρισιν 0L0U£VOL 


i 
A0: σε αι τοί σε δυσϑροοοις 
͵ ^ 


auen DAasIsS CGlláaál 
i 


v lh a10« T^ a1 t3 é F. 211 
trochaicea cecatalectica Τάς: 


I - Li 
et unus trochaieus occurrunt 


T 


elauduntur logaoedico 


Nepft. S76 antistropha est, quae corruptelis non la 
διήκει δὲ χαὶ πόλιν στόνος 
στένουσι πύργοι, στέγει 

πέδον q ἰἱλανδρον. μεγεῖ 


χτέανα τ επιγόνοις, 


δι ὧν αἰνομόροις 
δ ὧν γνεῖχος ἔβα, 
χαὶ ϑανύάτου τέλος. 

Trimetrum iambicum syncopatum et duos dimetros svnceop. 
tripodia trochaica catal. excipit, quam duo pherecratei catalectici 
sequuntur, quorum primo pede iambus trochaei vice fungitur; finem 
faeit pherecrat. primus cataleeticus. Hic quoque, ut alias, post 
iambos qui per se minus sollicitati sunt, rhvthmi magis concitati 
assurgunt, qui indoli verborum bene conveniunt. Optime etiam 
lud δὲ ὧν iteratum est, ut in stropha αἰαῖ, de qua repetitione con- 
feras Jacobum ,de aequal. stroph. et antistr. in trag. Graec. cantic. 
conform. pag. 49 et Rossbachium ,de Eumen. antichoriis^ pag. 4. 


c) iambi, logaoedici, trochaici: elauduntur per logaoedicum. 


Suppl. 104: 
τοιαῦτα πάϑεα μέλεα ϑρεομένα 


, 


λιγέα βαρέα δαχρυοπετῆ 
^ i ^ S 


ἰηλέμοισιν Eum pen? 

ζῶσα γόοις μὲ τιμῶ. 
ἱλέομαι μὲν Aníiav βοῦνιν, 
χκαρβᾶνα δ᾽ αὐδάν 

εὖ, γᾶ, κοννεῖς. 


4 


^ 


πολλάχι δ᾽ ἐμπίτνω ξὺν λακίδι 
λίνοισιν ἢ Σιδονίᾳ χαλύπτρᾳ à : : 10 
Deleetat, formas persequi, quibus rhythmus induitur: primum 
habemus iambieos solutos, quorum cola deminuuntur, dipodia iam- 
biea autem iam quasi praeludium ad sequentem dimetrum aures 


praeparat. Tum logaoedieus eolor apparet, qui pherecrateo primo 


Q9 


AMAN lu | qnt 1: GU. immterru V bul procedit. (ἀχείματονὴ Sed 
V. oJ eIUuceb. postea autem pianius exprimitur Il pentapodia V. h^ 1 nit rrumpitut pi ( χ 


(quae constat ex dactylo et quattuor trochaeis, quorum tertius syn- : (V. 4—6) existunt, iam syllabae productae in παντᾶρχας, παντύπτας 
copatus est); exinde rhythmus trochaicus se offert, qui per rovác rhythmum descendentem imminere prüemónens, qu re vera in tri- 
gravi pondere nos premit, imprimis V. 8, quo solas productas sylla- : podia trochaica (V. 7) apparet. lum logaoedieus succedit, | 

bas habemus, sed mox rhythmus alacrior et vivacior fit, ut logaoe- constat ex duobus trochaeis [quorum alter syncopatus est|, dacty!o, 
dieus (V. 9) indicat. Sub finem autem numeri iambici, qui inde : : trochaeo,) quem trochaieus dimeter (primo pede syne.) catalect. su- 


V. 4 plane defecerant, iterum prosiliunt, specie dipodiae, quae bit, cuius ultimae syllabae correptae aures ad dimetrum iambiceum 


"RA — CÓ 'ers meri E 3 initio (usque ad V. 6) 
phereerateo praemuttitur solutum praeparant, quo versu numeri, qui ab wm (usque a l | 
in stropha praevaluerunt, resurgunt et discrepantiam bene decla- 


l1 
Di 


trochaieus, loeaoedici: elauduntui pt r troehaieum. rant. quae est inter loegaoedicos et trochaeos. versus molles lan- 


—À dosque, et inter iambicos in tribrachos solutos, quibus verba 


pur endisse af tam eravia: ἄγαμον et ἀδάματον, quasi fulmen emicant. 


χοᾶς 7L007VOUTULOG ὀξυχειρι συν χύπῳω 


πε / f) iambi, daectyli: clauduntur per logaoedicum. 
πρέπει TU 07j0L φοινιοις &uvyuoc 


ὄνυχος ἄλοχι VEOTOUO. Sept. 761: 

) ) ) ) PM , , : dori , » , - 
δι CcL.oOVoG Ó LUy OLOL βοσχεται χείρ : ἐπεὶ ὁ prep 
: "p ; ἐγέγε μέλεος ἀϑλίων 
λινοφϑόροι Ó vquaguecrov ΄; PEN ἐξ n v " 
ME Sm QUY w. νάμων, ἐπ ἄλγει δυσφορῶν 
λακίδὲς ξεφλαδον ὑπ ἄλγεσιν : , " 

; PUE HT p ILGLYOMEVG κραδίᾳ 
IT f "V (TT í nT fr^) "T "^ i i , sei. 
προόστξρνοι OtOAUOL πεπλῶν ἀγελᾶστοις δίδυμα χάχ᾽ ἐτέλεσεν 
ΤΥ moe πατροφόνῳ χερὶ τῶν 


"meverltatem ace gravitatem initium strophae spirat, ut ex lam- χρεισσοτέχνων ὀμμάτων ἐπλάγχϑη. 
bis puris videmus. qui solam per syncopen (fine Versus tertii) varla- De vi atque indole tripodiae iambicae syncopatae, quani subito 
tionem parvam admittunt. Tum rhythmus magis fluctuare incipit dimeter. solutus sequitur, iam pag. 17 sententiam nostram aperuimus. 


dimetro trochaico soluto et tetrametro lambico syncopato, donee [terum tripodia daetvliea (V. 4A) et tripodia iambiea soluta ( D 


versus sequentes: dimeter )urus et solutus, a lograoedico exe] ülan- I eA jme ad ani : 'evoeatur. aui Oedi jum nu ;'tiis ini« uis de- 
| horror bene ad animum 1 | | | 


tur, qui ipse optime per dimetrum trochaicum elauditur. Res je tectis oppressit. In clausula loeaoedie: magis magisque furor re- 
MM PONES M, Ne PUT MOD REN. E, m. Te cedit, qui dactylo quidem: - v v maxime ardet, trochaeis autem 
logaoedieus ultimis syllabis productis aures ad trochaeos praeparat: χρεισσοτεχ- 


Lc | 1 Ἴ ) . . . : . : - . . cos 14 *3 
siamet dodi aam paullatim eonticeseit. Ipso hoc exemplo in mentem mihi venit illud 


΄ / 


Christii, qui de hac logaoedicorum specie iure ita iudicat^): ,Jenei 


: : 3 : T e . Daectvlus verceleicht sich. yewissermassen der beschleunigte: allmàh- 
e) iambi, trochaei, logaoedicus: clauduntur dimetro iambico. : E MAE , TONER 
N lich erlóschenden Kraft, mit der eine Kugel oder eine Scheibe ge- 
Nuppl. 122: | 
Le » 7 worfen wird.*^ 
JL ACCT CC ἐξ ΟΥ ^ALVOOO0Cq ns 


τε δόμος ἅλα στέγων δορός v) iambi, dactylus: elauduntur trochaico. 


€ 


ἀχείματὸν μ ἕπεμπε GUY ; — 
«i | » Eumen. 371: 

" μένει γὰρ. εὐμήχανοι 
αν ἕν χρόνῳ | ὋΣ 


- ) ^ , 
πινγοκις" οἱ δὲ μὲ Lpoutt 
“. 27} ἫΝ , . F^ - 
E XGL CEÁSELOL χαχὼν 
ἴ ) , ^ 
πανταρχᾶς, παντοπτᾶς τε μνήμονες, oeuvet 
πρευμενεῖς χτίσειεν, χαὶ δυσπαρήγοροι βοοτοῖς, 


: ? : N ) ) , , Ae 
σπερμα σεμνὰς ueye μᾶτρος (ατιμ CTL.eto διόομεναι 
v6 ( ) Ue ( s μενον AM MS AS, Wiss 
c€Uvac ανόδρῶν, í AC y 1j Jd£O1 διχοστατοῖ Vt [44i guo 
(δά ! [ γάμπα. δυσποροπαίπαλα δερχομεέενοισιν 

ἄγαμον ἀδαματον ἐχφυγεῖν. 10 λάμπα, δι 7n ροπαίπο 920, 
; ME "M ^ χαὶ δυσομμᾶτοις Oucc. 

Dimetri iambicei. (qui uno tenore eurrunt ( " optime eursum Ad - 


$4 0 ü : : : : T ce ad - €) 
maritimum depingunt, et navigationem, quae nullo impedimento 1) Metr. pag. 513. 


videtur. ΠΟ LC 'hvtnmorundg 
eetorem fatiseare: Satis rit. hoc 


: l - - ΓΕ. 'ambhinei 
nonuisse, quanta art Aeschvlus primuni trimetris 1ànm1D1ClsS 
patis malaeiam maris, tum tripodia iambiea!) difficultatem et 

I 


modo : Ξ i 21x S 
jam depinxerit, deinde quam eleganter ] 


| Ótoxoutvoticu ᾿ 

avaro ae hovewordiad M ^ 3g 2 TOPIC EA certe rhythmo bus rhythmus iam vigore augetur, animum auditoris 

"iN ; ic ΠΝ xs τὴ in anüstrophico quoque versu ex- composuerit , quibus tempestas perturbationum plane erumpit 

duo ii e dia χνέφρας, ubi item caliginis mentio rhyth- quis animum potest inducere, ut hos duos pherecrateos pro dimetris 
THU QI. US MN iambicis accipiat?) se parum intellegere discrimen, quod est inter 

iambieum et logaoedieum rhythmum clara voce profitetur. 


ἢ) iambi, dochmii: clauduntur logaoedico Choeph. 40: 


Suppl. 2921 τοιάνδε χάριν, ἄχαριτον, ἀποτροπον χαχῶν 
σὺ tOL πόλιο. σὺ δὲ τὸ ÓnuO ἰω γαῖα μαῖα, μωμενα 

i 
προυτανις C€xoutog ov, I6. LCAAEL δυσϑεος γυνα. 


χρατύνεις βωμόν, ἑστίαν χϑονός, φοβοῦμαι δ᾽ ἔπος τόδ᾽ ἐχβαλεῖν 
μονοιήφοισι γεύμασιν σέϑεν. τί γὰρ λύτρον πεσόντος αἵματος πέδῳ . 
μονοσχήπτροισι δ᾽ ἐν ϑρόνοις χρέος lo πάνοιζυς ἑστία 
1113 ἐπιχραίγνεις ἄγος φυλάσαου ie χατασχαφαὶ δόμων. 
Quod iam saepius in precibus, quae ad deos vel ad homines ἀνήλιοι βροτοστυγεῖς 
mittuntur, observavimus, hie valet: ex rhvthmis agitatis ac summo δὁνόφοι καλύπτουσι δόμους 
animorum commotu prolatis, versus oriuntur, qui placide ac graviter δεσποτῶν ϑανάτοισιν. 
labuntur omnique trepidatione carent. Sie post dochimioa x tri- Ordo. quo versus compositi sunt. tam perspicuus et 
metri iambici syncopati eadem specie induti leeuntur. qui maiesta- ut schema appingere iuvet: 
trim. iamb. : RM : 
Prima parte carminis (usque ad 


pentap. iamb. 2. pede sync. ! V. 


tem atque auctoritatem regis exprimunt. Finem facit logaoedicus 
ille, {1161 li e "787 9 NE OQ" . e - 

quem iam ept. (6í(, 834, Pers. 287. 988 invenimus. (De lectu ! | E centrum, ut ita dicam. 
ln ὧν .“... πᾶν ἐπιχραίνεις i: av. 76 . NM mt: iamb. 2. 93. pede sync. 

"424! TLLXOCUVELG lani pag. (Ὁ verba tecimus pt mud 1a z ) l : pentapodia 9 23 pede syncopata 

pent. iamb. 2. pede sync. | AR 

We oceupat; iure, nam hie ira chori, 

ἢ ἧς : δ δεν . . ς trim. 1amob. : , » 

1) iambi, pherecratei, choriambi: clauduntur pherecrateo H TUER. quam ex negotio ἃ δυσϑὲῳ ἴο- 

dim. 1Δ 1} .λῚ . : 

mina accepto, capit, sumnmani 


Agam. 179: ; ; 
dim. iamb.4 
] ascendit , quod per τονᾶς hoe 


. 1 
medio versu cumulatas sub ocu- 


Wie sspe {85} | 
πνοαὶ ὃ ἀπὸ Στρυμόνος μολοῦσαι Ι; : | 
fn dim. 1amb 

] 


χαχόσχολοι, γηστιδες, δύσοοιμοι : 
ui choriamb. 


dim. lamb 


2 se HL UIN lr MUT RAD. T , ; : ; » ὦ 
)poton GÁACL, VE£OOY τε χαὶ πεισματων ἀφειδεῖ : : los proponitur. ) 
Ι 5 pherecrat. aiter 


παλιμμηκη χρόνον τιϑεῖσαι 


' 2r, » , 13 ΔΎ" E " . B . . . : 
τρίβῳ χατέξαινον &v9oc Aoyovc. k) iambi, trochae1, pherecratei, elyconet: elauduntui: 


ἐπεὶ δὲ 2t πικροῖ per pherecrateum. 
χείματος ἄλλο μῆχαρ Agam. 354: 


3 ^ ] , : - ^ ^ ^ yf 3 τ 
ριϑυτερον προμοισιν Πὡὸς πλαγὰν ἔχουσιν εἰπεῖν 


à 

, »»" ὦ L : , es , ) $4 -- 

μᾶντις ἔχλαγξεν προφέρων πάρεστι τοῦτο y ἑξιχνεῦσαι 

d , , , 

ἄρτεμιν, ὥστε y90va Bax- wid : )U Wil TC 

τροις ἐπιχρούσαντας ᾿Ατρεί- 1) De cuius vi vide pag. 15. - 2) re vera ilamowitzius 
(l. l. pag. 4) fecit. 3) Sub oculos dico eis, qui vim rhythmi non 


δας δάχρυ μὴ χατασγεῖν 
ἴ i ί v € e ] | | | i 
( X | auribus percipiunt, sed ex signis metricis tantum cognoscunt. 


TOCGUY (C £ZXOQOV£) 


; de o la 
J€0ovg 5ootorv ἀξιοῦσθαι μέλει 
^" 


& 
i 


, NL A , 

οσοις GULiXTOYV χᾶρις 
-( ) ( , b ^ "T, 

"TeUTOLO ^ O0 ὃ OUX εὐσὲε 5} 


5" 


πεφρανται ὃ ἔγγονοις 
αἀτολμήτων Aon 


πνεόντων μεῖζον n ὁδιχαίως. 


^ , , C , 
q^tovtov δωμάτων ὑπέρφευ 


( ^ * Fs 14 ) , 
ὑπερ Lo px ATLOTOY. C6GTG) Ó (717). 


͵ 


) H m 
LGPTOY, (OT ἀπαρχεῖν 
^ 


€ 


εὖ πραπίδων λαχόντα. 

οὐ γάρ ἐστιν ἔπαλξις 
πλούτου πρὸς x000v ἀνδρί 
λαχτίσαντι μέγαν Δίκας 
βωμὸν εἰς ἀφάνειαν. 

Versus 1 5. similes sunt, quod per syncopen ultimi pedis Osten- 


ditur. Tum trimeter 3. et 5. pede syncop. sequitur, cuius typus in 


dimetris duobus (V. 5 et V. &) non evanuit: . 


hi dimetri per τονάς magis etiam producuntur, ut dimetri 2. et 
2. pede syneopati exsistant (vss. 7 et 8). 


Postquam autem officium 
exsecuti sunt, additis syllabis 


n trimetrum conceresceunt. Nisi 
hane variationem auribus sentis, etiam ex metrorum conspectu cola 
contrahi et propagari intellegere possis: 


LN. 


iam intervallum quod 
linea curvata includitur. 
deminutionem vel accere- 
tionem versuum indicat. 


Post ultimum huius strophae versum iambicum (V. 11) tripodia 
trochaica numeros descendentes praenuntiat, qui re 
pherecrateorum uniusque glyconei prodeunt. 

Agam. 404 (stropha satis corrupta est! 

ονειρόφαντοι δὲ πενϑήμονες 


πάρεισι δόξαι φέρουσαι χάριν ματαίαν. 


vera sub specie 


, ^ 2 4 Ἢ 2 46A - £ ἂὧ 
ματὰν γὰρ εὺτ ἂν ἐσϑλὰ tic δοχῶν ὁρᾷ 
PAP PM 1 - 
παραλλάξασα διὰ χερῶν 
^ " M . 2 ῶ." 
βέβαχεν ὄψις oi μεϑύυστερον 
- ) - MU ^ , 
πτεροῖς óm«óoig ὕπνου χελεύϑοις 
τ * ) » C , v 
τὰ μὲν xGt οἴχους ἐφ᾽ ἑστίας ἄχη 
' c3 B; 5 Ἢ - JJ € ) , 
ταῦ ἐστὶ χαὶ τῶνδ ὑπερβατωώτερα. 
A] 


- b ) 2 C494 4 M 
τὸ πᾶν ὃ ἀφ βλλανος αἴας 


συνορμένοις πένϑεια τλησιχάρδιος 


δόμων Ἐχάστοι πρέπει 
ϑιγγάνει πρὸς ἧπαρ 
ovc μὲν γάρ τις ἕπεμψε!ι 
οἶδεν, ἀντὶ δὲ φωτῶι 
τεύχη x«i σποδὸς εἰς ix 
στου δόμους ἀφιχνεῖται. | 
Haec stropha similiter composita est, ac V. 954 8qq.: animus ex 
rhythmo iambico per viam trochaicam in fines logaoedicos traducitur. 
Cum àutem versus iambici aliter compositi sint, quam praeeunte 
stropha (V. 354 sqq.), transitus hie cum illo plane consentit. Habe- 
mus enim utraque stropha trimetrum iambicum 93. 5. pede syncop., 
in quo sub finem nova sententia incipit: " 
V. 364: ὑπὲρ τὲ βέλτιστον. | ἔστω δ᾽ &n- coll. vs. | 
414: δόμων ἑχάστου πρέπει. [ πολλὰ γοῦν; tum hic et illic tri- 
podia trochaica pherecrateos et glyconeum annuntiat, qui eundem 
ordinem servant: pherecratei, glyconeus, pherecrateus. 
Agam. 420; 
ὃ χρυσαμοιβὸς δ᾽ Aone σωμάτων 
χαὶ ταλαντοῦχος ἐν μάχῃ δορός 
πυρωϑὲν ἐξ Ἰλίου 
φίλοισι πέμπει βαρύ 
ψῆγμα δυσδάκρυτον &r- 
τήνορος σποδοῦ γεμί- 
a e 
ζῶν Aepqvec εὐϑετους. 
στένουσι δ᾽ εὖ λέγοντες ἄν- 
ὅρα, τὸν μέν, ὡς μάχης ἴδρις, ! 
τὸν δ᾽ ἐν φοναῖς χαλῶς πεσόντ 
ἀλλοτρίας διαὶ γυναι- 
χός. τάδε σῖγά τις βαῦ- 
ζει, φϑονερὸν δ᾽ ὑπ᾽ ἄλγος ἕρ- 


πει προδίχοις ᾿Ατρείδαις. 

οἱ δ᾽ αὐτοῦ περὶ τεῖχος 
ϑήχας Ἰλιάδος γᾶς 
εὔμορφοι χατέχουσιν" £y- S. uU ΤΟΥ 
ϑρὰ δ᾽ ἔχοντας ἔχρυψεν. -υκ-υνον, 

Huius quoque strophae compositio perspicua est facilisque ad 
intellegendum. Incipit trim. iamb. 3. et 5. pede syneopatus, tum 
trimeter troch. catalect. 2. pede syncop. sequitur, inde autem fere 
semper duo vel tres versus pares apte collocati occurrunt: duo di- 
metri iamb. 3. pede sync., tres dim. troch. catal., tres dimetri iamb., 
tres glyconei, tres pherecratei, glyconeus, pherecrateus. Neque hoc 
negligendum videtur, quod glyconeus (V. 11) subito ae sine transitu 
quodam erumpit, cum alias tripodiam vel tale membrum inveneri- 
mus, quod aures nostras numeris logaoedicis paullatim assuefecit. 


Preuss, De Versuum etc. í 


“δ 


Causam haud longe abesse intelleges, ubi sententiarum conexum 
altius consideraveris: dicit chorus de viro, qui fortiter pugnans 
obiit: τὸν δ᾽ £v φοναῖς καλῶς πεσόντ᾽ et pergit narrare, qua de causa 
ille ceciderit: ἀλλοτρίας διαὶ γυναιχός: ,propter alienam mulierem," 
quae verba sane animum cuiusque laedere ac pungere debent, cum 
vir propter alius mulierem mortem obierit, quare rhythmus 
acrior: 2o zv7v. subito prorumpit nulloque eget transitu. 

Eumen. 548: (antistropha propter integritatem praeferenda 
videtur). 

χαλεῖ δ᾽ ἀχούοντας οὐδὲν £v μέσα 

δυσπαλεῖ τε δίνα. 

γελᾷ δὲ δαίμων ἐπ᾽ ἀνδρὶ ϑερμῷ 

τὸν οὔποτ᾽ αὐχοῦντ᾽ ἰδὼν ἀμηχάνοις 

δύαις λαπαδνὸν οὐδ᾽ ὑπερϑέοντ᾽ ἄχραν' 

δ αἰῶνος δὲ τὸν πρὶν θλβον 

ἕρματι προσβαλὼν δίχας 


v 


“ΙΝ , Νὰ | 
QAST  CXACVOTOG, (tGtoc. 


[mprimis hie natura rhythmi descendentis, qualis ultimo versu 
elucet, perspici potest. Postquam iambico et trochaico rhythmo 
expressum est, quomodo homo scelestus rebus adversis opprimatur, 
neque ab ullo deorum adiuvetur, immo a dis iratis rideatur, nunc 
ultimo versu nefarium nee deploratum nec carminibus elatum inter- 
ire chorus refert, quod bene per pherecrateum depingitur. Nam 
sic. ut vis huius versus inde a daetylo paullatim deficere videtur, 
sic nomen hominis impii magis magisque interiit et ad extremum 


oblivione obruitur. 


l) iambi, logaoedici, ionici: clauduntur pherecrateo. 


Agam. 711: 
πάραυτα δ᾽ ἐλϑεῖν ἐς Ἰλίου πόλιν 
λέγοιμ ἂν φρόνημα μὲν νηνέμου γαλάνας, 
ἀκασκχαῖόν τ᾽ ἄγαλμα πλούτου, 
μαλϑαχὸν ὀμμάτων βέλος, 
δηξίϑυμον ἔρωτος ἄνϑος. 
παρακλίνασ᾽ ἐπέχρανεν 
δὲ γάμου πιχρὰς τελευτάς, 
δύσεδρος x«l δυσόμιλος 
συμένα Προιαμίδαισιν, 
πομπῖι uc ξενίου 10 
γυμφόκλαυτος Epgwvg 
Transitus illos, qui animum ex altero rhythmo in alterum in- 
trodueunt, optime institutos esse monuit Christius!), qui ibi anti- 


1) Metr. pag. 657. 
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stropham descripsit. Sub finem versus tertii syllabae productae: πλού- 
rov *. ., numeros descendentes glyconei indicant, versu quinto finis 
jam similis fit ionicis, qui tum primas partes excipiunt: 

ἔρωτος ἄνϑος 
ultima syllaba producta est propter consonantem sequentem.) Fi- 
nem strophae faciunt glyconeus, cuius primus pes syncopatus est, 
et pherecrateus. 


Caput IV. 
De ratione, qua pedes alii pro iambis 
admissi esse videantur. 


Optime nos rem acturos puto, si pedes, qui magnam in partem 
non sine causa adhibiti sunt, in categorias quasdam referemus et 
secundum has indolem ae naturam tribrachorum, dactylorum, spon- 
deorum observabimus. Ceterum cavendum est, ne in pedes quos- 
dam pro iambis admissos nimium ponderis ac gravitatis ad nostrum 
arbitrium inferamus, exempla potius ea afferenda sunt, quibus vis 
et ingenium tribrachorum, spondeorum, daetylorum ab omnibus in- 
tellegatur. 


A. Tribrachi. 

Hi maxime valent ad dolorem, qui subito erumpit, exprimen- 
dum, adhibentur autem eis quoque verbis, quae dolorem (in uni- 
versum) aut iram, aut timorem, aut odium, aut omnino gravioris 
aliquid continent, tum versibus, quibus motus aliquis celeriter fac- 
tus depingitur, praeterea praepositionibus et verbis compositis hie 
usus non neglegitur, postremo in precibus, quae ex intimo pectore 
effunduntur: 


Vox lugubris ipsa exprimitur. 
Pers. 1014: óroro τοτοῖ. 
suppl. 856: óroro τοτοῖ. 
Choeph. 152: óroro rototo rotor. 


Verba, quae dolorem vel iram vel timorem etc. excitant. 
ἄνιος. 
Pers. 1026: ἀν cru. 
Pers. 256: «vé ἄἅνια χαχὰ vtoxorc. 
κακός. 


Pers. 256: ἀν ἄνια χαχὰ νεόχοτα. 
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) 


Pers. 963: Πέρσαις &y«voig χαχὰ πρόχαχα λέγεις 
Agam. αὐτοφόνα χαχὰ χαράτομα 

Agam. χαί τίς σε χαχοφρονῶν τίϑη- 
μέλεος. 

Sept. 762: ἐγένετο μέλεος ἀϑλίων. 

δορί, 938: μελεόπονος μελεοπαϑής. 

Suppl. 104: τοιαῦται Tut ec μέλεα ϑρεομένο Ó 
ϑάνατος. 


, - 


Suppl. 114: ἐπίδρομ᾽ ὁπόϑι Θύγνατος πῇ. 


ὁλούός. 

Sept. 977 ὀλοὰ λέγειν. 020€ δ᾽ ὁρᾶι 

Nept. 401: ( ὀλοὰ πενομένους παρέρχεται 
παᾶϑος. 

Suppl. 104: τοιαῦτα πάϑεα μέλεα ϑρεομένα δ᾽ 

q opoc , 

Prom. 900; ἄφοβος ov δέδια, μηδὲ χρεισσόνοωΊ ϑεῶν. 


«yoc; 


Choeph. 149: ἀπότροπον ἄγος CEU y: ΤΟΥ. 


) 


? E * »^4 " É 1 , T1 

Eumen. 168: 2Ao6voovr ἀρομενον «yog ἔχειν. 
, 

Zovosc. 

' : * J^ ' " € , Qe * A ^ rs 
Eumen. 161 . [peo L0 3 € 0t 1€ 01 Zovoc ξγξιν. 
HLHovtooc. 
Á 4, ^ 
Sept. 055: LO, Moto«, L07'€0€ JecovdoOT £LO( 

) 


χέρες ἄχαρι LOC: 


Choeph. 40: τοιάνδε χάριν ἀχάριτον ἀπότροπον χαχῶν. 


δακρυοπετῆής. 
Suppl. 105: λειγξα je oé ὁαχρυοπετῆ. 
πένεσϑαι. 
H - A ) γα , , 
Sept. (251: ' A4 Ó 00€ πενομένους TL C. O&O J £t €i 
pao" c. 
Eumen. 161: 2«oi τὸ περίϑαου zovoc &y&t 
9 . . pe€ot Lo περιραρὶ zopvoc ἔχειν. 
Suppl. 105: λιγέα βαρέα δακρυοπετῆ. 
^ c-— ome ) i] ) yt ( VN 2 
Eumen. 770; ἐγὼ ὃ ἄτιμος € ταλαινὰ peovzotoc. 
Nept. 055: (o, οῖρα, μογξερα ϑαρυδότειρα. 
furor indicatur : 
) L] B , y, B , , 

Prom. I84: eue δὲ φρενὰς €0t ϑισε OucTtOOOC (φορος. 
ira: 

^ * » ,' , ) , , , ῃ 
Agam. 13641: ἀπέδιχε o ἀπέεταιιέν o. 
Ag. 1361: χϑονοτρεφὲες ἑδαγνον 7) ποτόν. 
dolor: 


Pers. 1028: GT 0LyÓ. C 7UOLY O C μάλα ΗΝ. 
. S i 
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Verba, quae ad bellum pertinent. 
πόλεμος et μά λῆ. 
Prom. 902: ἀπόλεμος 0Ó€ , 0 πόλεμος, (πτοροι πόριμος, 0vO . 


B 


g. 496: δαίμονά. τε τὰν ἀμάχετον ἀπόλεμον... 

Ch, 50: σέβας δ᾽ ἄμαχον. ἀδάματον, ἀπόλεμον τὸ πρίν. 

δόρυ. 

Sept. 956: δορὶ δ᾽ ἔχανεο. δορὶ δ᾽ ἐϑανεο. 

Sept. 154: πόλιν δορίπονον μ᾽ "00009 . 

πάταγος; 

Sept. 101: χτύπον δέδορκα. πάταγος οὐχ ἑνὸς δορός. 
Verba, quae ad honorem spectant. 

ἀτίετοο. 

Agam. 1383: ἀτίετον ἔτι σὲ χρή. 

Eumen. 381: GTLU. CET C ÓLOL£YCL. 

ἀνίερος. 


ig. 207: ἄναγνον ἀνίερον, τοϑεέν. 


Pronomina demonstrativa. 
0ós: Prom. 902: ἀπόλεμος ὁδε γ ὁ πόλεμος κτλ. 
Pers. 261: 7 μαχροβίοτος ὁδε γξ ra. 
τόδε: Pers. 994: τί τόδε λέγεις otocou£vov ; 

g. 1050: χλαιόμενα τάδε βρέφη σφαγάς. 
Ch. 148: πρὸς ἔρυμα τόδε κακῶν χεδνῶν τ΄. 


, οὺς E , , ue / , e 
Nept. N32: αὐτοφοναὰ διμορα, τελεα ταδεὲ TUN. τὶ φῶ; 


Nomen proprium odiosum. 


Ζεύς: Prom. 164: τεοῖσι δίχα yt [.0c ; 0 δ᾽ ἐπιχότως ἄξει 


Nuptiae, quae puellas sollicitant. 
Prom. 599: ἐμοὶ δ᾽ οτε μὲν ὁμαλὸς ὁ γάμος. 


Suppl. 131: ἄγαμον, ἀδάματον ἐχφυγεῖν. 


Notio ,duplex* 
Sept. 765: δίδυμα zx ἐτέλεσεν. 
Pers. 1004: δίδυμα γάρ ἔστι χαὶ τριπλᾶ. 
[n numero verborum, quae omnino per tribrachos 
τέλεος nominandum est. 
Eumen. 389: δοθέντα τέλεον; ἐπὶ δὲ μοι. 
Sept. 832: αὐτοφόνα, δίμορα, τέλεα τάδε πάϑη. τί φῶ: 


, l^ 


υ " - P] ) ^ , ^ 
Suppl. 113: ϑεοῖς ὃ év«yse« τελεὰ πελομένων xa^oc. 


4 


Suppl. 774: τέλεα δέ πως, πελόμενά μοι. 


raepositiones et composita. 
διὰ χερί ποτε λαχεῖν. 


Sept. 973: σὺ τοί vw οἶσϑα διαπερῶν. 


Prom. 184: ἐμὰς δὲ φρένας ἐρέϑισε διάτορος οὐ bic 


περί: Eum. 165: περὶ πόδα, περὶ χάρι 


, ? 


Ag. 1380: περίφρονα ὃ ξλαχες, wont ovr. ut Pers. 579: δαιμόνι ἄχη. 
Ag. 220: πέπλοισι περιπετῆ παντὶ ϑυμῷ | Pers. 640: δαίμονα μεγαυχῆ. 
Í ; h € vil [ έ " 
Nept. S16: χαχοῦ μὲ χαρδίαν τι περιπίτνει xovoc v. 736: δαίμονά τε τὰν ἀμᾶάχετον ἀπόλεμον. 
κ᾿ ᾿. AE " e 47 : € " vi E i 
' " -— à & A 4 TAA € ^ . 2 ἐν. X 2696 , —- 
UO: Eum. | 251 U7UO L 0: Vt G, U7UO ΛΟ ΟΊ Pers. 633 : βαρβαρα 604 nv. 
Prom. 430: ArzA«v9' ὃς αἰὲν ὑπέρογον σϑένος γᾶ : tA e ΓΗ; 
. e. AUAC ς € 7L600/0v σύὕενος ς Pers. 636: πανταλαν ἄχλῇ. 


/ 
Cr 


ὧν - . M M. 1 » » : C ἥν 7 , : MS 4 ) ; à : 
Prom. 135: ZEACLUP OG δ΄ Aióoc UTtODOCHEL μυχγος. Suppl. (80: ytvoc γὰρ Αἰγύπτιοι ὑβριν. 
Eumen. 389; δοϑέντα τέλεον; ἐπὶ δὲ μοι. Sept. S31: ÓurAot μέριμναι δίδυμ᾽ ἀγανόρεα χάχα. 
Prom. 164: τεοῖσι δίχα 
Nept. 769; ἐφῆχεν ἐπιχότους τροφᾶς. Ch. 434: μυχοῦ ó ἄφερχτος πολυσίνου zvvoc δίχαν. 
Prom. 16 
TS Pe ^ , d , ; ; , 2 1 (7 , 1 . TY 
Prom. 182: δύαισιν οὐδεν £&miyaAc. Ch. 66s προβαίνοντες vOv χερομῦυσῆ. 


Ag. 464: πιϑανὸς eyav ὁ ϑῆλυς ogoc ἐπινέμεται Pers. 963: Πέοσαις ἀγαυοῖς xexe προχᾶχα ^tyttc 
» S - - 


) ) 


, ( ) , , , LI ) ) , 
γε loc; ὁ ὃ επιχότως ἀεί. Ch. .£ysug πατρῷον uogov €yo ὃ ἀπεστάτουν. 


$e , 


( xv SER "s 2 IPIE NT A7 y 
2: ϑεῶν, Oto t&Ó ἐπιχαρῆ. | Ch. 62: διαλγῆς ἄτη διαφέρει. 


1 ) , , € , , ) - , Ἢ , 
Suppl. 114: £ziógou ὁποϑὲ ϑάνατος ἀπῇ. Ag. 1045: αὐτοφόνα καχὰ καράτομα. 


Sept. 832: αὐτοφόνα, δίμορα, τέλεα τὰδε πάϑη. τι φῶ; 
Motus aliquis seu simplex seu aeceleratus exprimitui Ag. 1050: χλαιόμενα τάδε βρέφη σφαγας. 


J"róc é zat rovovóc e)róvsu.o vac 
αὐτὸς ὁ πατὴρ qvtovo7yoc (CUTO/ttQ αΡνᾶς. 


- 


Maxime doleo, quod iam partibus prioribus huius capitis Suppl. 572 


T] , E ^ RES GM ὦ € προς 
Prom. 900: &qopoc ov δέδια, μηδὲ xotuo0ovon εν. 


exempla habuimus, quae in hane transponi possunt: difficile enin 


^ " ἃ 2 d 4 . "ἢ ! ΕΞ ΚΝ «uEasstasras sridde "T() 
est, exempla severe in categorias redigere, nam hoc vel illud etian Suppl. 577: οὕτινος ἄνωθεν ἥμενου σέβει Ute» 
in aliam partem referri potest. TUN 
Qs i "M i : Tenn: "e 'ee] s et] errosgeationibDus, quae 

Pers. 273: ἁλίδονα μέλεα πολυβαφῆ. Usurpatur et precibus et 1nt | | 


33» : Ap ; 
Prom. 116: Ssoovroc, ? βροτειος, / 


Prom. 599: λαβρόσυτος ἤλθϑον Hoazc. 


ponuntur, ut gravitatem ac vim sententiarum adiuvet. 


Sept. 142: ποῖ δ᾽ ἔτι τέλος ἐπάγει ϑεος; 
Prom. 583: ἄδην μὲ πολύπλανοι πλάναι Sept. 150: ἑπτάπυλον | i | 
Suppl. 133: «y-| νὰ μ' £zuóeto [oc χορα 


, ) , 
óoc επιρρτοῦυ. 


Choeph. 113: ἀπριγδόπληκτα πολυπλᾶάνητα δ᾽ nv ἰὐεῖν. EN 
Suppl. 783: φυγάδα μάταισι πολυϑρόοις postremo invenitur dactylus, ubi motus exprimitur: 
B 6 IJ ) ) , , 1 

Eum. 381: &ríuu ἀτίετα διόμεναι. 
1 ω | , , . € qe tempore. 
Suppl. (82: μετα L8 ὁρομοισι ÓLOLU VOt E . 
, Cr s ᾧ ( 115: ὁ 0/4701. 
: βεβαχεν ῥίμφα διὰ πυλᾶν. Sept. 745: ν᾽ 


loco. 


παραλλάξασα διὰ χερῶν. 
sili Á s b) de i 
: .ς CCJUTOOOS, ἀλλὰ ταχυμορολ o Ξ ; 
59 . ; - . LV UEUEC " 90 ἦ «ὦ e ) T 
: Mah x E ἂς: ἢ 9 Sept. S36: πίτυλον, Oc «tet δι Αχεροντ 
Nuppl. éé ze (UCGE ὁ ὀμφαν οὐρανία. 


Ὺ y χύτωωθεν ΞΡ δ (bey 4 T (7j i TOOOS £L 
Ch. 115: χάτωϑεν &vézats Ti τῳ ( LLOOOVH i e) motus, qui sursum 


Ch. 28: λαχίδες ἔφλαδον ὑπ᾽ ἄλγεσιν. 


Pers. 511: οὐράνι (11. 


Pers. 643: πέμπετε ὃ «vo | oi0v οὕπω 


Preces, quae eX intimo pet tore ad deos ni 
Sept. 1043: ὦ χρυσυπήληξ δαῖμον. ἕπιδ᾽ ξπιδε πόλι 


C. Spondei. 


: : ᾿ mm - 
Hoe praemittendum erit, nonnullis tantum locis vim sponde 


) 


-" ^ 


Suppl. (4o: AvOLUCC μαχὰν δ᾽ ἔπιδε, πάτερ 


perspici posse, cum saepe spondeus à iambo dignosei non possit, 
B. Daetyli. quod ad indolem et naturam spectat, quam nostrae aures percipiunt. 


Dactylus pro rebus rarius vice iambi fungitur; de usu ho: Afferam igitur hos tantum locos, quibus poeta re vera per spondeun 


fortasse statui potest: oravius aliquid efficere studuisse videtur. 


Ag. 1261: φεῦ, gei igam. 1040: «& zoi τ 4ycytc με; πρὸς ποίαϊ 


Ch. 10445; c, c. | Ag. 1073: ποίαν Eoi rnvó: Ócueaour χε A3; 


Prom. 2560: ü. { : t. i Ag. 1002 : 7zLOL O? i£ Ó£UOO τ} τλαινν ΩΝ ς 


é " " : » N 9Q75 ΩΪΤΩΊ : ς [1}" C ^ff» 4 p 
Nuppl. 843: o/or, Nuppl. 852 , πάτερ sept. δέ: ποῖον Ó «uet € γαιᾶς πεόον: 


Pers. 1038: OLOL. » Pers. uS : UG C x Ot OCUO) ILC] LTOGOTTO] 


Pers. 665: αἰαῖ, αἰαῖ Pers. 1010: : Ἢ 

« -— : . ationibDus. 

Nept. ἐὺ: ciat, τἰκρογλωσσους Co«c 
" Ἢ Pos «QT SNL B. ἘΠ 

) - ! ies Prom 05í(: οὐπώποτ OUTzOZXOTt 5nUVyOUY cGtvOUC. 

Nuppl. 834: «iet, ete . ivA : 

" | 3 Q0. p d f. ΕΞ , í - - 2s ( "- : 

^ ít* - rom. 689: ovó δι vgUteote(t ze OUGOLOT( 

Prom. 563: &Ainm otc. . : : ges ) ) . 

4 g. 10841: OU ZOLUUCOCULIA (y JE0qUtQ0v γνώμων (χοῦς 

Ag. 1093: οὐδέν ποτ εἰ μη ξυνϑανουμένην. τί γάρ; 


1r: 


, 


) 1 , ^ - ^as 
21: OU 141, τος ιν CC Tr GÓ: Z(L ὕϑὕξξεςσων Gt/51 


Suppl. ἢ 1. 
ΠῚ eonti 


1 


Pers. 1039: αἀιχτὸς ἐς δόμους χίε. alloceutionibus severis ac piis. 


Nept. παγχλαύτων ἀλγέων ἐπίρροϑοι Suppl. S57: uc Γᾶ, u& Γᾶ, βοᾶν. 


, i 


Sept. 763: γάμων, ἐπ᾿ ἄλγει δυσφορῶν. Suppl. 859: ὦ βᾶ, Πᾶς παῖ Ζεῦ. 


/ 


sept. (o δυσδαίμων σφιν ἢ τεχοῦσει. Sept. 104: ὦ χρυσοπήληξ δαῖμον, ἕπιδ᾽ ἕπιδε πόλιν. 


i 


Nuppl. 63: δυσμάτορος ZOTOU UU/OVY, 
Irritata. 


Ch. 418: πάντολμε μῆτερ, Ócteuc ἐν ἐχφοραῖς. 


Pers. toc ἂν ἄγαγεν, , longum spatium exprimitur. 


Pers. (ἀπώλεσεν. TtOTOL. Los 
a) de loeis. 
ora. 55 cy N ado Sd 
Pers. ( : τεσπὲε OvOQ QOVOG. Pers. 5- γαῖ Ασὶς εἐχχενουμενα 
» ect d , ) - 
Pers. gtvyvat γ᾽. ᾿Αϑῆναι δαΐοις. 
] ] 

Ue "ὦ M" , i ' , , D) de te Ore, 
Pers. 0: Πέρσαις αγαυοις χαχὰ προχᾶχι λέγεις. .60}}}} l 

)ς T i T - j i à "Lye: cc ( /T )vr LLEVE 
Prom. 02? εἰδώλον AC γου "vtEvovce ept. 4 ζ ἊΝ UOI Ut VEL. 
Suppl. 542: ἐπέρχεται Tvqo μένος 


- 
/—- d : | E 4 


Pers. 61: 7 μμαχροοβίοτος οὗε “ἕ EIC. 


r / 


Pers. CLOV eq ur γεραιοῖς, ἀκου- 


ἢ . . | γογυςς ἢ". ἐπα ovosset bs Y "imma TT 
Comparatio notionum duarum. Pers. 985: πεπληγμεϑ'. οἷαι δὲ αἰῶνος τῦχαι. 
EB wW ; g 1102: θεοὶ γλυχύν vt αἰῶνα κλαυμάτων ἄτερ. 
Suppl. 990$; uicoupooror τῶν μὲν βοος Agam. τ , ore s 


) 


Suppl. 551: τὰν Ó αἱ γυναιχός: τέρας δ᾽ £9&4ufgouvi 


Verba, quae magis notat1 


^ -" " ; ἊΜ | P Y 
Nept. 963: σωϑεὶς δὲ πνεῦμ ἀπωλεσεν. ι aput V. 


* "- fs . - ) Cr ds , M "AM 
Suppl. 2060: λαβοῦσα ὃ touc iov cwsvósi A0vo. 
í v d "dà 


Eumen. τὰς μ : γε λυπρὸς χαὶ τὸν οὐξ ἐχλύσεται. Quomodo Aeschylus tona (quae VO 'atur 
Eumen. | πάρεστιν᾽ αἷμα μητρῷον χαμαί. usus sit. 


* ANA ^ a M ) LU is «i - 
Eumen. (λλ ἀντιδοῦναι ὅδεῖ 0 αὐτὸ COvtOc 00«€LY, 


) 


Hic quoque conducit, exemplis in categorias redactis vim rov?c 
| ad oculos demonstrare. Neque quisquam exspectabit, me omnia 
de vinculis aut oneribus, quae aliquem premunt. ! it: eli 

exempla enumeraturum esse, cum hoc sane supervacaneum sit; eli- 


P a. . « ^? - 4 . E nd ( , 
Prom. 119: 00€ T€ δεσμωτη, ut Óvgnoruov Osov. 


g&m potius ea, quibus natura atque indoles rovzc plane apparent, 
Prom. 4132: νώτοις ὑποστενάζει. 


aut ea verba, quae saepius TOY, ornata occurrunt. "umma enim 


1 " 
00 


huius capitis non est, exempla singula adseribere, sed collecta ea | Sept. 873 » 
4 kJ X * í ἡ ἢ 4 ἡ "4; Ot Ü GO) ILCVEL. 


in ordinem quendam disponere. Ceterum rovrv per lineam: — E Go. i C De 
Ag. Ὡς DuC χαμίγὼν τ αγαῖ 00) μενξι 


reddidi. qua primus usus est Gleditschius in Metrica (Iwan Müllers | , , is 
Γ | p ᾿ : δορί. 190: αὖ LOU — σαι πελαζομέξσύϑα. 


Handbücher 1885 ' : ; " "BE ; "a 
δορί. 315: 5o: Ó ἐχχενουμένα πόλις. 


: : : : : τ à- à 4 , ) Υ - Y 2 - ^ ἴω : ! 
Vox lugubris ipsa depingitur. Suppl. 651: 5oca τ tvónuov ξξοπλίζων. 
NAR , ; Ch. 33: πνέων ἀωρόνυχτον ἀμβόα κι 
Scilicet non omnia exempla attuli, quod lectorem Ns SUP ἌΚΡΩΝ CUQOPVETOF ἀμῦϑα ER 
4 , Αγ ) ^ ) , 
Sept. 892: δομὼν μαλ ὦ — zg«v ἐς ove προπέμπει. 


earet ac plane inutile esset. : | 
Ag. 192: αναξ à ὁ mo: σβυς τοὺ εἶπε φω γῶν. 


- 5 
Ὁ 


Pers. 952: io io — μοι. 
"Ἣ» MM , 1 à m e ^ Εις ))* ee ἣν -- 3 δ , ( " 
Pers. S): io it — detuovsc. i h. 615: ^0) 0) ) 0€ UCCct Ót δη τοϑεν. 
." ᾽ , 4 - » : Y δέος APYVY(OL M : : Ms ^ : - 25 : 
Pers. 1040: io ἰὼ Περσὶς «it δυσβϑατοςο. Ag. 466: / Uv Cx 0ynj QvtOV OAAUTtGL X^COG. 
' , j 9715 4,01) — VD. σῷ, “ἕν 4 ; 
Prom. 692: ὦ io — Μοῖρα, Μοῖρα. Ch. 914: : quu ) σαι y€VvOLTO μοι. 

! o io τ : Sept. 929: ἀραὶ τὸν ὁ — toy νόμον 
Ag. 294: io ἰὼ — δῶμα, δῶμα καὶ προμοι. 20s. ρα ἐς μον. 
Ch. 41: ἰώ — vote, μαῖα, μωμένα. 
tns | Hie se applicat notio audiendi: 
Ch. 417: io ἰὼ cte. | l^] ; 
E au iy : ' Wü. qox ΤΉ ὍΝ ἘΠ Ν ΠΡ ἘΞ 
Nept. N53: ἰὼ ἰώ — δύσφρονες. Ag. 381: λιτᾶν ὃ czoi ει μὲν οὔτις eov. 
Ag. 139: LEVEL δ᾽ ἀχοῖ σαί τί μου. 


Sept. S; sqq. : io io — δυστόνων χαχῶν ἄναξ (etiam sequen- 
E - ^ - ) γ , S525 
Eum. 548: χαλεῖ Ó ἀχοῦ — orvrec οὐδὲν ἐν 


tibus versibus praeter V. 987 haec vis elucet 


y 


Pers. 978: βεβᾶσιν, 0t 
Ch. 422: 


AI 
Ch. 2903 : JZO0T7ELOL δα — γερτέρων τυραννίδες. 


γώνυμοι. 1 Ἢ E s - , : 
qn M ' Verba, quae iram vel indignationem exprimunt. 
) παν ατιμῶὼς ξλέξςᾶς, OL μοι. ͵ | 

Pers. 981: εϑεσϑ 


P] , »Ξ ^ - ) ' ^ 
Pers. 999: ἀγανορειος κατεῖδον δὲ πῆμ ἄελπ 


) 


ἀελπ — τον χαζχον. 


e - ^ Fo. ) " , 
Pers. 257: x«i δαϊ αἱ --- «i διαίνεσϑε Πέρ- 
. d " y4 ) 7 Fa NN " . De, ^7 , , ν να», ω» 

Pers, 1045: ἐὴ i — τρισχάλμοισιν. Sept. 750: βαρεῖ --- αἱ καταλλαγαῖ. 
᾿ 6 ) 7 , . . , t 1" Ornci ?^ n AF "n9 
Sept. 310: 27 — γξαο t& χαὶ παλαιεαᾶο. Sept. 315: βάθει ος τοι T1 χᾶς 7L00Tt CO» j. 
4 ) εν , » C Oftís« d A :4 ^", , 
Sept. : δυστυχῆ τε πρᾶσσει. Pers. 966: ἀλαστ ἀλασ — tc. 
Ag. 1519: ovsidoc ἤχει v00 ἀντ᾽ ὀνεί δους. 

lov é é ) Ἢ 1 $456 f ἣν , ) 1 , 

Verba, quae luetum indicant. Eum. 959: δὲ 09 — γᾶν — ποι — vac. 
» "et 9x", ^ "- "o, "227 ^» , - ! mis , 3 "C 5 
Pers. 251: xci óct^ αἰαῖ διαί — veo9e IlIso- Prom. 561: χρίει τις αὖ μὲ τὰν τάλαιναν 0i6 — τρος. 
" 99? χί Ἣυ δ᾽ 0906 ἐν» 7 ὃ ὦ € , " , 
Pers. 1035: δεαὶι vov ὃ 0900€. τεγγομαὶ TOL. Prom. 689: οὐδ ὧδε ÓvoOéet« χαὶ δυσοισ — τα. 
Pers. 279: δυσαι --- α — v5 βοᾶν. | | 29"í t ἕβαλλ᾽ EG rov ϑυτή 0QY. 
P "ct 581: Y M ts E s " '^ 95 ) * Ex ν f "Da 
ers. 981: τὸ πᾶν Ó»n χλυουσιν ἃλ 205: ἐπεὶ δ᾽ ἀναγ — χας ἔδυ λεπαὸ — νον. 


Ch. 62: διαλ — γὴς — ἃἀτη διαφέρει. 


6S: ἐμοὶ δ᾽ ἀνάγ — καν γὰρ ἀμφίπτολιν. 
Ch. 11: δαχρύ ( qw εἱμάτων. Eum. 540: ἑχὼν δ᾽ ἀνάγ — zac ἄτερ δίχαιος ὧν. 
Sept. 351: παγχλαύ — rov — ἀλγέων ἐπίρροϑον. | Ag. 196: μεαί.---- vov — παρϑενοσφάγοισιν. 

Ch. 421: ἔτλης ἀνοί — μωχτον ἄνδρα ϑάψαι. Sept. 327: μιαί---νων--- εὐσέβειαν Aoc. 

Prom. 437: στένουσιν ἄλγος oix — τρόν. 

As. pps ds ἀπ᾽ ὄμματος βέλει φιλοίκ ro. Verba. quae ad honorem spectant. 
Ag. 1090: io io ταλαί yec. E Suppl. 664: φυλάσσοι δ᾽ ἀτρεμαῖα τι -- μᾶς. 
Prom. 432: νώτοις ὑποστενά ζξι Suppl. 672: δαφνηφόροις βουϑύτοισι tc — μαῖς. 
Ch. 420: ἄνευ δὲ πεν — ϑημάτων. Suppl. 675: Δίχας γέγραπται μεγιστοτί — μου. 
Ag. 104: ὀνειρόφαντοι δὲ πεν ϑήμονες. j Ag. .: πάρεστι σιγὰς ἀτί --- μους. 

Ch. τὸ πᾶν ἀτί Loc ἔλεξας, οἴμοι. 


Verba, quae ad clamorem vel vocem referenda sunt Ch πατρὸς δ᾽ ἀτί | 
, ῥ . πῶατρος ( ατι — μῶσιν ἀρὰ LCLOEL. 


€ ν᾿ ) , , , 2 : 
^"vvt ὃ «&tevoortoc «v δᾶ πατρῦς | à: Hes ; : t 

, ik porem : Ch. «Avec πατρῳους δῦΎῇας &ti — μους. 
) 


τιν τάλαιναν αὖ δάν. ' : τ ; i 
Ch. 619: βροτῶν ἄἅτι — μωϑεν οἴχεται ytvoc. 


109 


Nept. 9: ξἕσταχε ὃ A τας τροπαιον ἕν 7UUÀI 


δορί. : (0 ἰώ, δαιμονῶντες Α — τα. 
4 , , - , 
sept. ς 000V ιησιν Ilocos: - (v O γαιᾶογχος 


οὐχ UL (060: xt ( : AÁg. 1069 ; 7 δίχτυον τι y Αι 


τροταρ o. Suppl. 857: μᾶ [ἃ 


, . Y , ! AU s ὃ 27 Γ΄» 
ILEOLLLPCL C COZU0vOOUGL TCO ) Suppl. 9399? t pe Gc 


1 Tt , : aT ) "P- - - - 
Eum. : τε χαὶ δεδοι ϑροοτῶν. Eum. 166: πάρεστι γᾶς --- Ομφαλον προσδρακεῖν etu. 


Nept. 
Y Ota 80 preces. 


Suppl. 745: μέλας γενοί — uev. χαπνός. 

. of y ) * * mu. ^ , 1 

Ch. 426: ἐπειτ ἐγὼ νοσφίσας 020(— ucv. 

Prom. 901: ἔρως, ἄφυχτον ὄμμα, προσδράχοι ---- t£. 


) , , . ) - »" - ^4 , γα ἢ ) ) 
Ic VOV λίος OU qvyci/HuUuGs. Suppl. 4l: χεχλοί — μὰν &£UAOyoG ὃπ ξργοις 


- * 


ϑέλει τόδ᾽ ἀγχιστον ΑΑπίας — γαι — Suppl. 659: τὸ πᾶν τ᾽ ἐχ δαιμόνων λάχοι --- εν. 
τέχναι δὲ Καλ χαντος οὐχ ἄχραντοι. Suppl. 669; δίκας ἅτερ πημάτων διδοῖ Εν. 

τὸ πᾶν ἀφ᾽ EÀA λανος αἴας. Suppl. 664: φυλάσ — σοι --- δ᾽ ἀτρεμαῖα τιμάς. 
παρὰ Σ χαμάν Óoov πόρον τεϑύφ 9c Sept. 


Ι͂ 
τρει — δῶν τὰ λοίπ᾽ ἀμηχάνως Sept. 112: 
97 


Prom. πέφριχ᾽ εἰσιδοῦσα πρᾶξιν 1 2 Suppl. 97: ἐδέσ --- ϑὼ — δ᾽ εἰς ὕβριν. 
suppl. 3: λειμῶνα βούχιλον, ἔνϑεν 1 ώ. Ag. 301: ὑπὲρ τὸ βέλτιστον" tg — τω ὃ 
Nuppl. 760€ i Ts σραντος ἄστυ Mv 801 

Suppl. 9s v Nei λοι; νόσοις ἀϑιχτον. Verba, quae adverbio εὖ composita sunt. 


"6 ^ ry foy T, τν γ᾽ ἐλ δ 
70? ΔΩ — $G0v — χηδεσαι t €veoyoc. 
) , C. 


'" — δαϊὼν αλωσιν. 


" 


TN 
ἀπη-. 


a ) dd B , 
- Pers. 984: πεπληγμεϑ'. sv — δηλα γάρ. 
Nomina dearum et deorum. : : , A 

| | Ag. 132: τόσον περ tV — φρων, καλα. 

: “μ : hj ^ 

in universum: : T p Ae ; » à 

| TM ! i TM : ' D. a 2: πέελοιτο Ó οὖν τἀπὶ tOUTOLOLU εὐ — T OCC, (C. 

Ch. 449: ío 9soí —, χραΐϊνετ ὁ "δίχῶὼς ταὺύξε. E : , Pur a NE * P xp) : 

s ld : ! ' Ag. 454: πυρὸς ὃ vm εὖ — αγγέλου. 

Suppl. 570: τίν «v ϑεῶν — ενδιχωτεροισιν "*» 95 Wo i eue » ; : ; 

pie e Ms lr ipae Ch. 339: λιστὼν ἂν εὖὺ-  χλειὰν ἐν δομοισιν. 

Suppl. 670: ϑεους --- δ οἱ γᾶν ἔχουσιν ἄξει. 


Eum. 377: μένει γάρ. εὖ — μήχανοι. 
singula nomina: δορί, 50 

Ag. 354: Διὸς --- πλαγὰν ἔχουσιν εἰπεῖν. Suppl. 666: π 
Ch. 397: ἄτιμεα. πῷ τίς τράποιτ᾽ ἄν, ὦ --- Ζεῦ; Suppl. 667 
Ch. 448: Ἄρης Ἄρει — ξυμβαλεῖ, dixe dia. z: 
Sept. 327: μιαίνων εὐσέβειαν '4 aM Pronomina demonstrativa. 


0nc 
» € oc. 


- ) » , E 
ὅς δὲ εὖ — ὠνύμων τετυμμενοι. 
» 


, P] , 
γομαϑὶς εὖ — χοινόμητις coz. 


( 
ς 
, 


t- , ) ? ἂν F^ 
: ξέγοισί τ εὖ — ξυμβολους. 


LI )! , 1 ^ 1 (0 » 
Ag. 420: ὁ χρυσαμοιβὸς δ᾽ Αρης — σωμάτων. Ch. 440: τὰ μὲν γὰρ ov ---τῶς tz&. 
: de ES | , ) ) ) , s J 
Sept. 728: 4x04 — Aovoc εὐτε “άϊος. Ch. 621: τί τῶνδ — ova ἐνδίχως ἀγείρω; 
Sept. 133: σύ τ᾽ 
- ^ , εν ( * - E .. : , - P] ) 1 : , M 
Prom. 599: λαβοόσυτος 529ov "I otc Suppl. 579: σπεῦσαι τί τῶνδ — 09 402 φέρει φρὴν: 
{ς Ψ Ι ς Ψ" n ς 4 
TIT: » » Κ' νυ "- 
Prom. 692; ἰὼ io, Ἤοϊῖρα, Mo: — o«. 
Eum. 940: ϑεαί τ᾽ o — Moi — ραι Pronomina personalia. 
| pet. 


; E44 μ᾿ » Y » HE 2 s LAT , T Ad 24 / /1" 
Ag. 1498: πρὸς ἄλλαις ϑηγάναισι Mot — ρα. Ch. 126: ἐπειτ ἐγὼ γοσφίσας ολοίμαν. 
- - ^ 


) 


τ , , ,« Ὺ ει , ? ) - 3 ) , & s , 
e — “α — toic, εὐτυχαζου (*). Sept. 339: τί Ó ἐκ τῶνδ —  εἰχᾶσαι λόγος παρα: 


^ 
/ 
T 


Ag. 3172: προβουλόπαις ἄφερτος Α — τας. 
» (" - ». F^ 19 " 9» 4 «c »qaq] -6 
Ag. 1078: ταχεῖα Ó A — τὰ πέλει. Pronomina possessiva. 


-2)* F^ , ' ' Y "La (e ) - E 
Ag. 1525: χεχόλληται γένος πρὸς Α — τα. Ch. 425: ἕχατι δ᾽ & — μᾶν χερῶν. 


Pers. 1008: φίλων ἃ 


[ 


, . , ) : , x 
— ταισι ποντίαισιν (hic non Suppl. 99: δι c& — uov γάμον τεϑαλως. 


110 "—— - 111 


Negationes Sept. 273: τὸν άμφιτει — γῆ λεῶων. 


λων ἥν ων ᾿ , - à 2 , ,. 
Pers. 987: χυρσᾶντὲς ovx — εὐτυχῶς Sept. S25: μεριμνα Ó ἀμ — φὲ πτολιν. 


^» , 


-- ai » ) , 1 " ) "1 * ) , ' ) , . 
Ag. 2240 2 czUTOU . 0 Ó οὐχ — εὐσξῇ ν ( h. 05: μοι δ CYGy xcv ^et eu — quuto^u. 


ΓΙ ἃ 
' $e , - ) ) ) , ) 

Ch. 621: τί τῶνδ᾽ ova — ἐνδίχως «; 

Eum. 385: ric οὖν τάδ᾽ οὐχ χζὥεται. ; omnis. 


Suppl. 369: δίχας οὐ 
aom ) , ) , " T] : ' εὐ á , E 
Prom. 65; e 0V7TtOTVOT οὐ -- J7tC07tOT ηυχουν ccyovc. Sept. 001 : ζεγνων Ós πᾶν - TOV στίχας. 


L| 


"DE }Κν NS ^ M" o» , " ) , : , 
2990: τὰ ὃ ἔξνϑεν ovt — εἰδον, ovt — ἐννέπω. Sept. 984: ἰω πὰν — tov πολυστονωτατοι. 


EL 


τυγχανοῦσιν ( νγόμου. Pers. 581: ΤΟ 7LCLY δη ZÀAVOUGLY αλγος. 


or 
9 


E ^ - ) b] , * uu " P B , C ὧδ , E 
Ag. 381: λιτᾶν ὁ ἄχουει μὲν ov τις ϑεῶν. Ch. 445: στάσις δὲ my — κοινος αὖ εἐπιρροϑεῖ. 


IJ " 


Ch. 620: σέβει γὰρ ov — τις τὸ δυσφιλὲς ϑεοῖς. Suppl. 574: τέχτων, τὸ πᾶν — μῆχαρ οὔριος Ζεύς. 
E : ^ , 2 * T b - ) ÉL S "NE e pun 5 
Praeterea observavi particulam x«i tum per τορὴν produci, Suppl. 659: τὸ πᾶν — v ἐκ δαιμόνων AugoL£v. 


cum verbum sequens magis efferri debuit, nam xei productum Iti 
ELA darius ! ς Ὁ 01. 
nos jam ad notionem, quae sequitur, praeparat, et exspectatio tem- : "Y , l 
VIEN : : . . Pers. ?86: ὡς πολ — λᾶς — IIsootóov ματαν. 
pore longiore interiecto magis crescit. Sept. 996: 2c , am ὦ 9/ 
ἽΝ ' : Sept. 926: ἰὼ πολ — λοῖς ἑπανϑίισαντες. 
Ag. 411: τάδ᾽ ἔστι xol — τῶνδ᾽ ὑπερβατώτερα. EN 
üt. QA. Σὰ dadiiuese anms es ] ] 
Ag. 215: λιτὰς δὲ χαὶ — κληδόνας πατρφοῦυς. Longitudo temporis. 
2 fe 14u ue doma! $n wr ᾿ ; 3 7 ^ 
g. 989: xAovovc λογχίμους τε x«i — vevierec 9 ὁπλωμούς. Ag. 183: παλιμ un — 2x χρόνον τιϑεῖσαι 
Ἵ - ' JL B , 4 , c 9 me qur) ΕΣ vy vy. idis 
Ch. 71: éo&yov αἰσαν, δίκαια ze ((7 $2; ol ) 7 ) : 
S ) l | { uj. Ch. 26: δὲ ei&— ὦ — voc δ᾽ ἰυγμοῖσι βοσχεται χξεαρ. 
Ch. 396: ἔχοντα, χαὶ — δωμάτων. ) 55: ! ei Ü b τὸ iv 048 
I Eum. 553: δέ αἱ ὥ — voc δὲ τὸν πριν OADOY. 


Motus, qui ad libellam fit: Suppl. 562: δ «/— ὦ — voc μαχροῦ πάνολβον. 


.»}»ν . UNUM — ^ - f - F^. b 
g. 221: moovo — πῆ λαβεῖν «&o- Ag. 1405: μολοι τὸν αἱ 


) E , ) ) € - 
— εἰ φερουσ ὃν ἡμιν. 
Ω͂ ) , 


. Y - , , z a- " , ) "e πὸ T, * 
Ag. 241: τορὺν γὰρ ?j — ξει σύνορϑρον αὐγαῖς. Suppl. 670: ϑεοῦς, ὃ οἱ γᾶν ξχουσιν & — ει. 
^ - N N 4 - D v 


5. 155: πόλιν διή — κει ϑοά. Pers. 262: αἰὼν ἐφάνϑη γεραι --- oic ἀκοῦ- 
V c 4 , 


- Ad , «3 ) B , "n ^ ^ , 1 ^ Y 
g. 1519: ονειδος ἢ χει τόδ᾽ ἀντ᾽ ὀνείδους. Ag. 733: φιλεῖ δὲ τίχτειν υβρις μὲν πάλαι — €. Vea- 


1 -» , » , , 4 e 4 , ^ ^ 
Ch. 51: δὲ ὦ — tov φρέγος τε δαμίας. Nept. 410: £5, ré«g τε xat πᾶλαι ec. 


, 


Ch. 438: ὦ δι ὦ — tov δὲ ovv — Suppl. 521: παλαι -- — à εἰς ἴχνος μετέσταν. 


Suppl. 530: ἰἀπ — τει δ᾽ ᾿Ασίδος δι᾿ aiac. 


Ch. 52: περαῖ — vov νῦν ἀφίσταται. ; Sept. 7253: πόνοι δόμων νέοι παλαι — οἴσι συμμιγεῖς χαχοῖς. 


Suppl. 539: ἱχνεῖ -- ται — δ᾽ εἰσιχνουμένου βέλει. Futurum tempus. 
Ag. 238: μαϑεῖν ἐπιρρέπει: τὸ μέλ — λον. 


Huc pertinent verba, quae finem aec terminum significant. 


Ag. 1449: τί γὰρ βροτοῖς ἄνευ Διὸς τελεῖ --- ται; 


vit PT ; erba, quae aliquo modo efferuntur, quae non facile 
: χαὶ τέλει ---- OL χαχῶν. 


: -. 7 " in ordinem certum digesseris. 

Sept. 152: OL, ttÀA£L — αἱ t€ γᾶς. | 

, » B - 

i - MM ' ^ , a /vV*£iv: Pers. 610: δαίμονα ueyev — y? 

Nept. 1.190: τέλει — eu — 7*0 TCAGUPpGTtoOP COGCV, τοὶ deis Een ida Tn eT 
$ept. 998: τελεὺυ — ταῖ — αἱ δ᾽ ἐπηλαάλαξαν - ον : f Ξέ 

pt - ΤΟ | Cet i ἑπηλαλᾶςαν. Prom. 68/: οὐπώποτ οὐπώποτ᾽ Qv — χουν ξςξγοῦς. 


*up Md, 195: τελεν — tec δ᾽ ἂν ἐν 7YO0YC : T T T , 
P C (v év χρόνῳ. : Eum. 551: rov ovzot «v 


χρατεῖν: Eum. 148: vzvo ctr — 9&6 . 


— χοῦντ ἰδὼν ἀμηχᾶνοις. 


Motus, qui sursum fit: See — " 
: NAM Lia , ; : ; N- Sept. 733: χρατη — ϑεὶς — εκ φίλων ἀβῤβουλιᾶν. 
Sept. 877: στένουσι πῦρ — γοι, στένει (τονὴ altitudinem exprimit). - x: 033 5 x: E : 3 E 
: PPS f - , ; . 9393: δυοῖν χρατῆ — σὰς t^5uct OCULOYV. 
Suppl. 00 91: eq UUUCUUO — yov παᾶανωλεις ἡροτοῦο. ἊΨ Ξ ἐ o: 5 ! - f 
: ἀρχή et similia. 

I 1 ) é " I on , ᾿ - , , P] , ^. "n 
Notiones amplectendi. Ch. 72: πρέποντ᾽ ἀπ᾽ ἀρ — χᾶς βίου. 


' ) * N 
λογ p. e ; ) P MNA ΡΑΜΑ ΒΒ : bá : : 
Pers. 130: τὸν ἄμ — φί — Gevatov ἐξαμείψας. Suppl. 12/: z«vteo — χας, παντοπταᾶς. 


) 


Ι 
. 90: Avr? mds Dry co T 0J « » (3 (3 ' ) , , 
Nept. 159: 23 τη θιοι ὁ CUu τες πολιν. Suppl. 666: προμαϑὶς εὐχοινόμητις ἀρ χά. 


112 
πολῖται μεμνῆσϑαι 


Ch. 419: ἄνευ πολι — t&v ἀναχτ΄. Pers. 285: μεμρῆσ Oei — τοι πάρα. 


Mept. 000: ὡς ξρξατὴν πολλὰ Li — το χρὺπ ει et sim 

0oixoc et sim Ag Sio: ἄχος δὲ παμμάταιον οὐχ ἐχρύφ — UJ. 
zZ. 110: τὰ ΠΣ κατ᾽ OL κους ἐφ᾽ ( IC (UM. Ch. τύ: X0vq. αἱ — orc πένϑεσιν ταχνουμένη. 
g. 1494; 07 τράπωμαι πίτνοντος οἵ δαίμων. 

Ch. 69: ϑεοὶ προσήνεγχαν᾽ ἐκ γὰρ ot Sept. 903: ἰὼ δυσδαί — μων σφιν ἡ τεχοῖσα. 


SI . " dd ^ ) , * e»t ΡΞ , IP - , 
Ch. 339: Amor «v εὐχλειαν ἐν δόμοι -- Nept. 933: δυοῖν xo«trnoeg ἕληξε δαί — μων. 


αἰχμὰ et sim. Eum. 550; γελᾷ δὲ δαί — uev ἐπ ἀνδρὶ ϑερμῷ. 


g. 462: γυναιχὸς «iy — utt πρέπει. τύμβος. 
Ch. 613: γυναιχείαν ἄτολμον ety — μάν. Sept. S17: ἔτευξα τύμ — fo μέλος. 
Nept. 822: δόμους tAOYT: e πατρῴους μέλεοι συ CL : άπ δι». 
Pers. 998: Ἰάνων λαὸς οὐ qvyety — μας. Ch. 355: παρὰ Σχαμάνδρου πόρον τεϑάφ --- ϑαι. 


χρατύνειν. Ch. 421: ἔτλης ἀνοίμωχτον ἄνδρα ϑά — we. 


» 


* 9pm onm , H ( , , DL é Ez ) 1 , 
Suppl. eo. ἐς χρατι - VELC βωμον ἐστιν χϑονος. Ch. 128 : €7LOC 60€ Ó C7UEO γεν οδε Oc -- ζει. 


*- - M 


Suppl. 946: tO μεῖον χρεισσόνων χρατύ Vet μελαμπαγῆς. 
( ( 
Suppl. 665: ro δήμιον, to πτόλιν χρατύ — vet. .| Ag. 341: μελαμ — πα — γῆς πέλει. 
et t. | Sept. 720: μελαμ — παγὲς eiue φοίνιον. 
) 


Ag. 412: τὸ πᾶν ἀφ᾽ EAAavoc «t — ας. μάταιος. 


^ é ) , L] , - ^ »- , a3 ,5 , 5 , , 
δορί, 289; ἀφέντες τὰν βαϑύχϑον᾽ αἱ ty. Ag. 405: πάρεισι δόξαι φέρουσαι χάριν ματαί — αν. 


J » . »Ψ - MIMP , T] T 4 πὰ ὦ» , , , 
Suppl. 230: ἰάπτει Ó Aotóoc δι αἱ (ς. Ch. 75: ματαί — οἱσι δεσποταν τυχαις. 


γαῖα. ἄλλος. 


* é ^. 144 L. er m ini " , c , y. ὦ * : τ 
δορί. 292: ócov ἴησιν Ποσειδᾶν ὁ yet — &oyoc. Ch. 354: ust ἀλ — ÀAov δουριχμῆτι λαῷ. 


γ 


1 , ) d ' ^ 

Nept. 914: πέπαυται ὃ ἔχϑος, ἐν δὲ γαί — c. ς 

^ , ^ : » ) ^^) €, E ( , 
ÓLOZELY. Ag ἐβαλλ txcg — tov ϑυτήρων 


* e — e 5 2 , , , ^ ΝΑ ^ , πὰ 
Nept. 287: ποῖον ὃ ἀμείψεσϑε yel — ας πέδον. Ag. 1498: πρὸς «A — λαις --- ϑηγάναισι Mota. 


Ag. 319: 0.0 — χει — παῖς ποτανὸν oov. δόμων íz&g — tov πρέπει. πολλὰ γοῖν. 


Sept. 90: τρεπὴς ἐπὶ πτόλιν διώ --- χων. φίλος. 

μένειν et sim. Sept. 158: ἰὼ φίλοι — δαίμονες. 

Sept. $89: σιδαρόπλαχτοι δὲ τοὺς μένου — σιν. | Pers. 1008: φίλων — ἄταισι ποντίαισιν. 
Nuppl. 370: μένει — τοὶ Ζηνὸς ἱχταίου xótoc. πατρῷος. 

Ag. 1522: μίμνει δὲ μίμ — νοντὸς ἐν ϑρόνῳ Διός. Ag. 215: λιτὰς δὲ xal κληδόνας πατρῷ --- ovc. 
βαίνειν. Ch. τὸ: πατρῴ — ὧν — δουλίαν. 

Ch. 66: προβαί --- vov — τες τὸν χερομυσῆ. Ch. 431: χλύεις πατρῴ — οὺς δύας ἀτίμους. 
Ag. 1472: μέλας Ἄρης ὁποι δὲ χαὶ προβαί--- νων. Sept. 855: δόμους ἑλόντες πατρῷ ---οὐς μέλεοι σὺν αἰχμξ, 
φαίνομαι. Sept. S91: τάφων πατρῴ --- ὧν λαχαί. z 
Ag. 360: πέφαν --- ται --- δ᾽ ἐγγόνους. ὔ Sept. 921: ἀρὰν πατρῴ — αν τιϑεὶς ἀλαϑῆ. 
Ag. 404: ὀνειρόφαν --- τοι δὲ πενϑήμογες. Suppl. 671: τίοιεν ἐγχωρίους πατρῴ --- cuc. 
Pers. 262: αἰὼν ἐφάν --- ϑη γεραιοῖς ἀχού- δίκαιος et simil. 

εἰπεῖν. Ag. 362: πνεόντων μεῖζον ἢ δικαί — ως. 
Sept. 729: βία τρὶς εἰ — πόντος ἐν. Ag. 375: διχαι — ὦ --- ϑείς, ἐπεί. 

Sept. 890: τάχ᾽ ἄν τις εἴ --- ποι, τίνες; Suppl. 369: δίχας — οὐ τυγχάνουσιν ἐννόμου. 
Nept. 599: πάρεστι δ᾽ εἰ --- πεῖν ἐπ᾽ ἀϑλίοισιν. σεμνός. 

Ag. 354: Διὸς πλαγὰν ἔχουσιν εἰ ---- πεῖν. | Eum. 379: τε μνήμονες, σεμ — ναί. 


Preuss, De Versuum etc, 


ovo evt sim 
" £g " 


Suppl. 11: χεχλοίμαν εἰ 4.05 oc €7c BÉ 5 OtcGC. 
" / ς / 

Ag. 1593: παϑεῖν rov £o — ξαντὰ οέσμιον v0 

: " , ς 
(t 9uxtoc. 

em , , , " 

Ag. S98: ὁσοις αὐτὰ τῶν χέρις. 
Suppl. 543: vócoo τὸ Νείλου rocouc «ux 
γυνὴ ei similia. 


1? da " , ) JM. , e 

Ag. 1426: χρᾶτος τ io0wvvzor éx γυναι χῶν. 

1 "»* "PS d , ) , ) * , 

Ch. 35: γυναι — χεί — οἱσιν £v δωμᾶσιν βαρὺς 7zutvOY. 
M Li ^ 


Ch. 613: γυναι — χεί -- ΟΥ ἄτολμον ey uev. 


- 


B 1 ) , , . ' , 
Suppl. 9913 τὸν 9 «v γυναι «oc ctocc Ó &Decu5o0vi. 


[ndex capitis primi. 


I. A. Jambus solus 
a) inter dochmios . 
b) inter trochaeos 
c) post pherecrateum 
d) post dipodiam iambicam 
e) inter trimetros iambicos 
I. B. Diiambus solus 
a) interiectiones 
b) interieetiones cum aliis verbis coniunctae 
c) diiambi, qui constant ex aliis verbis 
IL Diiambus coniungitur eum aliis versibus 
A. cum dochmiaeis 
a) dochmius sequitur 
b) doehmius anteit 
B. cum daetylis 
C. cum choriambo 
D. cum logaoedicis 
a) prima species 
b) secunda species 
c) tertia species 
d) quarta species 
e) quinta species 
E. cum trochaeis 
III. Tripodia 
]. iam bi soli 
A. iambi puri (vel spondei) 
B. iambi soluti 
C. iambi syncopati 
cum aliis versibus coniuncta 
A. eum dochmiacis 
B. cum logaoedieis 
IV. Tetrapodia 
A. iambi puri 


B. pedes alii . . ^. 968 VI. Hexapodia 

A. iambi puri 

B. pedes alii 
c) tribrachi 


«&) tribrachi 
a) primo pede 
b) secundo pede 
0) tertio pede a) primo pede 

b) secundo pede 

c) tertio pede 

d) quarto pede . 


d) diversis pedibus 


B) spondei 


a) primo pede 
b) altero pede eJ quinto pede - 
c) tertio pede f) diversis pedibus 


d) diversis pedibus dactylus . . 


y) diversi pedes spondeus 


a) tribrachys et spondeus a) primo pede 
b) tribrachys et dactylus b) tertio pede 
€) quinto pede 


iambi synceopati . . 
d) diversis pedibus 


a) syncope in altero pede 
diversi pedes 


a) spondeus et tribrachys 
b) tribrachys et dactylus 


b) ^ , tertio pede 
C) i , quarto: pede 


d) , diversis pedibus 


9. pede sync. iambi syncopati 


"e o. Ox c MCRRNARNEETCBTIRNMTMXIL a) tertio pede 


b) sexto pede 


9. 4. pede sync. 
9. 4. pede sync. UC τα 
versus, quibus alii pedes et rov» occurrunt 


c) diversis locis 
9. pede sync. 


a) spondeus et ro»; 6. pede sync. 
b) tribrachys et ro; pede sync. 
V, Pentapodia 


A. iambi puri 


pede sync. 
É DEEB-ONNÉ. 1o. ow ox Rx oe ἐς 
B. pedes alii D. versus, quibus alii pedes et rov?» occurrunt . 
&) tribrachi diversis locis a) spondeus et ro»; 
PB) spondei tertio pede sync. 
y) diversi pedes sexto pede sync. 


iambi syneopati 9. 9. pede sync. 
a) secundo pede δὴ 8. 6. pede sync. 
b) tertio pede b) tribrachys et rov; 
c) quinto pede sexto pede sync. 
d) diversis locis ) 2. 6. pede sync. 
AS ok ον. . s s. ! CUM Em y) 3. 6. pede sync. 

j δὴ 4. 6. pede svnce. 


VII. Tetrameter 
Α) iambi puri 
B) pedes NXER SUL uM a 
C) tetrameter syncopatus 


9. 9. pede sync. 
y) 2. 3. pede sync. 
versus, quibus alii pedes et τονή occurrunt ., 
8) spondeus et ro»; 
b) tribrachys et ro»; 


c) daetylus et ror) a) Ὁ. pede sync, 


pede «VIC, 
pede sync 
pede sync. 


Ὁ "ym τς Natus egeo sum, Friderieus Arthurus Preuss Lipsiae ] 
SVYnc. Nonas Septembres anni MDCCC Ὡς patre Friderico Aemilio 

Preuss, qui rectoris gymnasii Fribergensis munere adhue fungitur, 

et matri Clementina Clara e gente Domdera, quos ambos salvos 


mihi esse gaudeo laetorque. Fidem profiteor christianam a Luthero 


"m i ᾿ς in inteerum restitutam. Litterarum rudimentis imbutus sum schola 
l'abula argumenti. M 


Nicolaitana Lipsiensi, quae Vogelio, tum Mayhoffio rectoribus 
caput primum: versus singuli in ordinem redacti tractantur . 9 florebat. Postquam tertium decimum aetatis annum excessi, domo 


. , . " . . m , ων ἃ sexa διῶ : : P" í ἐν δ ἢ 142 : : - ΞΕ... " 
caput alterum: versus, qui falso inter iambieos relati sunt . paterna relicta in scholam regiam ti. Augustini prope Grimam 


caput tertium: qua arte Aeschylüs strophas iambicas com- sitam, cui primum Sehnellius, tum Bernhardi praeerat, alumnus 


posuerit, exemplis demonstratur POM UP NU AMPH UA ἢ | receptus sum. Cum omnes praeceptores tum Sehnellium, euius 
caput quartum: de ratione, qua pedes alii pro iambis ad- mors praematura semper mihi erit deploranda, et Poeschelum 
MEE mss c αν ΠΩ νιν ως τς τ ππὸν ς 90 memoria grata prosequar.  Quinquennium ibi moratus et testi- 
caput quintum: quomodo Aeschylus ro»; quae vocatur usus ait 105 monium maturitatis adeptus Lipsiam me contuli et in numeruni 
civium academiae Lipsiensis referendum me curavi studiisque philo- 
logicis et archaeologieis incubui. Docuerunt me viri clarissimi atque 
humanissimi: Biedermann, Brugmann, Heinze, Hofmann, Lamprecht, 
Lipsius, Marcks, ( )verbeck, Paul, Pückert, Ribbeck, Richter, Schreiber, 
Sievers, Waehsmuth, Wundt. Cum per duo semestria proseminarii 
exercitationibus Immischio duce interfuissem, seminarii Regii philo- 
logici, quod tum Lipsius, Ribbeekius, Wachsmuthius regebant, ordi- 
narius exstiti sodalis et per tria semestria officia praestiti; ad 
seminarii paedagogici exercitationes comiter me admisit Richterus. 
Societatibus philologicis ut interessem benigne mihi concesserunt 
Lipsius ae Ribbeckius, archaeologieis Sehneiderus et Schreiberus. 
Praeterea in proseminario theodisco per annum adscriptus fui Sie- 
versio praeside. 

Quibus omnibus viris humanissimis gratiam habeo semperque 
habebo, imprimis autem ex intimo pectore iustas ac debitas gratias 
ago eum Heinzio, Lipsio, Sehreibero, qui mira adversus me benieg- 
nitate studia mea adiuverunt semperque comes ac liberales sese 
praestiterunt, tum vel maxime Ribbeckio, qui studia mea libera- 
lissime fovit. Semper, dum spiro, grato animo ac pia reverentia 
vestigia eorum persequi contendam et studebo memoriamque eoruni 
fovebo ae colam. 


ον tti estos mati ον c re 


" Sieg: 


